
 

EL 1   EL 

 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 30.11.2005 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II - COM(2005) 617 τελικό 

  

 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

περί καθορισµού, για το 2006, για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, 
για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων 

 

 

{COM(2005) 617 τελικό} 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
ΕΙ∆ΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΓΑΥΡΟ ΣΤΗΝ ΥΠΟΠΕΡΙΟΧΗ VIII 

Το TAC για τον γαύρο στη ζώνη VIII θα αναθεωρηθεί από την Επιτροπή το συντοµότερο δυνατό, 
µε βάση τη γνωµοδότηση της ΕΤΟΕΑ σχετικά µε το µέγεθος του αναπαραγωγικού αποθέµατος 
κατά το 2006.  

Η Επιτροπή θα καθορίσει τελικό TAC ίσο µε το TAC που αναφέρεται στη στήλη 2 του κατωτέρω 
πίνακα, το οποίο αντιστοιχεί στην εκτιµώµενη αναπαραγωγική βιοµάζα που αναφέρεται στη στήλη 
1.  

Στήλη 1 Στήλη 2 

Αναπαραγωγική βιοµάζα σύµφωνα µε την εκτίµηση της 
ΕΤΟΕΑ τον Μάιο 2006 TAC 

(τόνοι) (τόνοι) 

28 000 ή κατώτερη 0 

28 001 - 30030 603 

30 031 - 32 028 1 142 

32 029 - 34 026 1 600 

34 027 - 36 024 2 229 

36 025 - 38 024 2 767 

38 024 - 40 021 3 340 

40 022 - 42 019 3 949 

42 020 - 44 017 4 593 

44 018 - 46 016 5 271 

46 017 - 48 014 5 821 

48 015 - 50 012 6 561 

50 013 - 52 010 7 163 

52 011 - 54 008 7 964 

54 009 - 56 007 8 616 

56 008 - 58 005 9 290 

58 006 - 60 003 9 986 

60 004 - 62 001 10 899 

62 002 - 64 000 11 644 

64 001 - 66 029 12 206 

66 030 - 68 028 12 994 
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68 029 -70 026 13 797 

70 027 - 72 024 14 621 

72 025 - 74 022 15 466 

74 023 - 76 021 16 105 

76 022 - 78 019 16 985 

78 020 - 80 017 17 885 

80 018 - 82 015 18 566 

82 016 ή ανώτερη 19 501 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIα 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΤΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΑΠΟΘΕΜΑΤΩΝ 

1. Πεδίο εφαρµογής 

Οι όροι που καθορίζονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται στα κοινοτικά σκάφη 
ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων, τα οποία φέρουν οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 4 και αλιεύουν στην περιοχή IV και στις 
διαιρέσεις IIa (ύδατα ΕΚ), IIIa, VIa και VIIa. 

2. Ορισµοί γεωγραφικών περιοχών 

2.1. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, ισχύει η γεωγραφική περιοχή που 
αντιπροσωπεύει το σύνολο των ακόλουθων περιοχών: 

α. Kattegat 
β. Skagerrak, περιοχή IV και διαιρέσεις IIa (ύδατα ΕΚ) και VIId. 
γ. ∆ιαίρεση VIIa 
δ. ∆ιαίρεση VIa 

2.2. Για τα σκάφη, για τα οποία έχει γνωστοποιηθεί στην Επιτροπή ότι είναι εξοπλισµένα µε 
συστήµατα παρακολούθησης σκαφών σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 2244/2003, ισχύει ο ακόλουθος ορισµός για τη διαίρεση ICES VIa: 

∆ιαίρεση VIa, εξαιρουµένου του τµήµατος της διαίρεσης VIa που βρίσκεται δυτικά µιας 
γραµµής που προκύπτει µε τη διαδοχική σύνδεση µε λοξοδροµικές γραµµές των εξής 
σηµείων, τα οποία µετρώνται σύµφωνα µε το σύστηµα συντεταγµένων WGS84: 

60°00'Β, 04°00'∆ 

59°45'Β, 05°00'∆ 

59°30'Β, 06°00'∆ 

59°00'Β, 07°00'∆ 

58°30'Β, 08°00'∆ 

58°30'Β, 08°00'∆ 

58°00'Β, 08°30'∆ 

56°00'Β, 08°30'∆ 

56°00'Β, 09°00'∆ 

55°00'Β, 09°00'∆ 

55°00'Β, 10°00'∆ 

54°30'Β, 10°00'∆. 
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3. Ορισµός ηµερών απουσίας από λιµένα 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, µία ηµέρα παρουσίας σε µια περιοχή και 
απουσίας από λιµένα είναι οποιαδήποτε συνεχής περίοδος 24 ωρών, κατά την οποία ένα 
σκάφος είναι παρόν στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 2 και απόν από λιµένα ή 
οποιοδήποτε τµήµα της περιόδου αυτής. 

4. Ορισµός αλιευτικών εργαλείων 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, εφαρµόζεται η ακόλουθη κατάταξη σε 
οµάδες των αλιευτικών εργαλείων: 

α. Τράτες, δανέζικοι γρίποι και παρόµοια εργαλεία, εκτός από δοκότρατες, µε µέγεθος 
µατιών: 

i. ίσο ή µεγαλύτερο από 16 mm και µικρότερο από 32 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 70 mm και µικρότερο από 90 mm· 

iii. ίσο ή µεγαλύτερο από 90 mm και µικρότερο από 100 mm· 

iv. ίσο ή µεγαλύτερο από 100 mm και µικρότερο από 120 mm· 

v. ίσο ή µεγαλύτερο από 120 mm· 

β. ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών: 

i. ίσο ή µεγαλύτερο από 80 mm και µικρότερο από 90 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 90 mm και µικρότερο από 100 mm· 

iii. ίσο ή µεγαλύτερο από 100 mm και µικρότερο από 120 mm· 

iv. ίσο ή µεγαλύτερο από 120 mm· 

γ. Απλάδια, δίχτυα εµπλοκής, εκτός από µανωµένα δίχτυα, µε µέγεθος µατιών: 

i. µικρότερο από 110 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 110 mm και µικρότερο από 220 mm· 

iii. ίσο ή µεγαλύτερο από 220 mm· 

δ. Μανωµένα δίχτυα, µε µέγεθος µατιών: 

i. µικρότερο από 110 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 110 mm· 

ε. Παραγάδια. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ 

5. Υποχρεώσεις των κρατών µελών 

Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε, σε περίπτωση µεταφοράς επί του σκάφους 
οποιουδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4, τα αλιευτικά 
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σκάφη που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα στην Κοινότητα να είναι 
παρόντα στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 2 και απόντα από λιµένα µέχρι τον αριθµό 
των ηµερών που καθορίζεται στο σηµείο 8. 

6. Επίπεδα αλιευτικής προσπάθειας 

6.1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά, ώστε η συνολική προσπάθεια σε κάθε περιοχή που ορίζεται 
στο σηµείο 2, η οποία καταβάλλεται από τα αλιευτικά σκάφη υπό τη σηµαία του που 
φέρουν οποιοδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4, να µην 
υπερβαίνει τα επίπεδα που παρατηρήθηκαν το 2004. 

6.2.  Τα κράτη µέλη δεν επιτρέπουν την αλιεία µε εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 4 σε 
περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 από σκάφη που φέρουν τη σηµαία τους, τα οποία δεν 
διαθέτουν ιστορικό αλιευτικής δραστηριότητας του είδους αυτού κατά τα έτη 2001, 2002, 
2003, 2004 ή 2005 στην εν λόγω περιοχή, εκτός εάν εξασφαλίσουν ότι ανάλογη ισχύς, 
µετρώµενη σε κιλοβάτ, εµποδίζεται να ασκήσει αλιεία στην εν λόγω περιοχή. 

Ωστόσο, σε σκάφος µε ιστορικό χρήσης ενός εργαλείου που ορίζεται στο σηµείο 4 µπορεί 
να επιτραπεί να χρησιµοποιήσει διαφορετικό εργαλείο που ορίζεται στο σηµείο 4, υπό τον 
όρο ότι ο αριθµός ηµερών που διατίθεται στο δεύτερο εργαλείο είναι µεγαλύτερος ή ίσος 
προς τον αριθµό ηµερών που διατίθεται στο πρώτο εργαλείο. 

7. Υπολογισµός της αλιευτικής προσπάθειας 

7.1. Για την εφαρµογή του σηµείου 6.1, η συνολική αλιευτική προσπάθεια ανά περιοχή 
υπολογίζεται ως το άθροισµα των γινοµένων των ηµερών απουσίας από λιµένα κάθε 
αλιευτικού σκάφους επί την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του σκάφους (κιλοβάτ-ηµέρες). 

7.2. Ένα κράτος µέλος δεν καταλογίζει στις ηµέρες που έχουν χορηγηθεί βάσει του παρόντος 
παραρτήµατος σε οποιοδήποτε από τα σκάφη που φέρουν τη σηµαία του ούτε τις ηµέρες 
κατά τις οποίες το σκάφος απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να 
αλιεύσει, διότι παρείχε αρωγή σε άλλο σκάφος που χρειαζόταν επείγουσα βοήθεια, ούτε 
τις ηµέρες κατά τις οποίες το σκάφος απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα 
να αλιεύσει, διότι µετέφερε ένα τραυµατία για την παροχή επείγουσας ιατρικής βοήθειας. 
Το κράτος µέλος υποβάλλει εντός µηνός στην Επιτροπή δικαιολογητικά στοιχεία για 
οποιεσδήποτε σχετικές αποφάσεις τις οποίες έλαβε, µαζί µε τις σχετικές αποδείξεις της 
επείγουσας κατάστασης από τις αρµόδιες αρχές. 

8. Μέγιστος αριθµός ηµερών 

8.1. Για τον καθορισµό του µέγιστου αριθµού ηµερών παρουσίας ενός αλιευτικού σκάφους 
στην θάλασσα και απουσίας από λιµένα, ισχύουν οι ακόλουθοι ειδικοί όροι: 

α. Το σκάφος πρέπει να πληροί τους όρους του προσαρτήµατος 1· 

β. Το σκάφος πρέπει να πληροί τους όρους του προσαρτήµατος 2·  

γ. Οι συνολικές εκφορτώσεις γάδου που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002 
πρέπει να αντιπροσωπεύουν ποσοστό κάτω του 5% των συνολικών εκφορτώσεων 
όλων των ειδών που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002, σύµφωνα µε τις 
εκφορτώσεις σε ζων βάρος που έχουν εγγραφεί στο ηµερολόγιο ΕΚ· 
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δ. Οι συνολικές εκφορτώσεις γάδου, γλώσσας και ευρωπαϊκής χωµατίδας που 
πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002 πρέπει να αντιπροσωπεύουν ποσοστό 
κάτω του 5% των συνολικών εκφορτώσεων όλων των ειδών που 
πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002, σύµφωνα µε τις εκφορτώσεις σε ζων 
βάρος που έχουν εγγραφεί στο ηµερολόγιο ΕΚ· 

ε. Οι συνολικές εκφορτώσεις που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002 πρέπει 
να αντιπροσωπεύουν γάδο σε ποσοστό κάτω του 5% και χωµατίδα σε ποσοστό άνω 
του 60% των συνολικών εκφορτώσεων όλων των ειδών που πραγµατοποιήθηκαν 
από το σκάφος το 2002, σύµφωνα µε τις εκφορτώσεις σε ζων βάρος που έχουν 
εγγραφεί στο ηµερολόγιο ΕΚ· 

στ. Οι συνολικές εκφορτώσεις που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002 πρέπει 
να αντιπροσωπεύουν γάδο σε ποσοστό κάτω του 5% και καλκάνι και κυκλόπτερο σε 
ποσοστό άνω του 5% των συνολικών εκφορτώσεων όλων των ειδών που 
πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το 2002, σύµφωνα µε τις εκφορτώσεις σε ζων 
βάρος που έχουν εγγραφεί στο ηµερολόγιο ΕΚ· και 

ζ. Το σκάφος πρέπει να απουσιάζει από λιµένα το πολύ 24 ώρες. 

8.2. Ο µέγιστος αριθµός ηµερών του 2006, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν 
σε µία από τις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 και να απουσιάζει από λιµένα, 
φέροντας επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 
4, εµφαίνεται στον πίνακα I. 

8.3. Ο µέγιστος αριθµός ηµερών του 2006, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν 
σε οποιονδήποτε συνδυασµό των περιοχών που αφορά το παρόν παράρτηµα, δεν µπορεί 
να υπερβαίνει τον ανώτατο αριθµό ηµερών που έχει χορηγηθεί για µία από τις περιοχές 
που τον αποτελούν. 

8.4. Μια ηµέρα απουσίας από λιµένα και παρουσίας στην γεωγραφική περιοχή που ορίζεται 
στο σηµείο 2 του παρόντος παραρτήµατος καταλογίζεται επίσης στον συνολικό αριθµό 
επιτρεπόµενων ηµερών για την περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 2 του παραρτήµατος ΙΙΙγ 
όσον αφορά σκάφος που αλιεύει µε τις ίδιες κατηγορίες εργαλείων. 

8.5. Εάν ένα σκάφος διασχίσει δύο ή περισσότερες περιοχές στη διάρκεια ενός αλιευτικού 
ταξιδίου, η ηµέρα καταλογίζεται στην περιοχή, στην οποία διανύθηκε το µεγαλύτερο 
χρονικό διάστηµα κατά την ηµέρα εκείνη. 

9. ∆ιαχειριστικές περίοδοι 

9.1. Ένα κράτος µέλος µπορεί να διαιρεί τις ηµέρες παρουσίας σε µια περιοχή και απουσίας 
από λιµένα που εµφαίνονται στον πίνακα Ι σε διαχειριστικές περιόδους διάρκειας 
µικρότερης του έτους.  

9.2. Ο µέγιστος αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν σε 
οποιαδήποτε από τις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 στη διάρκεια µιας 
διαχειριστικής περιόδου, ισούται µε τον αντίστοιχο αριθµό που εµφαίνεται στον πίνακα I, 
πολλαπλασιαζόµενο επί τη διάρκεια της διαχειριστικής περιόδου σε ηµέρες και 
διαιρούµενο µε το 365. 



 

EL 8   EL 

9.3. Σε κάθε συγκεκριµένη διαχειριστική περίοδο, σκάφος που έχει χρησιµοποιήσει τον αριθµό 
ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα για τον οποίο είναι επιλέξιµο, 
παραµένει στο λιµένα ή παραµένει εκτός των περιοχών που αναφέρονται στο σηµείο 2 για 
το υπόλοιπο της διαχειριστικής περιόδου, εκτός εάν χρησιµοποιεί µόνο µη ελεγχόµενα 
εργαλεία, όπως περιγράφεται στο σηµείο 17. 

10. Χορήγηση πρόσθετων ηµερών για οριστική παύση αλιευτικών δραστηριοτήτων 

10.1. Πρόσθετος αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν στην 
περιοχή και να απουσιάζει από λιµένα, όταν φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4, µπορεί να χορηγείται στα κράτη µέλη 
από την Επιτροπή βάσει των οριστικών παύσεων αλιευτικών δραστηριοτήτων που έχουν 
πραγµατοποιηθεί από την 1η Ιανουαρίου 2002, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1999, για καθορισµό των 
λεπτοµερών κανόνων και ρυθµίσεων σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον 
τοµέα της αλιείας1. Η προσπάθεια που καταβλήθηκε το 2001, µετρώµενη σε κιλοβάτ-
ηµέρες, των αποσυρόµενων σκαφών που χρησιµοποιούσαν τα εν λόγω εργαλεία, 
συγκρίνεται µε ανάλογο επίπεδο προσπάθειας που καταβλήθηκε από το σύνολο των 
σκαφών που χρησιµοποιούσαν τα εργαλεία αυτά κατά το 2001. Τµήµα ηµέρας που 
προκύπτει από το υπολογισµό αυτόν στρογγυλεύεται στην πλησιέστερη ολόκληρη ηµέρα. 

10.2. Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να τύχουν της χορήγησης που αναφέρεται στο σηµείο 10.1, 
υποβάλλουν αίτηση στην Επιτροπή, συνοδευόµενη από εκθέσεις που περιέχουν τις 
λεπτοµέρειες των εν λόγω οριστικών παύσεων των αλιευτικών δραστηριοτήτων.  

10.3. Βάσει της αίτησης αυτής, η Επιτροπή µπορεί να τροποποιήσει τον αριθµό ηµερών που 
ορίζεται στο σηµείο 8.2 για το εν λόγω κράτος µέλος, σύµφωνα µε τη διαδικασία του 
άρθρου 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/20022. 

10.4. Ο πρόσθετος αριθµός ηµερών που προκύπτει από οριστική παύση δραστηριότητας και είχε 
χορηγηθεί προηγουµένως από την Επιτροπή παραµένει σε ισχύ το 2006. 

11. Όροι για τη χορήγηση παρεκκλίσεων από τη συνήθη κατανοµή ηµερών 

Εάν χορηγηθεί σε σκάφος πρόσθετος αριθµός ηµερών που προκύπτει από συµµόρφωση 
προς τους ειδικούς όρους που απαριθµούνται στα σηµεία 8.1.(γ), 8.1.(δ), 8.1.(ε) ή 8.1.(στ), 
το εν λόγω σκάφος πρέπει ανά πάσα στιγµή να τηρεί τους όρους που αφορούν το ποσοστό 
ειδών. Το σκάφος δεν µεταφορτώνει ιχθύς εν πλω σε άλλο σκάφος. Εάν το σκάφος δεν 
εκπληρώσει ένα από τους όρους αυτούς, στερείται αµέσως του δικαιώµατος για πρόσθετες 
ηµέρες που συνδέονται µε την τήρηση ειδικών όρων. 

12. Πίνακας Ι – Ετήσιος µέγιστος αριθµός ηµερών παρουσίας σκάφους στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα ανά αλιευτικό εργαλείο κατά το 2006 

                                                 
1  ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σ. 10. 
2  ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59-80. 
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 Περιοχές που ορίζονται στο σηµείο: 

2.β 

 1 – Skaggerak 

 2 – II, IVa,b,c, 

 3 – VIId 

Οµάδα 

εργαλε

ίων 

σηµείο

υ 4 

Ειδικός 

όρος 

σηµείου 

8 

Ονοµασία 1 2.α 

Kattegat 

1 2 3 

2.γ 

VIIa 

2.δ 

VIa 

4.α.i   Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 16 ≤και < 32 mm 
2282 2282 228 228 

4.α.ii  Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 70 ≤και < 90 mm 
δ/ε δ/ε 214 214 214 

4.α.iii  Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 90 ≤και < 100 mm 
92 92 214 214 214 

4.α.iv  Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 100 ≤και < 120 mm 
92 92 102 82 

4.α.v  Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών ≥120 mm 
104 104 114 94 

4.α.iii 8.1.(α) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 90 ≤και < 100 mm µε 

άνοιγµα διαφυγής µε τετράγωνα µάτια 

120 mm 

122 122 214 214 214 

4.α.iv 8.1.(α) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 100 ≤και < 120 mm µε 

άνοιγµα διαφυγής µε τετράγωνα µάτια 

120 mm 

122 122 92 102 82 

4.α.v 8.1.(α) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών ≥120 mm  µε άνοιγµα 

διαφυγής µε τετράγωνα µάτια 120 mm 

122 122 92 102 82 
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4.α.ii 8.1.(β) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 70 ≤και < 90 mm που πληρούν 

τους όρους του προσαρτήµατος 2 

Απεριόρι

στος 
Απεριόριστος Απερι

όριστ

ος 

Απε

ριόρ

ιστο

ς 

4.α.iii 8.1.(β) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 90 ≤και < 100 mm που πληρούν 

τους όρους του προσαρτήµατος 2 

Απεριόρι

στος 
Απεριόριστος Απερι

όριστ

ος 

Απε

ριόρ

ιστο

ς 

4.α.iv 8.1.(γ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 100 ≤και < 120 mm τα 

στοιχεία ιστορικού αντιπροσωπεύουν 

γάδο κάτω του 5%  

133 133 133 133 

4.α.v 8.1.(γ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών >=120 mm τα στοιχεία 

ιστορικού αντιπροσωπεύουν γάδο κάτω 

του 5%  

143 143 143 143 

4.α.ii 8.1.(δ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 70 ≤και < 90 mm τα στοιχεία 

ιστορικού αντιπροσωπεύουν γάδο, 

γλώσσα και χωµατίδα κάτω του 5%  

264 264 264 264 

4.α.iii 8.1.(δ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 90 ≤και < 100 mm τα 

στοιχεία ιστορικού αντιπροσωπεύουν 

γάδο, γλώσσα και χωµατίδα κάτω του 

5%  

Απεριόρι

στος 
Απεριό

ριστος 
264 264 264 

4.α.iv 8.1.(δ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών 100 ≤και < 120 mm τα 

στοιχεία ιστορικού αντιπροσωπεύουν 

γάδο, γλώσσα και χωµατίδα κάτω του 

5%  

Απεριόρι

στος 
Απεριόριστος Απερι

όριστ

ος 

Απε

ριόρ

ιστο

ς 

4.α.v 8.1.(δ) Τράτες ή δανέζικοι γρίποι µε µέγεθος 

µατιών άνω των 120 mm τα στοιχεία 

Απεριόρι

στος 
Απεριόριστος Απερι

όριστ

Απε

ριόρ
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ιστορικού αντιπροσωπεύουν γάδο, 

γλώσσα και χωµατίδα κάτω του 5 %  
ος ιστο

ς 

4.β.i  ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών 80 ≤και 

< 90 mm 
δ/ε 1332 133 1332 

4.β.ii  ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών 80 ≤και 

< 100 mm 
δ/ε 1332 133 1332 

4.β.iii  ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών 100 

≤και < 120 mm 
δ/ε 133 133 133 

4.β.iv  ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών >= 120 

mm 
δ/ε 133 133 133 

4.β.iii 8.1.(γ) ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών 100 

≤και < 120 mm τα στοιχεία ιστορικού 

αντιπροσωπεύουν γάδο κάτω του 5%  

δ/ε 133 133 133 

4.β.iv 8.1.(γ) ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών >= 120 

mm     τα στοιχεία ιστορικού 

αντιπροσωπεύουν γάδο κάτω του 5%  

δ/ε 143 143 143 

4.β.iv 8.1.(ε) ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών >= 120 

mm τα στοιχεία ιστορικού 

αντιπροσωπεύουν γάδο κάτω του 5% 

και χωµατίδα άνω του 60%  

δ/ε 143 143 143 

4.γ.i  Στατικά δίχτυα µε µέγεθος µατιών =< 

109 mm 
133 133 133 133 

4.γ.ii  Στατικά δίχτυα µε µέγεθος µατιών 110 

≤και < 220 mm 
133 133 133 133 

4.γ.iii 8.1.(στ) Στατικά δίχτυα µε µέγεθος µατιών 

>=220 mm  τα στοιχεία ιστορικού 

αντιπροσωπεύουν γάδο κάτω του 5% 

και καλκάνι και κυκλόπτερο άνω του 

5%  

157 133 153 13

3 

133 133 
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4.δ.i  Μανωµένα δίχτυα µε µέγεθος µατιών 

=< 109 mm 
133 133 133 133 

4.δ.ii 8.1.(ζ) Μανωµένα δίχτυα µε µέγεθος µατιών 

>= 110 mm. το σκάφος πρέπει να 

απουσιάζει από λιµένα το πολύ 24 

ώρες. 

133 133 194 133 133 

4.ε  Παραγάδια 163 163 163 163 

1 Χρησιµοποιούνται µόνο οι ονοµασίες των σηµείων 4 και 8. 

2 Εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 όπου υπάρχουν περιορισµοί. 

 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ ΚΑΙ ΗΜΕΡΩΝ ΑΠΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ 
ΛΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΧΟΡΗΓΗΘΕΙ 

13. Μεταφορά ηµερών µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία ενός κράτους 
µέλους 

13.1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του σηµείου 6, ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε 
οποιοδήποτε από τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σηµαία του να µεταφέρει ηµέρες 
παρουσίας σε µια περιοχή που αναφέρεται στο σηµείο 2 και απουσίας από λιµένα, για τις 
οποίες είναι επιλέξιµο, σε ένα άλλο σκάφος που φέρει τη σηµαία του, υπό τον όρο ότι το 
γινόµενο των ηµερών που λαµβάνονται από ένα σκάφος επί την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ 
του σκάφους αυτού (κιλοβάτ-ηµέρες) είναι ίσο ή µικρότερο από το γινόµενο των ηµερών 
που µεταφέρονται από το χορηγό σκάφος επί την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του εν λόγω 
σκάφους. Ως ισχύς µηχανών σε κιλοβάτ των σκαφών θεωρείται η καταχωρισθείσα για 
κάθε σκάφος στο κοινοτικό µητρώο αλιευτικών σκαφών. 

13.2. Ο συνολικός αριθµός ηµερών παρουσίας σε µια περιοχή που αναφέρεται στο σηµείο 2 και 
απουσίας από λιµένα που µεταφέρονται βάσει του σηµείου 13.1, πολλαπλασιαζόµενος επί 
την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του χορηγού σκάφους, δεν είναι µεγαλύτερος από το 
ιστορικό του µέσου ετήσιου αριθµού ηµερών του χορηγού σκάφους στην εν λόγω περιοχή, 
όπως επαληθεύεται από το ηµερολόγιο πλοίου ΕΚ κατά τα έτη 2001, 2002, 2003 και 2004, 
πολλαπλασιαζόµενο επί την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. Όταν ένα 
χορηγό σκάφος χρησιµοποιεί τον ορισµό περιοχής «∆υτικά της Σκωτίας» που δίνεται στο 
σηµείο 2, ο υπολογισµός του ιστορικού του θα βασίζεται σε αυτόν τον ορισµό της 
περιοχής. 

13.3. Η µεταφορά ηµερών, όπως περιγράφεται στο σηµείο 13.1, επιτρέπεται µόνο µεταξύ 
σκαφών που αλιεύουν στο πλαίσιο της ίδιας οµάδας εργαλείων και κατηγορίας περιοχών 
και κατά την ίδια διαχειριστική περίοδο. Ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέψει µεταφορά 
ηµερών, όταν χορηγό σκάφος που διαθέτει άδεια έχει διακόψει προσωρινά τη 
δραστηριότητά του χωρίς κρατική ενίσχυση. 
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13.4. ∆εν επιτρέπεται η µεταφορά ηµερών από σκάφη που επωφελούνται από χορήγηση υπό 
τους όρους που αναφέρονται στα σηµεία 8.1 και 16. 

13.5. Κατά παρέκκλιση από τα σηµεία 13.3 και 13.4, η µεταφορά ηµερών από σκάφη που 
χρησιµοποιούν αλιευτικά εργαλεία αναφερόµενα στο σηµείο 4(β, i, ii, και iii) προς σκάφη 
που χρησιµοποιούν την οµάδα εργαλείων 4(β, iv) επιτρέπεται εντός της ίδιας περιοχής και 
για την ίδια διαχειριστική περίοδο, υπό τον όρο ότι το γινόµενο των ηµερών που 
λαµβάνονται από ένα σκάφος, πολλαπλασιαζόµενων επί την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του 
σκάφους αυτού (κιλοβάτ-ηµέρες) και επί διορθωτικό συντελεστή 1,1, είναι ίσο ή 
µικρότερο από το γινόµενο των ηµερών που µεταφέρονται από το χορηγό σκάφος επί την 
ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. Ως ισχύς µηχανών σε κιλοβάτ των 
σκαφών θεωρείται η καταχωρισθείσα για κάθε σκάφος στο κοινοτικό µητρώο αλιευτικών 
σκαφών. Οι διατάξεις του σηµείου 13.2 ισχύουν για το σκάφος λήπτη. 

13.6. Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, τα κράτη µέλη παρέχουν πληροφορίες σχετικά µε τις 
µεταφορές που πραγµατοποιήθηκαν. 

14. Μεταφορά ηµερών µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία διαφορετικών 
κρατών µελών 

 Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη µεταφορά ηµερών παρουσίας σε µια περιοχή 
που αναφέρεται στο σηµείο 2 και απουσίας από λιµένα, για την ίδια διαχειριστική περίοδο 
και εντός της ίδιας περιοχής, µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία τους, υπό 
τον όρο ότι τηρούνται οι διατάξεις των σηµείων 6.2, 7.2 και 13. Εάν τα κράτη µέλη 
αποφασίσουν να εγκρίνουν τη µεταφορά αυτή, γνωστοποιούν στην Επιτροπή, πριν από την 
πραγµατοποίησή της, την µεταφορά, εκφραζόµενη σε αριθµό ηµερών και σε αλιευτική 
προσπάθεια, καθώς και τις σχετικές ποσοστώσεις. 

ΧΡΗΣΗ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 

15. Γνωστοποίηση αλιευτικών εργαλείων 

 Πριν από την πρώτη ηµέρα κάθε διαχειριστικής περιόδου ο πλοίαρχος σκάφους ή ο 
αντιπρόσωπός του ενηµερώνει τις αρχές του κράτους µέλους της σηµαίας σχετικά µε το 
ποιο εργαλείο ή ποια εργαλεία προτίθεται να χρησιµοποιήσει κατά την προσεχή 
διαχειριστική περίοδο. Έως ότου παρασχεθεί η ενηµέρωση αυτή, το σκάφος δεν έχει 
δικαίωµα να αλιεύει στις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 µε οποιοδήποτε από τα 
εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4. 

16. Χρήση δύο οµάδων αλιευτικών εργαλείων 

16.1. Ένα σκάφος µπορεί να χρησιµοποιεί εργαλεία που ανήκουν σε δύο το πολύ από τις οµάδες 
αλιευτικών εργαλείων που ορίζονται στο σηµείο 4 στη διάρκεια µιας διαχειριστικής 
περιόδου. 

16.2 Όταν ο πλοίαρχος σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του ενηµερώνει σχετικά µε τη χρήση δύο 
οµάδων αλιευτικών εργαλείων που αναφέρονται στο σηµείο 4, ο συνολικός αριθµός των 
ηµερών που διατίθενται κατά την προσεχή διαχειριστική περίοδο δεν υπερβαίνει το ήµισυ 
του αθροίσµατος των ηµερών τις οποίες δικαιούται το σκάφος για κάθε εργαλείο µε 
στρογγυλοποίηση προς τα κάτω στην πλησιέστερη ολόκληρη ηµέρα. ∆εν επιτρέπεται να 
χρησιµοποιηθεί κανένα από τα εν λόγω εργαλεία για αριθµό ηµερών που υπερβαίνει τον 
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αριθµό των ηµερών που προβλέπεται στον πίνακα I για το συγκεκριµένο εργαλείο και για 
την αντίστοιχη περιοχή. 

16.3.  Η δυνατότητα χρησιµοποίησης δύο εργαλείων ισχύει µόνον εάν εκπληρούνται οι 
ακόλουθες πρόσθετες απαιτήσεις παρακολούθησης: 

α) κατά τη διάρκεια συγκεκριµένου ταξιδίου το αλιευτικό σκάφος µπορεί να φέρει επ’ 
αυτού ή να χρησιµοποιήσει µόνο ένα από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται 
στο σηµείο 4· 

β) πριν από οποιοδήποτε ταξίδι ο πλοίαρχος του σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του 
ανακοινώνουν εκ των προτέρων στις αρµόδιες αρχές τον τύπο των αλιευτικών 
εργαλείων που θα υπάρχουν επί του σκάφους ή θα χρησιµοποιηθούν, εκτός εάν ο 
τύπος των αλιευτικών εργαλείων δεν έχει αλλάξει σε σχέση µε εκείνον που είχε 
ανακοινωθεί για το προηγούµενο ταξίδι. 

16.4. ∆ιενεργείται επιθεώρηση και εποπτεία στη θάλασσα και στον λιµένα από τις αρµόδιες 
αρχές για λόγους ελέγχου της συµµόρφωσης µε τις προαναφερόµενες δύο απαιτήσεις. 
Κάθε σκάφος το οποίο διαπιστώνεται ότι δεν τηρεί τις απαιτήσεις αυτές, στερείται αµέσως 
του δικαιώµατος να χρησιµοποιεί δύο οµάδες αλιευτικών εργαλείων. 

17. Συνδυασµένη χρήση ελεγχόµενων και µη ελεγχόµενων αλιευτικών εργαλείων 

Σκάφος, το οποίο επιθυµεί να συνδυάσει τη χρήση ενός ή περισσότερων από τα αλιευτικά 
εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4 (ελεγχόµενα εργαλεία) µε άλλα αλιευτικά 
εργαλεία που δεν αναφέρονται στο σηµείο 4 (µη ελεγχόµενα εργαλεία), δεν υπόκειται σε 
περιορισµούς ως προς τη χρήση των µη ελεγχόµενων εργαλείων. Τα σκάφη αυτά πρέπει 
να γνωστοποιούν εκ των προτέρων, πότε πρόκειται να χρησιµοποιήσουν τα ελεγχόµενα 
εργαλεία. Εάν δεν έχει γίνει η γνωστοποίηση αυτή, δεν επιτρέπεται να υπάρχουν επί του 
σκάφους εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 4. Τα εν λόγω σκάφη πρέπει να διαθέτουν 
άδεια και εξοπλισµό για την άσκηση της εναλλακτικής αλιευτικής δραστηριότητας. 

18. Απαγόρευση ύπαρξης επί του σκάφους περισσότερων από ένα ελεγχόµενο αλιευτικό 
εργαλείο 

 Σκάφος το οποίο βρίσκεται σε µία από τις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 και φέρει 
επ’ αυτού αλιευτικό εργαλείο που ανήκει σε µία από τις οµάδες αλιευτικών εργαλείων που 
αναφέρονται στο σηµείο 4, δεν µπορεί ταυτόχρονα να φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε 
εργαλείο που ανήκει σε µία από τις άλλες οµάδες αλιευτικών εργαλείων που αναφέρονται 
στο σηµείο 4. 

ΜΗ ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ∆ΙΕΛΕΥΣΗ 

19. Μη αλιευτικές δραστηριότητες 

 Ανά πάσα διαχειριστική περίοδο ένα σκάφος µπορεί να επιδοθεί σε µη αλιευτικές 
δραστηριότητες, χωρίς ο χρόνος αυτός να αφαιρείται από τις ηµέρες που του έχουν 
χορηγηθεί βάσει του σηµείου 8, υπό τον όρο ότι το σκάφος αυτό έχει γνωστοποιήσει 
προηγουµένως στο κράτος µέλος της σηµαίας του τη σχετική πρόθεσή του, τη φύση των 
δραστηριοτήτων του και έχει καταθέσει για το συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα την άδεια 
αλιείας του. Στη διάρκεια του διαστήµατος αυτού τα σκάφη αυτά δεν φέρουν 
αλιευτικά εργαλεία ούτε διατηρούν ιχθύς επ’ αυτών. 
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20. ∆ιέλευση 

 Σκάφος χωρίς ιστορικό αλιείας στην περιοχή επιτρέπεται να διέλθει από την περιοχή, υπό 
τον όρο ότι δεν διαθέτει ειδική άδεια αλιείας για την περιοχή ή ότι έχει προηγουµένως 
γνωστοποιήσει στις οικείες αρχές τη σχετική πρόθεσή του. Ενόσω το σκάφος αυτό 
βρίσκεται στην περιοχή, τα τυχόν αλιευτικά εργαλεία που φέρει επ’ αυτού πρέπει να είναι 
προσδεδεµένα και στοιβαγµένα σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 20 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93. 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ ΣΚΑΦΩΝ 

21. Καταγραφή σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε τα ακόλουθα δεδοµένα, τα οποία λαµβάνονται δυνάµει του 
άρθρου 8, του άρθρου 10 παράγραφος 1 και του άρθρου 11 παράγραφος 1 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 2244/2003 της Επιτροπής, να καταγράφονται σε µορφή αναγνώσιµη από 
υπολογιστή: 

α. είσοδος και έξοδος από λιµένα· 
β. κάθε είσοδος και έξοδος από θαλάσσιες περιοχές, όπου ισχύουν ειδικοί κανόνες 

πρόσβασης σε ύδατα και πόρους. 

22. ∆ιασταυρούµενοι έλεγχοι 

Τα κράτη µέλη εξακριβώνουν την υποβολή των ηµερολογίων πλοίου και τις σχετικές 
πληροφορίες που έχουν καταγραφεί στο ηµερολόγιο, χρησιµοποιώντας στοιχεία VMS. Οι 
εν λόγω διασταυρούµενοι έλεγχοι καταγράφονται σε µορφή αναγνώσιµη από υπολογιστή 
και διατηρούνται για διάστηµα τριών ετών. 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

23. Έλεγχος σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη, βάσει των πληροφοριών που χρησιµοποιούνται για τη διαχείριση των 
αλιευτικών ηµερών απουσίας από λιµένα και παρουσίας στις περιοχές που καθορίζονται 
στο παρόν παράρτηµα, ελέγχουν για κάθε τρίµηνο τις πληροφορίες σχετικά µε τη 
συνολική αλιευτική προσπάθεια που ασκήθηκε στις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 
όσον αφορά συρόµενα εργαλεία, στατικά εργαλεία και βενθοπελαγικά παραγάδια και την 
προσπάθεια που ασκήθηκε από σκάφη µε τη χρήση διαφορετικών τύπων εργαλείων στην 
περιοχή που αφορά το παρόν παράρτηµα. 

24. Κοινοποίηση σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής, κατόπιν αιτήσεώς της, τα δεδοµένα 
που αναφέρονται στο σηµείο 23 υπό µορφή λογιστικών φύλλων, αποστέλλοντάς τα στην 
κατάλληλη ηλεκτρονική διεύθυνση, η οποία κοινοποιείται στα κράτη µέλη από την 
Επιτροπή. 
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ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

25. Κυρώσεις 

25.1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης ενός σκάφους προς τις 
υποχρεώσεις που δηµιουργούνται σύµφωνα µε το σηµείο 5 ή σε περίπτωση µη 
συµµόρφωσης προς οποιονδήποτε από τους κανόνες που προβλέπονται στα σηµεία 8.1 
(µέγιστος αριθµός ηµερών), 11 (όροι για τη χορήγηση παρεκκλίσεων), 15 (γνωστοποίηση 
εργαλείων), 16 (χρήση οµάδων εργαλείων), 17 (συνδυασµένη χρήση εργαλείων), 18 
(απαγόρευση ύπαρξης επί του σκάφους), 20 (διέλευση) ή 21 (καταγραφή δεδοµένων) του 
παρόντος παραρτήµατος, δεν επιτρέπεται στο σκάφος να αλιεύει υπό τους όρους του 
παρόντος παραρτήµατος για διάστηµα τουλάχιστον ενός ηµερολογιακού µηνός κατά το 
2006 και ο αριθµός ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα, για τον 
οποίο είναι επιλέξιµο για το 2006, µειώνεται κατά αριθµό ηµερών ίσο µε τον αριθµό, για 
τον οποίο είναι επιλέξιµο στη διάρκεια του διαστήµατος που δεν επιτρέπεται να αλιεύει 
υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος. (Για το σκοπό αυτό, ο συνολικός αριθµός 
ηµερών του πίνακα 1 διαιρείται σε αριθµούς ανά µήνα). 

25.2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, το αργότερο έως την 1η ∆εκεµβρίου 2006, 
σχετικά µε τα µέτρα που έχουν λάβει σύµφωνα µε την παράγραφο 1 και κοινοποιούν στην 
Επιτροπή κατόπιν αιτήσεώς της πληροφορίες σχετικά µε τον αριθµό σκαφών που δεν τους 
επετράπη η αλιεία υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος για λόγους µη 
συµµόρφωσης, τη µείωση των ηµερών και τον κανόνα που δεν τηρήθηκε. 
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Προσάρτηµα 1 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΙΙΙα 

1. Τα σκάφη που χρησιµοποιούν αυτό τον τύπο εργαλείων οφείλουν, εκτός από την ειδική 
άδεια αλιείας που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 4, να διαθέτουν ειδική άδεια 
αλιείας σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1627/94. 

2. Αντίγραφο των ειδικών αδειών που αναφέρονται στο σηµείο 1 φυλάσσεται επί του 
αλιευτικού σκάφους. 

3. Σε περίπτωση κατοχής της ειδικής άδειας αλιείας, το σκάφος φέρει επ’ αυτού και 
χρησιµοποιεί µόνο συρόµενο δίχτυ µε το άνοιγµα διαφυγής που ορίζεται στο σηµείο 4. Το 
εργαλείο εγκρίνεται από τους εθνικούς επιθεωρητές πριν από την έναρξη της αλιείας. 

4. Άνοιγµα διαφυγής 

4.1. Το άνοιγµα διαφυγής τοποθετείται στο µη κωνικό τµήµα µε ελάχιστο αριθµό 80 ανοικτών 
µατιών στην περιφέρεια. Το άνοιγµα διαφυγής τοποθετείται στο άνω φύλλο δικτυώµατος 
και καλύπτει το ήµισυ του άνω φύλλου. ∆εν πρέπει να υπάρχουν περισσότερα από δύο 
ανοικτά ροµβοειδή µάτια µεταξύ της οπίσθιας σειράς µατιών στην πλευρά του ανοίγµατος 
και της παρακείµενης πλευρικής νεύρωσης. Το άκρο του ανοίγµατος δεν πρέπει να απέχει 
περισσότερο από 6 µέτρα από το σχοινί του σάκου. Η αναλογία ένωσης είναι 2 ροµβοειδή 
µάτια ανά 1 τετραγωνικό µάτι. 

4.2. Το µήκος του ανοίγµατος πρέπει να είναι τουλάχιστον 3 µέτρα. Τα µάτια πρέπει να 
διαθέτουν ελάχιστο άνοιγµα 120 mm. Τα µάτια πρέπει να είναι τετράγωνα, δηλαδή και οι 
τέσσερις πλευρές του δικτυώµατος του ανοίγµατος να είναι κοµµένες διαγώνια. Το 
δικτύωµα τοποθετείται κατά τρόπο ώστε οι πλευρές των µατιών να είναι παράλληλες και 
κάθετες προς το µήκος του σάκου. 

4.3. Το δικτύωµα του φύλλου τετραγωνικών µατιών πρέπει να είναι κατασκευασµένο µε µονό 
νήµα χωρίς κόµβους. Το άνοιγµα διαφυγής τοποθετείται κατά τρόπον ώστε τα µάτια να 
παραµένουν πλήρως ανοικτά ανά πάσα στιγµή στη διάρκεια της αλιείας. Το άνοιγµα 
διαφυγής δεν πρέπει να φράζεται µε οποιοδήποτε τρόπο είτε µε εσωτερικά είτε µε 
εξωτερικά προσαρτήµατα. 
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Προσάρτηµα 2 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΙΙΙα 

1. Τα σκάφη που χρησιµοποιούν αυτό τον τύπο εργαλείων οφείλουν να διαθέτουν ειδική 
άδεια αλιείας σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1627/94. 

2. Αντίγραφο των ειδικών αδειών που αναφέρονται στο σηµείο 1 φυλάσσεται επί του 
αλιευτικού σκάφους. 

3. Σε περίπτωση κατοχής της ειδικής άδειας αλιείας, το σκάφος φέρει επ’ αυτού και 
χρησιµοποιεί µόνο συρόµενο δίχτυ µε εσχάρα διαλογής σχεδιασµένη για τον διαχωρισµό 
της καραβίδας από τα στρογγυλόψαρα, όπως ορίζεται στο σηµείο 4, ή άλλες διατάξεις µε 
παρόµοιες αποδεδειγµένες επιλεκτικές ιδιότητες. Το εργαλείο εγκρίνεται από τους 
εθνικούς επιθεωρητές πριν από την έναρξη της αλιείας. 

4. Εσχάρα διαλογής 

4.1. Η εσχάρα διαλογής πρέπει να είναι ορθογώνια. Οι ράβδοι της εσχάρας πρέπει να είναι 
παράλληλες προς τον διαµήκη άξονα της εσχάρας. Το διάστηµα µεταξύ των ράβδων της 
εσχάρας δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 35 mm. Επιτρέπεται η χρήση ενός ή περισσότερων 
γιγγλυµών για τη διευκόλυνση της περιέλιξης στο τύµπανο περιέλιξης των διχτυών. 

4.2. Η εσχάρα διαλογής προσαρµόζεται διαγωνίως στην τράτα, προς τα επάνω και προς τα 
οπίσω, οπουδήποτε από το εµπρόσθιο άκρο του σάκου έως και 10 µέτρα από το σάκο, 
επάνω στο τεµάχιο επιµήκυνσης. Όλες οι πλευρές της εσχάρας προσδένονται στην τράτα. 

4.3. Στο άνω φύλλο δικτυώµατος της τράτας πρέπει να υπάρχει ανεµπόδιστο στόµιο εξόδου 
ψαριών σε άµεση σύνδεση µε την άνω πλευρά της εσχάρας. Το άνοιγµα της εξόδου 
ψαριών πρέπει να έχει το ίδιο πλάτος στην οπίσθια πλευρά µε το πλάτος της εσχάρας και 
πρέπει να σχηµατίζει αιχµή στην πρόσθια κατεύθυνση κατά µήκος των πλευρών των 
µατιών και από τις δύο πλευρές της εσχάρας. 

4.4. Επιτρέπεται να προσαρµόζεται έµπροσθεν της εσχάρας µια χοάνη, για να οδηγεί τα ψάρια 
προς τον πυθµένα της τράτας και την εσχάρα. Το ελάχιστο µέγεθος µατιών της χοάνης 
πρέπει να ισούται µε το ελάχιστο µέγεθος µατιών του σάκου. Το ελάχιστο κάθετο άνοιγµα 
της καθοδηγητικής χοάνης προς την εσχάρα είναι 30 εκατοστά. Το πλάτος της 
καθοδηγητικής χοάνης προς την εσχάρα είναι ίσο µε το πλάτος της εσχάρας. 

5. Για τα σκάφη που διαθέτουν την ειδική άδεια αλιείας που αναφέρεται στο σηµείο 1, τα 
αλιεύµατα που διατηρούνται επί του σκάφους πρέπει να αποτελούνται από γάδο σε 
ποσοστό κάτω του 5% και από καραβίδα σε ποσοστό άνω του 70%. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIβ 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΤΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΑΠΟΘΕΜΑΤΩΝ ΜΕΡΛΟΥΚΙΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΝΟΤΙΟ ΑΠΟΘΕΜΑ ΚΑΙ 

ΚΑΡΑΒΙ∆ΑΣ 

1. Πεδίο εφαρµογής 

 Οι όροι που καθορίζονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται στα κοινοτικά σκάφη 
ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων, τα οποία φέρουν τα συρόµενα και 
στατικά αλιευτικά εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 και αλιεύουν στις διαιρέσεις VIIIc 
και IXa, εξαιρουµένου του Κόλπου του Κάδιξ. 

2. Ορισµός ηµερών απουσίας από λιµένα 

 Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, µία ηµέρα παρουσίας στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα είναι οποιαδήποτε συνεχής περίοδος 24 ωρών, όπως καταγράφεται 
στο ηµερολόγιο ΕΚ, κατά την οποία ένα σκάφος είναι παρόν στην περιοχή που ορίζεται 
στο σηµείο 1 και απόν από λιµένα, ή οποιοδήποτε τµήµα της περιόδου αυτής. 

3. Ορισµός αλιευτικών εργαλείων 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, εφαρµόζεται η ακόλουθη κατάταξη σε 
οµάδες των αλιευτικών εργαλείων: 

α. Τράτα βυθού µε µέγεθος µατιών: 

i. ίσο ή µεγαλύτερο από 32 mm και µικρότερο από 55 mm·  

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 55 mm· 

β. Απλάδια µε µέγεθος µατιών: 

i. ίσο ή µεγαλύτερο από 60 mm και µικρότερο από 80 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 80 mm· 

γ. Παραγάδια βυθού. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ 

4. Υποχρεώσεις των κρατών µελών 

Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε, σε περίπτωση µεταφοράς επί του σκάφους 
οποιουδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, τα αλιευτικά 
σκάφη που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα στην Κοινότητα να είναι 
παρόντα στην περιοχή και απόντα από λιµένα µέχρι τον αριθµό των ηµερών που 
προσδιορίζεται στο σηµείο 7. 

5. Επίπεδα αλιευτικής προσπάθειας 

5.1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά, ώστε η συνολική προσπάθεια, η οποία ασκείται από τα σκάφη 
υπό τη σηµαία του που φέρουν αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, να µην 
υπερβαίνει τα επίπεδα που παρατηρήθηκαν το 2004. 
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5.2. Τα κράτη µέλη δεν επιτρέπουν την αλιεία µε εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 στην 
περιοχή από σκάφη τους, τα οποία δεν διαθέτουν ιστορικό αλιευτικής δραστηριότητας του 
είδους αυτού κατά τα έτη 2002, 2003 ή 2004 στην περιοχή, εκτός εάν εξασφαλίσουν ότι 
ανάλογη ισχύς, µετρώµενη σε κιλοβάτ, εµποδίζεται να ασκήσει αλιεία στην ελεγχόµενη 
περιοχή.  

Ωστόσο, σε σκάφος µε ιστορικό χρήσης ενός εργαλείου που ορίζεται στο σηµείο 3 µπορεί 
να επιτραπεί να χρησιµοποιήσει διαφορετικό εργαλείο που ορίζεται στο σηµείο 3, υπό τον 
όρο ότι ο αριθµός ηµερών που διατίθεται στο δεύτερο εργαλείο είναι µεγαλύτερος ή ίσος 
προς τον αριθµό ηµερών που διατίθεται στο πρώτο εργαλείο. 

6. Υπολογισµός της αλιευτικής προσπάθειας 

6.1. Για την εφαρµογή του σηµείου 5.1, η συνολική αλιευτική προσπάθεια υπολογίζεται ως το 
άθροισµα των γινοµένων των ηµερών απουσίας από λιµένα κάθε αλιευτικού σκάφους επί 
την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του σκάφους (κιλοβάτ-ηµέρες). 

6.2.  Ένα κράτος µέλος δεν καταλογίζει στις ηµέρες που έχουν χορηγηθεί βάσει του παρόντος 
παραρτήµατος σε οποιοδήποτε από τα σκάφη του ούτε τις ηµέρες κατά τις οποίες το σκάφος 
απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να αλιεύσει, διότι παρείχε αρωγή σε 
άλλο σκάφος που χρειαζόταν επείγουσα βοήθεια, ούτε τις ηµέρες κατά τις οποίες το σκάφος 
απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να αλιεύσει, διότι µετέφερε ένα 
τραυµατία για την παροχή επείγουσας ιατρικής βοήθειας. Το κράτος µέλος υποβάλλει εντός 
µηνός στην Επιτροπή δικαιολογητικά στοιχεία για οποιεσδήποτε σχετικές αποφάσεις τις 
οποίες έλαβε, µαζί µε τις σχετικές αποδείξεις της επείγουσας κατάστασης από τις αρµόδιες 
αρχές. 

ΑΡΙΘΜΟΣ ΗΜΕΡΩΝ ΑΠΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ ΛΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΧΟΡΗΓΟΥΝΤΑΙ ΣΤΑ 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΣΚΑΦΗ 

7. Μέγιστος αριθµός ηµερών 

7.1. Για τον καθορισµό του µέγιστου αριθµού ηµερών παρουσίας ενός αλιευτικού σκάφους στη 
θάλασσα και απουσίας από λιµένα, ισχύουν οι ακόλουθοι ειδικοί όροι: 

(α) Οι συνολικές εκφορτώσεις µερλούκιου που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος κατ’ 
οποιοδήποτε από τα έτη 2001, 2002 και 2003 πρέπει να αντιπροσωπεύουν ποσοστό 
κάτω του 5% των συνολικών εκφορτώσεων όλων των ειδών που 
πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος το ίδιο έτος, σύµφωνα µε τις εκφορτώσεις σε 
ζων βάρος που έχουν εγγραφεί στο ηµερολόγιο ΕΚ· και 

(β) Οι συνολικές εκφορτώσεις καραβίδας που πραγµατοποιήθηκαν από το σκάφος κατ’ 
οποιοδήποτε από τα έτη 2001, 2002 και 2003 πρέπει να αντιπροσωπεύουν ποσότητα 
κάτω των 2,5 τόνων, σύµφωνα µε τις εκφορτώσεις σε ζων βάρος που έχουν εγγραφεί 
στο ηµερολόγιο ΕΚ. 

7.2. Ο µέγιστος αριθµός ηµερών του 2006, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν 
στην περιοχή και να απουσιάζει από λιµένα, ενώ φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, εµφαίνεται στον πίνακα I. 
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8. ∆ιαχειριστικές περίοδοι 

8.1. Τα κράτη µέλη µπορούν να διαιρούν τις ηµέρες απουσίας από λιµένα που εµφαίνονται 
στον πίνακα Ι σε διαχειριστικές περιόδους διάρκειας µικρότερης του έτους. Ο µέγιστος 
αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν στην περιοχή στη 
διάρκεια µιας διαχειριστικής περιόδου, ισούται µε τον αντίστοιχο αριθµό που εµφαίνεται 
στον πίνακα I, πολλαπλασιαζόµενο επί τη διάρκεια της διαχειριστικής περιόδου σε ηµέρες 
και διαιρούµενο µε το 365. 

8.2. Σε κάθε συγκεκριµένη διαχειριστική περίοδο, σκάφος που έχει χρησιµοποιήσει τον αριθµό 
ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα για τον οποίο είναι επιλέξιµο, 
παραµένει στο λιµένα ή παραµένει εκτός της περιοχής για το υπόλοιπο της διαχειριστικής 
περιόδου, εκτός εάν χρησιµοποιεί µη ελεγχόµενα εργαλεία, όπως περιγράφεται στο σηµείο 
14. 

8.3. Ανά πάσα διαχειριστική περίοδο ένα σκάφος µπορεί να επιδοθεί σε µη αλιευτικές 
δραστηριότητες, χωρίς ο χρόνος αυτός να αφαιρείται από τις ηµέρες που του έχουν 
χορηγηθεί βάσει του σηµείου 7, υπό τον όρο ότι το σκάφος αυτό έχει γνωστοποιήσει 
προηγουµένως στο κράτος µέλος της σηµαίας του τη σχετική πρόθεσή του, τη φύση των 
δραστηριοτήτων του και έχει καταθέσει για το συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα την άδεια 
αλιείας του. Στη διάρκεια του διαστήµατος αυτού τα σκάφη αυτά δεν φέρουν αλιευτικά 
εργαλεία ούτε διατηρούν ιχθύς επ’ αυτών. 

9. Χορήγηση πρόσθετων ηµερών για οριστική παύση αλιευτικών δραστηριοτήτων 

9.1. Πρόσθετος αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν στην 
περιοχή και να απουσιάζει από λιµένα, όταν φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, µπορεί να χορηγείται στα κράτη µέλη 
από την Επιτροπή βάσει των οριστικών παύσεων αλιευτικών δραστηριοτήτων που έχουν 
πραγµατοποιηθεί από την 1η Ιανουαρίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του Συµβουλίου. Μπορούν επίσης να ληφθούν υπόψη τα σκάφη, για 
τα οποία µπορεί να αποδειχθεί ότι έχουν αποσυρθεί οριστικά από την περιοχή. Ο 
πρόσθετος αριθµός ηµερών που χορηγείται στα σκάφη σε µια συγκεκριµένη κατηγορία 
εργαλείων θα είναι ευθέως ανάλογος προς την προσπάθεια που καταβλήθηκε το 2003, 
µετρώµενη σε κιλοβάτ-ηµέρες, των αποσυρόµενων σκαφών που χρησιµοποιούσαν τα εν 
λόγω εργαλεία, σε σύγκριση µε ανάλογο επίπεδο προσπάθειας που καταβλήθηκε από το 
σύνολο των σκαφών που χρησιµοποιούσαν τα εργαλεία αυτά κατά το 2003. Τµήµα ηµέρας 
που προκύπτει από το υπολογισµό αυτόν στρογγυλεύεται στην πλησιέστερη ολόκληρη 
ηµέρα. 

9.2. Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να τύχουν της χορήγησης που αναφέρεται στο σηµείο 9.1, 
υποβάλλουν αίτηση στην Επιτροπή, συνοδευόµενη από εκθέσεις που περιέχουν τις 
λεπτοµέρειες των εν λόγω οριστικών παύσεων των αλιευτικών δραστηριοτήτων.  

9.3. Βάσει της αίτησης αυτής, η Επιτροπή µπορεί να τροποποιήσει τον αριθµό ηµερών που 
ορίζεται στο σηµείο 7.2 για το εν λόγω κράτος µέλος, σύµφωνα µε τη διαδικασία του 
άρθρου 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002. 

10. Όροι για τη χορήγηση παρεκκλίσεων από τη συνήθη κατανοµή ηµερών 

10.1. Εάν σκάφος έχει λάβει πρόσθετο αριθµό ηµερών που προκύπτει από συµµόρφωση προς 
τους ειδικούς όρους που απαριθµούνται στα σηµεία 7.1.(α) και 7.1.(β), οι εκφορτώσεις του 
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σκάφους δεν πρέπει κατά το 2006 να υπερβούν 5 τόνους ζώντος βάρους µερλούκιου και 
2,5 ζώντος βάρους καραβίδας.  

10.2. Το σκάφος δεν µεταφορτώνει ιχθύς εν πλω σε άλλο σκάφος.  

10.3. Εάν το σκάφος δεν εκπληρώσει ένα από τους όρους αυτούς, στερείται αµέσως του 
δικαιώµατος για πρόσθετες ηµέρες. 
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Πίνακας Ι – Ετήσιος µέγιστος αριθµός ηµερών παρουσίας σκάφους στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα ανά αλιευτικό εργαλείο κατά το 2006 

Οµάδα 

εργαλείων 

σηµείου 3 

Ειδικοί 

όροι 

σηµείου 7 

Ονοµασία 1 Μέγιστος αριθµός ηµερών 

3.α.i   Τράτες βυθού µε µέγεθος µατιών 30 ≤ 

και < 55 mm 
240 

3.α.ii  Τράτες βυθού µε µέγεθος µατιών ίσο 

ή µεγαλύτερο από 55 mm 
240 

3.β.i  Απλάδια µε µέγεθος µατιών 60 ≤ και 

< 80 mm 
240 

3.γ  Παραγάδια βυθού 240 

3.α.i  7.1(α) and 

7.1(β) 

Τράτες βυθού µε µέγεθος µατιών 30 ≤ 

και < 55 mm 
απεριόριστος 

3.α.ii 7.1(α) and 

7.1(β) 

Τράτες βυθού µε µέγεθος µατιών ίσο 

ή µεγαλύτερο από 55 mm 
απεριόριστος 

3.β.i 7.1(α) Απλάδια µε µέγεθος µατιών 60 ≤ και 

< 80 mm 
απεριόριστος 

3.γ 7.1(α) Παραγάδια βυθού απεριόριστος 

1 Χρησιµοποιούνται µόνο οι ονοµασίες των σηµείων 3 και 7. 

 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ ΚΑΙ ΗΜΕΡΩΝ ΑΠΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ 
ΛΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΧΟΡΗΓΗΘΕΙ 

11. Μεταφορά ηµερών µεταξύ σκαφών που φέρουν τη σηµαία ενός κράτους µέλους 

11.1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του σηµείου 5, ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε 
οποιοδήποτε από τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σηµαία του να µεταφέρει ηµέρες 
παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα, για τις οποίες είναι επιλέξιµο, σε άλλο 
σκάφος που φέρει τη σηµαία του στην περιοχή, υπό τον όρο ότι το γινόµενο των ηµερών 
που λαµβάνονται από ένα σκάφος επί την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του σκάφους αυτού 
(κιλοβάτ-ηµέρες) είναι ίσο ή µικρότερο από το γινόµενο των ηµερών που µεταφέρονται 
από το χορηγό σκάφος επί την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. Ως ισχύς 
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µηχανών σε κιλοβάτ των σκαφών θεωρείται η καταχωρισθείσα για κάθε σκάφος στο 
κοινοτικό µητρώο αλιευτικών σκαφών. 

11.2. Ο συνολικός αριθµός ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα που 
µεταφέρονται βάσει του σηµείου 11.1, πολλαπλασιαζόµενος επί την ισχύ µηχανής σε 
κιλοβάτ του χορηγού σκάφους, δεν είναι µεγαλύτερος από το ιστορικό του µέσου ετήσιου 
αριθµού ηµερών του χορηγού σκάφους στην περιοχή, όπως επαληθεύεται από το 
ηµερολόγιο πλοίου ΕΚ κατά τα έτη 2001, 2002, 2003 και 2004, πολλαπλασιαζόµενο επί 
την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. 

11.3. Η µεταφορά ηµερών, όπως περιγράφεται στο σηµείο 11.1, επιτρέπεται µόνο µεταξύ 
σκαφών που αλιεύουν στο πλαίσιο της ίδιας οµάδας εργαλείων και κατά την ίδια 
διαχειριστική περίοδο. 

11.4.  ∆εν επιτρέπεται η µεταφορά ηµερών από σκάφη που επωφελούνται από χορήγηση που 
αναφέρεται στο σηµείο 3. 

11.5. Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, τα κράτη µέλη υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά µε τις 
µεταφορές που πραγµατοποιήθηκαν. 

12. Μεταφορά ηµερών µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία διαφορετικών 
κρατών µελών 

  
Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη µεταφορά ηµερών παρουσίας στην περιοχή που 
αναφέρεται στο σηµείο 1 και απουσίας από λιµένα, για την ίδια διαχειριστική περίοδο και 
εντός της περιοχής, µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία τους, υπό τον όρο 
ότι τηρούνται οι διατάξεις των σηµείων 5.2, 6.2 και 11. Εάν τα κράτη µέλη αποφασίσουν να 
εγκρίνουν τη µεταφορά αυτή, προκαταρκτικά γνωστοποιούν στην Επιτροπή όχι µόνο την 
µεταφορά, εκφραζόµενη σε αριθµό ηµερών και σε αλιευτική προσπάθεια, αλλά και 
εκφραζόµενη στις σχετικές ποσοστώσεις, όπως συµφωνήθηκαν µεταξύ τους. 

ΧΡΗΣΗ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 

13. Γνωστοποίηση αλιευτικών εργαλείων 

Πριν από την πρώτη ηµέρα κάθε διαχειριστικής περιόδου ο πλοίαρχος σκάφους ή ο 
αντιπρόσωπός του ενηµερώνει τις αρχές του κράτους µέλους της σηµαίας σχετικά µε το 
ποιο εργαλείο ή ποια εργαλεία προτίθεται να χρησιµοποιήσει κατά την προσεχή 
διαχειριστική περίοδο. Έως ότου παρασχεθεί η ενηµέρωση αυτή, το σκάφος δεν έχει 
δικαίωµα να αλιεύει στην περιοχή µε οποιοδήποτε από τα εργαλεία που αναφέρονται στο 
σηµείο 3.  

14. Χρήση δύο οµάδων αλιευτικών εργαλείων 

Σκάφος, το οποίο επιθυµεί να συνδυάσει τη χρήση ενός ή περισσότερων από τα αλιευτικά 
εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3 (ελεγχόµενα εργαλεία) µε άλλα αλιευτικά 
εργαλεία που δεν αναφέρονται στο σηµείο 3 (µη ελεγχόµενα εργαλεία), δεν υπόκειται σε 
περιορισµούς ως προς τη χρήση των µη ελεγχόµενων εργαλείων. Τα σκάφη αυτά πρέπει 
να γνωστοποιούν εκ των προτέρων, πότε πρόκειται να χρησιµοποιήσουν τα ελεγχόµενα 
εργαλεία. Εάν δεν έχει γίνει η γνωστοποίηση αυτή, δεν επιτρέπεται να υπάρχουν επί του 
σκάφους εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3. Τα εν λόγω σκάφη πρέπει να διαθέτουν 
άδεια και εξοπλισµό για την άσκηση της εναλλακτικής αλιευτικής δραστηριότητας. 

15. ∆ιέλευση 
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Σκάφος χωρίς ιστορικό αλιείας στην περιοχή επιτρέπεται να διέλθει από την περιοχή, υπό 
τον όρο ότι δεν διαθέτει ειδική άδεια αλιείας για την περιοχή ή ότι έχει προηγουµένως 
γνωστοποιήσει στις οικείες αρχές τη σχετική πρόθεσή του. Ενόσω το σκάφος αυτό 
βρίσκεται στην περιοχή, τα τυχόν αλιευτικά εργαλεία που φέρει επ’ αυτού πρέπει να είναι 
προσδεδεµένα και στοιβαγµένα σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 20 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93. 

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΟΠΤΕΙΑ 

16. Μηνύµατα σχετικά µε την αλιευτική προσπάθεια 

16.1. Τα άρθρα 19β, 19γ, 19δ, 19ε και 19ια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 εφαρµόζονται 
στα σκάφη, τα οποία φέρουν τα αλιευτικά εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 και 
αλιεύουν στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 1.  

16.2. Τα σκάφη που είναι εξοπλισµένα µε συστήµατα παρακολούθησης σκαφών σύµφωνα µε τα 
άρθρα 5 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2244/2003 ή εκείνα που ασκούν δραστηριότητα 
βάσει του ορισµού της ηµέρας που αναφέρεται στο σηµείο 2, εξαιρούνται από τις εν λόγω 
απαιτήσεις υποβολής αναφορών. 

17. Καταγραφή σηµαντικών δεδοµένων 

 Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε τα ακόλουθα δεδοµένα, τα οποία λαµβάνονται δυνάµει 
του άρθρου 8, του άρθρου 10 παράγραφος 1 και του άρθρου 11 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2244/2003 της Επιτροπής, να καταγράφονται σε µορφή 
αναγνώσιµη από υπολογιστή: 

α. είσοδος και έξοδος από λιµένα· 

β. κάθε είσοδος και έξοδος από θαλάσσιες περιοχές, όπου ισχύουν ειδικοί κανόνες 
πρόσβασης σε ύδατα και πόρους. 

18. ∆ιασταυρούµενοι έλεγχοι 

Τα κράτη µέλη εξακριβώνουν την υποβολή των ηµερολογίων πλοίου και τις σχετικές 
πληροφορίες που έχουν καταγραφεί στο ηµερολόγιο, χρησιµοποιώντας στοιχεία VMS. Οι 
εν λόγω διασταυρούµενοι έλεγχοι καταγράφονται σε µορφή αναγνώσιµη από υπολογιστή 
και διατηρούνται για διάστηµα τριών ετών. 

19. Εναλλακτικά µέτρα ελέγχου 

Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόσουν εναλλακτικά µέτρα ελέγχου, για να 
εξασφαλίσουν τη συµµόρφωση προς τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στο σηµείο 16 του 
παρόντος παραρτήµατος, τα οποία πρέπει να είναι εξίσου αποτελεσµατικά και διαφανή µε 
τις εν λόγω υποχρεώσεις υποβολής αναφορών. Τα εναλλακτικά αυτά µέτρα 
κοινοποιούνται στην Επιτροπή πριν εφαρµοστούν. 

20. Προηγούµενη γνωστοποίηση µεταφορτώσεων και εκφορτώσεων 

Ο πλοίαρχος κοινοτικού σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του, ο οποίος επιθυµεί να 
µεταφορτώσει οποιαδήποτε ποσότητα που διατηρείται επί του σκάφους ή να εκφορτώσει 
σε λιµένα ή τόπο εκφόρτωσης τρίτης χώρας, πρέπει να ανακοινώσει στις αρµόδιες αρχές 
του κράτους µέλους σηµαίας τουλάχιστον 24 ώρες πριν από τη µεταφόρτωση ή την 
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εκφόρτωση σε τρίτη χώρα, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 19β του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93. 

21. Περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων που αναφέρονται στο 
ηµερολόγιο 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της 
Επιτροπής, το επιτρεπόµενο περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων σε 
χιλιόγραµµα οι οποίες διατηρούνται επί των σκαφών που αναφέρονται στο σηµείο 16, 
είναι 8 % επί του αριθµού που έχει εγγραφεί στο ηµερολόγιο. Σε περίπτωση που δεν 
προβλέπονται συντελεστές µετατροπής στην κοινοτική νοµοθεσία, ισχύουν οι συντελεστές 
µετατροπής που έχουν θεσπιστεί από τα κράτη µέλη, των οποίων τη σηµαία φέρει το 
σκάφος. 

22. Ζύγιση 

22.1. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους εξασφαλίζουν ότι οποιαδήποτε ποσότητα νότιου 
αποθέµατος µερλούκιου άνω των 300 kg ή/και καραβίδας άνω των 150 kg, η οποία 
αλιεύθηκε στην περιοχή που αναφέρεται στο σηµείο 1, ζυγίζεται πριν από την πώληση σε 
ζυγούς ιχθυόσκαλας. 

22.2. Όταν στοιβάζονται επί του σκάφους ποσότητες µερλούκιου άνω των 50 kg, απαγορεύεται 
η διατήρηση επί του αλιευτικού σκάφους, εντός οποιουδήποτε περιέκτη, οποιασδήποτε 
ποσότητας µερλούκιου από το νότιο απόθεµα ή καραβίδας αναµεµειγµένης µε 
οποιοδήποτε άλλο είδος θαλάσσιου οργανισµού. Οι πλοίαρχοι των κοινοτικών σκαφών 
παρέχουν την αναγκαία συνδροµή στους επιθεωρητές των κρατών µελών, για να καταστεί 
δυνατός ο διασταυρούµενος έλεγχος για επαλήθευση των ποσοτήτων που δηλώθηκαν στο 
ηµερολόγιο του πλοίου και των αλιευµάτων µερλούκιου από το νότιο απόθεµα και 
καραβίδας που διατηρούνται επ’ αυτού. 

22.3 Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους δύνανται να απαιτούν, οποιαδήποτε ποσότητα 
µερλούκιου από το νότιο απόθεµα άνω των 300 kg ή καραβίδας άνω των 150 kg, που 
αλιεύθηκε στην περιοχή που προσδιορίζεται στο σηµείο 1 και εκφορτώνεται για πρώτη 
φορά στο εν λόγω κράτος µέλος, να ζυγίζεται παρουσία ελεγκτών, πριν µεταφερθεί από 
τον λιµένα πρώτης εκφόρτωσης. 

23. Μεταφορά 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, ποσότητες άνω 
των 50 kg οποιουδήποτε είδους των τύπων αλιείας που αναφέρονται στο άρθρο 7 του 
παρόντος κανονισµού, οι οποίες µεταφέρονται σε άλλο τόπο εκτός του τόπου εκφόρτωσης 
ή εισαγωγής, συνοδεύονται από αντίγραφο µιας από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 όσον αφορά τις ποσότητες 
των εν λόγω µεταφερόµενων ειδών. Η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 13 
παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, δεν εφαρµόζεται. 

24. Ειδικό πρόγραµµα παρακολούθησης 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 34γ παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, τα 
ειδικά προγράµµατα παρακολούθησης για οποιοδήποτε από τα αποθέµατα των τύπων 
αλιείας που αναφέρονται στο άρθρο 7 του εν λόγω κανονισµού µπορούν να έχουν διάρκεια 
µεγαλύτερη των δύο ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος τους. 
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ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

25. Έλεγχος σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη, βάσει των πληροφοριών που χρησιµοποιούνται για τη διαχείριση των 
αλιευτικών ηµερών απουσίας από λιµένα και παρουσίας στην περιοχή που καθορίζεται 
στο παρόν παράρτηµα, ελέγχουν για κάθε τρίµηνο τις πληροφορίες σχετικά µε τη 
συνολική αλιευτική προσπάθεια που ασκήθηκε στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 1 
όσον αφορά συρόµενα εργαλεία, στατικά εργαλεία και παραγάδια και την προσπάθεια που 
ασκήθηκε από σκάφη µε τη χρήση διαφορετικών τύπων εργαλείων στην περιοχή που 
αφορά το παρόν παράρτηµα. 

26. Κοινοποίηση σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής, κατόπιν αιτήσεώς της, τα δεδοµένα 
που αναφέρονται στο σηµείο 25 υπό µορφή λογιστικών φύλλων, αποστέλλοντάς τα στην 
κατάλληλη ηλεκτρονική διεύθυνση, η οποία κοινοποιείται στα κράτη µέλη από την 
Επιτροπή. 

ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

27. Κυρώσεις 

27.1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης ενός σκάφους προς τις 
υποχρεώσεις που δηµιουργούνται σύµφωνα µε το σηµείο 5 ή σε περίπτωση µη 
συµµόρφωσης προς οποιονδήποτε από τους κανόνες που προβλέπονται στα σηµεία 7.1 
(µέγιστος αριθµός ηµερών), 10 (όροι για τη χορήγηση παρεκκλίσεων), 13 (γνωστοποίηση 
αλιευτικών εργαλείων), 14 (χρήση δύο οµάδων εργαλείων), 15 (διέλευση) και 17 
(καταγραφή δεδοµένων) του παρόντος παραρτήµατος, δεν επιτρέπεται στο σκάφος να 
αλιεύει υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος για διάστηµα τουλάχιστον ενός 
ηµερολογιακού µηνός κατά το 2006 και ο αριθµός ηµερών παρουσίας στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα, για τον οποίο είναι επιλέξιµο για το 2006, µειώνεται κατά αριθµό 
ηµερών ίσο µε τον αριθµό, για τον οποίο είναι επιλέξιµο στη διάρκεια του διαστήµατος 
που δεν επιτρέπεται να αλιεύει υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος. (Για το 
σκοπό αυτό, ο συνολικός αριθµός ηµερών του πίνακα 1 διαιρείται σε αριθµούς ανά µήνα). 

27.2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, το αργότερο έως την 1η ∆εκεµβρίου 2006, 
σχετικά µε τα µέτρα που έχουν λάβει σύµφωνα µε την παράγραφο 1 και κοινοποιούν στην 
Επιτροπή κατόπιν αιτήσεώς της πληροφορίες σχετικά µε τον αριθµό σκαφών που δεν τους 
επετράπη η αλιεία υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος για λόγους µη 
συµµόρφωσης, τη µείωση των ηµερών και τον κανόνα που δεν τηρήθηκε. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIγ 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΤΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

ΤΩΝ ΑΠΟΘΕΜΑΤΩΝ ΓΛΩΣΣΑΣ ΤΗΣ ∆ΥΤΙΚΗΣ ΜΑΓΧΗΣ 

1. Πεδίο εφαρµογής 

 Οι όροι που καθορίζονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται στα κοινοτικά σκάφη 
ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων, τα οποία φέρουν τα συρόµενα και 
στατικά αλιευτικά εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 και αλιεύουν στη διαίρεση VIIe. 

2. Ορισµός ηµερών απουσίας από λιµένα 

 Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, µία ηµέρα παρουσίας στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα είναι οποιαδήποτε συνεχής περίοδος 24 ωρών, όπως καταγράφεται 
στο ηµερολόγιο ΕΚ, κατά την οποία ένα σκάφος είναι παρόν στην περιοχή που ορίζεται 
στο σηµείο 1 και απόν από λιµένα, ή οποιοδήποτε τµήµα της περιόδου αυτής. 

3. Ορισµός αλιευτικών εργαλείων 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, εφαρµόζεται η ακόλουθη κατάταξη σε 
οµάδες των αλιευτικών εργαλείων: 

α. ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο από 80 mm· 

β. Στατικά δίχτυα, συµπεριλαµβανοµένων των απλαδιών, των µανωµένων διχτυών και 
των διχτυών εµπλοκής, µε µέγεθος µατιών: 

i. µικρότερο από 220 mm· 

ii. ίσο ή µεγαλύτερο από 220 mm. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ 

4. Υποχρεώσεις των κρατών µελών 

Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε, σε περίπτωση µεταφοράς επί του σκάφους 
οποιουδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, τα αλιευτικά 
σκάφη που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα στην Κοινότητα να είναι 
παρόντα στην περιοχή και απόντα από λιµένα µέχρι τον αριθµό των ηµερών που 
προσδιορίζεται στο σηµείο 7. 

5. Επίπεδα αλιευτικής προσπάθειας 

5.1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά, ώστε η συνολική προσπάθεια, η οποία ασκείται από τα 
σκάφη υπό τη σηµαία του που φέρουν αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3 
για την περιοχή, να µην υπερβαίνει τα επίπεδα που παρατηρήθηκαν το 2004. 

5.2. Τα κράτη µέλη δεν επιτρέπουν την αλιεία µε εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 στην 
περιοχή από σκάφη τους, τα οποία δεν διαθέτουν ιστορικό αλιευτικής δραστηριότητας του 
είδους αυτού κατά τα έτη 2002, 2003 και 2004 στην εν λόγω περιοχή, εκτός εάν 
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εξασφαλίσουν ότι ανάλογη ισχύς, µετρώµενη σε κιλοβάτ, εµποδίζεται να ασκήσει αλιεία 
στην ελεγχόµενη περιοχή. 

Ωστόσο, σε σκάφος µε ιστορικό χρήσης ενός εργαλείου που ορίζεται στο σηµείο 3 µπορεί 
να επιτραπεί να χρησιµοποιήσει διαφορετικό εργαλείο που ορίζεται στο σηµείο 3, υπό τον 
όρο ότι ο αριθµός ηµερών που διατίθεται στο δεύτερο εργαλείο είναι µεγαλύτερος ή ίσος 
προς τον αριθµό ηµερών που διατίθεται στο πρώτο εργαλείο. 

6. Υπολογισµός της αλιευτικής προσπάθειας 

6.1. Για την εφαρµογή του σηµείου 5.1, η συνολική αλιευτική προσπάθεια υπολογίζεται ως το 
άθροισµα των γινοµένων των ηµερών απουσίας από λιµένα κάθε αλιευτικού σκάφους επί 
την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του σκάφους (κιλοβάτ-ηµέρες). 

6.2. Ένα κράτος µέλος δεν καταλογίζει στις ηµέρες που έχουν χορηγηθεί βάσει του παρόντος 
παραρτήµατος σε οποιοδήποτε από τα σκάφη του ούτε τις ηµέρες κατά τις οποίες το 
σκάφος απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να αλιεύσει, διότι παρείχε 
αρωγή σε άλλο σκάφος που χρειαζόταν επείγουσα βοήθεια, ούτε τις ηµέρες κατά τις 
οποίες το σκάφος απουσίαζε από λιµένα, αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να αλιεύσει, διότι 
µετέφερε ένα τραυµατία για την παροχή επείγουσας ιατρικής βοήθειας. Το κράτος µέλος 
υποβάλλει εντός µηνός στην Επιτροπή δικαιολογητικά στοιχεία για οποιεσδήποτε σχετικές 
αποφάσεις τις οποίες έλαβε, µαζί µε τις σχετικές αποδείξεις της επείγουσας κατάστασης 
από τις αρµόδιες αρχές. 

ΑΡΙΘΜΟΣ ΗΜΕΡΩΝ ΑΠΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ ΛΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΧΟΡΗΓΟΥΝΤΑΙ ΣΤΑ 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΣΚΑΦΗ 

7. Μέγιστος αριθµός ηµερών 

7.1. Ο µέγιστος αριθµός ηµερών του 2006, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν 
στην περιοχή και να απουσιάζει από λιµένα, ενώ φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, εµφαίνεται στον πίνακα I. 

7.2. Ο αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος είναι παρόν στη συνολική περιοχή που 
καλύπτεται από το παρόν παράρτηµα και από το παράρτηµα ΙΙΙα, δεν πρέπει να υπερβαίνει 
τον αριθµό που εµφαίνεται στον πίνακα I του παρόντος παραρτήµατος. Ωστόσο, ο αριθµός 
ηµερών, κατά τις οποίες το σκάφος βρίσκεται στις περιοχές που καλύπτονται από το 
παράρτηµα ΙΙΙα, πρέπει να τηρεί τον µέγιστο αριθµό που καθορίζεται σύµφωνα µε το 
παράρτηµα ΙΙΙα. 

8. ∆ιαχειριστικές περίοδοι 

8.1. Τα κράτη µέλη µπορούν να διαιρούν τις ηµέρες απουσίας από λιµένα που εµφαίνονται 
στον πίνακα Ι σε διαχειριστικές περιόδους διάρκειας µικρότερης του έτους. Ο µέγιστος 
αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν στην περιοχή στη 
διάρκεια µιας διαχειριστικής περιόδου, ισούται µε τον αντίστοιχο αριθµό που εµφαίνεται 
στον πίνακα I, πολλαπλασιαζόµενο επί τη διάρκεια της διαχειριστικής περιόδου σε ηµέρες 
και διαιρούµενο µε το 365. 

8.2. Σε κάθε συγκεκριµένη διαχειριστική περίοδο, σκάφος που έχει χρησιµοποιήσει τον αριθµό 
ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα για τον οποίο είναι επιλέξιµο, 
παραµένει στο λιµένα ή παραµένει εκτός της περιοχής για το υπόλοιπο της διαχειριστικής 
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περιόδου, εκτός εάν χρησιµοποιεί εργαλεία, για τα οποία δεν έχει καθοριστεί µέγιστος 
αριθµός ηµερών. 

9. Χορήγηση πρόσθετων ηµερών για οριστική παύση αλιευτικών δραστηριοτήτων 

9.1. Πρόσθετος αριθµός ηµερών, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να είναι παρόν στην 
περιοχή και να απουσιάζει από λιµένα, όταν φέρει επ’ αυτού οποιοδήποτε από τα 
αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3, µπορεί να χορηγείται στα κράτη µέλη 
από την Επιτροπή βάσει των οριστικών παύσεων αλιευτικών δραστηριοτήτων που έχουν 
πραγµατοποιηθεί από την 1η Ιανουαρίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999. Ο πρόσθετος αριθµός ηµερών που χορηγείται στα σκάφη σε µια 
συγκεκριµένη κατηγορία εργαλείων θα είναι ευθέως ανάλογος προς την προσπάθεια που 
καταβλήθηκε το 2003, µετρώµενη σε κιλοβάτ-ηµέρες, των αποσυρόµενων σκαφών που 
χρησιµοποιούσαν τα εν λόγω εργαλεία, σε σύγκριση µε ανάλογο επίπεδο προσπάθειας που 
καταβλήθηκε από το σύνολο των σκαφών που χρησιµοποιούσαν τα εργαλεία αυτά κατά το 
2003. Τµήµα ηµέρας που προκύπτει από το υπολογισµό αυτόν στρογγυλεύεται στην 
πλησιέστερη ολόκληρη ηµέρα. 

9.2. Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να τύχουν της χορήγησης αυτής, υποβάλλουν αίτηση στην 
Επιτροπή, συνοδευόµενη από εκθέσεις που περιέχουν τις λεπτοµέρειες των εν λόγω 
οριστικών παύσεων των αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

9.3. Βάσει της αίτησης αυτής, η Επιτροπή µπορεί να τροποποιήσει τον αριθµό ηµερών που 
ορίζεται στο σηµείο 7.1 για το εν λόγω κράτος µέλος, σύµφωνα µε τη διαδικασία του 
άρθρου 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002. 

Πίνακας Ι – Ετήσιος µέγιστος αριθµός ηµερών παρουσίας σκάφους στην περιοχή και απουσίας από 
λιµένα ανά αλιευτικό εργαλείο κατά το 2006 

Τύπος αλιευτικών 

εργαλείων του 

ανωτέρω σηµείου 3 

Ονοµασία 1 ∆υτική Μάγχη 

 

3.α ∆οκότρατες µε µέγεθος µατιών ίσο 

ή µεγαλύτερο από 80 mm 

216 

3.β.i Στατικά δίχτυα µε µέγεθος µατιών 

µικρότερο από 220 mm 

216 

3.β.ii Στατικά δίχτυα µε µέγεθος µατιών 

ίσο ή µεγαλύτερο από 220 mm 

απεριόριστος 

1 Χρησιµοποιούνται µόνο οι ονοµασίες του σηµείου 3. 
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ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ ΚΑΙ ΗΜΕΡΩΝ ΑΠΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ 
ΛΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΧΟΡΗΓΗΘΕΙ 

10. Μεταφορά ηµερών µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία ενός κράτους 
µέλους 

10.1. Ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε οποιοδήποτε από τα αλιευτικά σκάφη που 
φέρουν τη σηµαία του να µεταφέρει ηµέρες παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από 
λιµένα, για τις οποίες είναι επιλέξιµο, σε άλλο σκάφος που φέρει τη σηµαία του στην 
περιοχή, υπό τον όρο ότι το γινόµενο των ηµερών που λαµβάνονται από ένα σκάφος επί 
την ισχύ µηχανών σε κιλοβάτ του σκάφους αυτού (κιλοβάτ-ηµέρες) είναι ίσο ή µικρότερο 
από το γινόµενο των ηµερών που µεταφέρονται από το χορηγό σκάφος επί την ισχύ 
µηχανών σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. Ως ισχύς µηχανών σε κιλοβάτ των σκαφών 
θεωρείται η καταχωρισθείσα για κάθε σκάφος στο κοινοτικό µητρώο αλιευτικών σκαφών. 

10.2. Ο συνολικός αριθµός ηµερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιµένα που 
µεταφέρονται βάσει του σηµείου 10.1, πολλαπλασιαζόµενος επί την ισχύ µηχανής σε 
κιλοβάτ του χορηγού σκάφους, δεν είναι µεγαλύτερος από το ιστορικό του µέσου ετήσιου 
αριθµού ηµερών του χορηγού σκάφους στην περιοχή, όπως επαληθεύεται από το 
ηµερολόγιο πλοίου ΕΚ κατά τα έτη 2001, 2002, 2003 και 2004, πολλαπλασιαζόµενο επί 
την ισχύ µηχανής σε κιλοβάτ του εν λόγω σκάφους. 

10.3. Η µεταφορά ηµερών, όπως περιγράφεται στο σηµείο 10.1, επιτρέπεται µόνο µεταξύ 
σκαφών που αλιεύουν στο πλαίσιο της ίδιας οµάδας εργαλείων που αναφέρεται στο 
σηµείο 3 και κατά την ίδια διαχειριστική περίοδο. 

10.4. Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, τα κράτη µέλη υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά µε τις 
µεταφορές που πραγµατοποιήθηκαν. 

11. Μεταφορά ηµερών µεταξύ αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία διαφορετικών 
κρατών µελών 

Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη µεταφορά ηµερών παρουσίας στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα, για την ίδια διαχειριστική περίοδο και εντός της περιοχής, µεταξύ 
αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία τους, υπό τον όρο ότι τηρούνται οι διατάξεις 
των σηµείων 5.2, 6.2 και 10. Εάν τα κράτη µέλη αποφασίσουν να εγκρίνουν τη µεταφορά 
αυτή, προκαταρκτικά γνωστοποιούν στην Επιτροπή όχι µόνο την µεταφορά, εκφραζόµενη 
σε αριθµό ηµερών και σε αλιευτική προσπάθεια, αλλά και εκφραζόµενη στις σχετικές 
ποσοστώσεις, όπως συµφωνήθηκαν µεταξύ τους. 

ΧΡΗΣΗ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ 

12. Γνωστοποίηση αλιευτικών εργαλείων 

Πριν από την πρώτη ηµέρα κάθε διαχειριστικής περιόδου ο πλοίαρχος σκάφους ή ο 
αντιπρόσωπός του ενηµερώνει τις αρχές του κράτους µέλους της σηµαίας σχετικά µε το 
ποιο εργαλείο ή ποια εργαλεία προτίθεται να χρησιµοποιήσει κατά την προσεχή 
διαχειριστική περίοδο. Έως ότου παρασχεθεί η ενηµέρωση αυτή, το σκάφος δεν έχει 
δικαίωµα να αλιεύει στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 1 µε οποιοδήποτε από τα 
εργαλεία που αναφέρονται στο σηµείο 3. 
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13.  Μη αλιευτικές δραστηριότητες 

Ανά πάσα διαχειριστική περίοδο ένα σκάφος µπορεί να επιδοθεί σε µη αλιευτικές 
δραστηριότητες, χωρίς ο χρόνος αυτός να αφαιρείται από τις ηµέρες που του έχουν 
χορηγηθεί βάσει του σηµείου 7, υπό τον όρο ότι το σκάφος αυτό έχει γνωστοποιήσει 
προηγουµένως στο κράτος µέλος της σηµαίας του τη σχετική πρόθεσή του, τη φύση των 
δραστηριοτήτων του και έχει καταθέσει για το συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα την άδεια 
αλιείας του. Στη διάρκεια του διαστήµατος αυτού τα σκάφη αυτά δεν φέρουν αλιευτικά 
εργαλεία ούτε διατηρούν ιχθύς επ’ αυτών. 

14. ∆ιέλευση 

Σκάφος χωρίς ιστορικό αλιείας στην περιοχή που αναφέρεται στο σηµείο 1 επιτρέπεται να 
διέλθει από την περιοχή, υπό τον όρο ότι έχει προηγουµένως γνωστοποιήσει στις οικείες 
αρχές τη σχετική πρόθεσή του. Ενόσω το σκάφος αυτό βρίσκεται στην περιοχή, τα τυχόν 
αλιευτικά εργαλεία που φέρει επ’ αυτού πρέπει να είναι προσδεδεµένα και στοιβαγµένα 
σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 20 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 
2847/93. 

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΟΠΤΕΙΑ 

15. Μηνύµατα σχετικά µε την αλιευτική προσπάθεια 

Τα άρθρα 19β, 19γ, 19δ, 19ε και 19ια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 εφαρµόζονται 
στα σκάφη, τα οποία φέρουν τα αλιευτικά εργαλεία που ορίζονται στο σηµείο 3 και 
αλιεύουν στην περιοχή που ορίζεται στο σηµείο 1. Τα σκάφη που είναι εξοπλισµένα µε 
συστήµατα παρακολούθησης σκαφών σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 6 του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 2244/2003 ή εκείνα που ασκούν δραστηριότητα βάσει του ορισµού της ηµέρας που 
αναφέρεται στο σηµείο 2, εξαιρούνται από τις εν λόγω απαιτήσεις υποβολής αναφορών. 

16. Καταγραφή σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε τα ακόλουθα δεδοµένα, τα οποία λαµβάνονται δυνάµει 
του άρθρου 8, του άρθρου 10 παράγραφος 1 και του άρθρου 11 παράγραφος 1 του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2244/2003 της Επιτροπής, να καταγράφονται σε µορφή 
αναγνώσιµη από υπολογιστή: 

α. είσοδος και έξοδος από λιµένα· 

β. κάθε είσοδος και έξοδος από θαλάσσιες περιοχές, όπου ισχύουν ειδικοί κανόνες 
πρόσβασης σε ύδατα και πόρους. 

17. ∆ιασταυρούµενοι έλεγχοι 

Τα κράτη µέλη εξακριβώνουν την υποβολή των ηµερολογίων πλοίου και τις σχετικές 
πληροφορίες που έχουν καταγραφεί στο ηµερολόγιο, χρησιµοποιώντας στοιχεία VMS. Οι 
εν λόγω διασταυρούµενοι έλεγχοι καταγράφονται σε µορφή αναγνώσιµη από υπολογιστή 
και διατηρούνται για διάστηµα τριών ετών. 

18. Εναλλακτικά µέτρα ελέγχου 

Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόσουν εναλλακτικά µέτρα ελέγχου, για να 
εξασφαλίσουν τη συµµόρφωση προς τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στο σηµείο 15 του 
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παρόντος παραρτήµατος, τα οποία πρέπει να είναι εξίσου αποτελεσµατικά και διαφανή µε 
τις εν λόγω υποχρεώσεις υποβολής αναφορών. Τα εναλλακτικά αυτά µέτρα 
κοινοποιούνται στην Επιτροπή πριν εφαρµοστούν. 

19. Προηγούµενη γνωστοποίηση µεταφορτώσεων και εκφορτώσεων 

Ο πλοίαρχος κοινοτικού σκάφους ή ο αντιπρόσωπός του, ο οποίος επιθυµεί να 
µεταφορτώσει οποιαδήποτε ποσότητα που διατηρείται επί του σκάφους ή να εκφορτώσει 
σε λιµένα ή τόπο εκφόρτωσης τρίτης χώρας, πρέπει να ανακοινώσει στις αρµόδιες αρχές 
του κράτους µέλους σηµαίας τουλάχιστον 24 ώρες πριν από τη µεταφόρτωση ή την 
εκφόρτωση σε τρίτη χώρα, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 19β του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93. 

20. Περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων που αναφέρονται στο 
ηµερολόγιο 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της 
Επιτροπής, το επιτρεπόµενο περιθώριο ανοχής κατά την εκτίµηση των ποσοτήτων σε 
χιλιόγραµµα οι οποίες διατηρούνται επί των σκαφών που αναφέρονται στο σηµείο 15, 
είναι 8 % επί του αριθµού που έχει εγγραφεί στο ηµερολόγιο. Σε περίπτωση που δεν 
προβλέπονται συντελεστές µετατροπής στην κοινοτική νοµοθεσία, ισχύουν οι συντελεστές 
µετατροπής που έχουν θεσπιστεί από τα κράτη µέλη, των οποίων τη σηµαία φέρει το 
σκάφος. 

21. Χωριστή στοιβασία 

Όταν στοιβάζονται επί του σκάφους ποσότητες γλώσσας άνω των 50 kg, απαγορεύεται η 
διατήρηση επί του αλιευτικού σκάφους, εντός οποιουδήποτε περιέκτη, οποιασδήποτε 
ποσότητας γλώσσας αναµεµειγµένης µε οποιοδήποτε άλλο είδος θαλάσσιου οργανισµού. 
Οι πλοίαρχοι των κοινοτικών σκαφών παρέχουν την αναγκαία συνδροµή στους 
επιθεωρητές των κρατών µελών, για να καταστεί δυνατός ο διασταυρούµενος έλεγχος για 
επαλήθευση των ποσοτήτων που δηλώθηκαν στο ηµερολόγιο του πλοίου και των 
αλιευµάτων γλώσσας που διατηρούνται επ’ αυτού. 

22. Ζύγιση 

22.1. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους εξασφαλίζουν ότι οποιαδήποτε ποσότητα 
γλώσσας άνω των 300 kg, η οποία αλιεύθηκε στις περιοχές, ζυγίζεται πριν από την 
πώληση σε ζυγούς ιχθυόσκαλας. 

22.2. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους δύνανται να απαιτούν, οποιαδήποτε ποσότητα 
γλώσσας άνω των 300 kg που αλιεύθηκε στην περιοχή και εκφορτώνεται για πρώτη φορά 
στο εν λόγω κράτος µέλος, να ζυγίζεται παρουσία ελεγκτών, πριν µεταφερθεί από τον 
λιµένα πρώτης εκφόρτωσης. 

23. Μεταφορά 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, ποσότητες άνω 
των 50 kg οποιουδήποτε είδους των τύπων αλιείας που αναφέρονται στο άρθρο 7 του 
παρόντος κανονισµού, οι οποίες µεταφέρονται σε άλλο τόπο εκτός του τόπου εκφόρτωσης 
ή εισαγωγής, συνοδεύονται από αντίγραφο µιας από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 όσον αφορά τις ποσότητες 
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των εν λόγω µεταφερόµενων ειδών. Η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 13 
παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, δεν εφαρµόζεται. 

24. Ειδικό πρόγραµµα παρακολούθησης 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 34γ παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, τα 
ειδικά προγράµµατα παρακολούθησης για οποιοδήποτε από τα αποθέµατα των τύπων 
αλιείας που αναφέρονται στο άρθρο 7 µπορούν να έχουν διάρκεια µεγαλύτερη των δύο 
ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος τους. 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΑΝΑΦΟΡΩΝ 

25. Έλεγχος σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη, βάσει των πληροφοριών που χρησιµοποιούνται για τη διαχείριση των 
αλιευτικών ηµερών απουσίας από λιµένα και παρουσίας στην περιοχή που καθορίζεται 
στο παρόν παράρτηµα, ελέγχουν για κάθε τρίµηνο τις πληροφορίες σχετικά µε τη 
συνολική αλιευτική προσπάθεια που ασκήθηκε στην περιοχή όσον αφορά συρόµενα 
εργαλεία και στατικά εργαλεία και την προσπάθεια που ασκήθηκε από σκάφη µε τη χρήση 
διαφορετικών τύπων εργαλείων στις περιοχές που αφορά το παρόν παράρτηµα. 

26. Κοινοποίηση σηµαντικών δεδοµένων 

Τα κράτη µέλη θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής, κατόπιν αιτήσεώς της, τα δεδοµένα 
που αναφέρονται στο σηµείο 25 υπό µορφή λογιστικών φύλλων, αποστέλλοντάς τα στην 
κατάλληλη ηλεκτρονική διεύθυνση, η οποία κοινοποιείται στα κράτη µέλη από την 
Επιτροπή.  

ΚΥΡΩΣΕΙΣ 

27. Κυρώσεις 

27.1 Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης ενός σκάφους προς τις 
υποχρεώσεις που δηµιουργούνται σύµφωνα µε το σηµείο 5 ή σε περίπτωση µη 
συµµόρφωσης προς οποιονδήποτε από τους κανόνες που προβλέπονται στα σηµεία 7 
(µέγιστος αριθµός ηµερών), 12 (γνωστοποίηση εργαλείων), 14 (διέλευση) ή 16 
(καταγραφή δεδοµένων) του παρόντος παραρτήµατος, δεν επιτρέπεται στο σκάφος να 
αλιεύει υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος για διάστηµα τουλάχιστον ενός 
ηµερολογιακού µηνός κατά το 2006 και ο αριθµός ηµερών παρουσίας στην περιοχή και 
απουσίας από λιµένα, για τον οποίο είναι επιλέξιµο για το 2006, µειώνεται κατά αριθµό 
ηµερών ίσο µε τον αριθµό, για τον οποίο είναι επιλέξιµο στη διάρκεια του διαστήµατος 
που δεν επιτρέπεται να αλιεύει υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος. (Για το 
σκοπό αυτό, ο συνολικός αριθµός ηµερών του πίνακα 1 διαιρείται σε αριθµούς ανά µήνα). 

27.2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, το αργότερο έως την 1η ∆εκεµβρίου 2006, 
σχετικά µε τα µέτρα που έχουν λάβει σύµφωνα µε την παράγραφο 1 και κοινοποιούν στην 
Επιτροπή κατόπιν αιτήσεώς της πληροφορίες σχετικά µε τον αριθµό σκαφών που δεν τους 
επετράπη η αλιεία υπό τους όρους του παρόντος παραρτήµατος για λόγους µη 
συµµόρφωσης, τη µείωση των ηµερών και τον κανόνα που δεν τηρήθηκε. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIδ 
ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΣΚΑΦΗ ΠΟΥ ΑΛΙΕΥΟΥΝ ΑΜΜΟΧΕΛΟ ΣΤΗΝ 

ΥΠΟΠΕΡΙΟΧΗ IV ΚΑΙ ΣΤΙΣ ∆ΙΑΙΡΕΣΕΙΣ IIa ΚΑΙ IIIa 

1. Οι όροι του παρόντος παραρτήµατος εφαρµόζονται στα κοινοτικά σκάφη που αλιεύουν 
στο Skagerrak, στη διαίρεση IIa (ύδατα ΕΚ) και στην υποπεριοχή IV µε βενθοπελαγική 
τράτα, γρίπο ή παρόµοια συρόµενα εργαλεία µε µέγεθος µατιών κάτω των 16 mm. 

2. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, µία ηµέρα απουσίας από λιµένα είναι: 

α) η 24ωρη περίοδος µεταξύ 00:00 ώρας µιας ηµερολογιακής ηµέρας και 24:00 ώρας 
της ίδιας ηµερολογιακής ηµέρας ή οποιοδήποτε τµήµα της εν λόγω περιόδου· ή 

β) οποιαδήποτε συνεχής περίοδος 24 ωρών, όπως καταγράφεται στο ηµερολόγιο ΕΚ, 
µεταξύ της ηµέρας και ώρας αναχώρησης και της ηµέρας και ώρας άφιξης ή 
οποιοδήποτε τµήµα της εν λόγω χρονικής περιόδου. 

3. Κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, το αργότερο έως την 1η Μαρτίου 2006, δηµιουργεί 
βάση δεδοµένων που περιέχει, για την υποπεριοχή IV και το Skagerrak, για καθένα από τα 
έτη 2002, 2003 και 2004 και για κάθε σκάφος που φέρει τη σηµαία του ή είναι 
νηολογηµένο στην Κοινότητα, το οποίο αλιεύει µε βενθοπελαγική τράτα, γρίπο ή 
παρόµοια συρόµενα εργαλεία µε µέγεθος µατιών κάτω των 16 mm, τα ακόλουθα στοιχεία: 

(α) το όνοµα και τον εσωτερικό αριθµό καταχώρησης του σκάφους· 

(β) την εγκατεστηµένη ισχύ µηχανής του σκάφους σε κιλοβάτ, µετρώµενη σύµφωνα µε 
το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2930/86· 

(γ) τον αριθµό ηµερών απουσίας από λιµένα κατά την αλιεία µε βενθοπελαγική τράτα, 
γρίπο ή παρόµοιο συρόµενο εργαλείο µε µέγεθος µατιών κάτω των 16 mm· 

(δ) την τιµή κιλοβάτ-ηµερών ως γινόµενο του αριθµού των ηµερών απουσίας από 
λιµένα επί την εγκατεστηµένη ισχύ των µηχανών σε κιλοβάτ. 

4 Κάθε κράτος µέλος υπολογίζει τις ακόλουθες ποσότητες: 

(α) τις συνολικές κιλοβάτ-ηµέρες για κάθε έτος ως το άθροισµα των κιλοβάτ-ηµερών 
που υπολογίζονται στο σηµείο 3, στοιχείο δ)· 

(β) τον µέσο όρο κιλοβάτ-ηµερών για την περίοδο 2002 έως 2004. 

5. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι ο αριθµός των κιλοβάτ-ηµερών κατά το 2006 για τα 
σκάφη που φέρουν τη σηµαία του ή είναι νηολογηµένα στην Κοινότητα δεν υπερβαίνει το 
5% του αριθµού του 2004, όπως υπολογίζεται στο σηµείο 4 στοιχείο α). 

6. Ο µέγιστος αριθµός κιλοβάτ-ηµερών που αναφέρεται στο σηµείο 5 και τα TAC και οι 
ποσοστώσεις για το αµµόχελο στις ζώνες IIa (ύδατα ΕΚ), IIIa και IV (ύδατα ΕΚ) που 
προβλέπονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, αναθεωρούνται από την 
Επιτροπή το συντοµότερο δυνατό, µε βάση τη γνωµοδότηση της ΕΤΟΕΑ σχετικά µε το 
µέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2005 για το αµµόχελο της Βόρειας Θάλασσας, σύµφωνα µε 
τους ακόλουθους κανόνες: 
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(α) εάν η ΕΤΟΕΑ εκτιµά το µέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2005 για το αµµόχελο της 
Βόρειας Θάλασσας ίσο ή µεγαλύτερο από 500.000 εκατοµµύρια άτοµα σε ηλικία 0, 
δεν εφαρµόζονται περιορισµοί κιλοβάτ-ηµερών για το υπόλοιπο διάστηµα του 2006 
και το TAC για το 2006 καθορίζεται σε 600.000 τόνους· 

(β) εάν η ΕΤΟΕΑ εκτιµά το µέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2005 για το αµµόχελο της 
Βόρειας Θάλασσας µεταξύ 300.000 εκατοµµυρίων και 500.000 εκατοµµυρίων 
ατόµων σε ηλικία 0, ο αριθµός των κιλοβάτ-ηµερών δεν υπερβαίνει το επίπεδο του 
2003, όπως υπολογίζεται στο σηµείο 4, στοιχείο α), και το TAC για το 2006 
καθορίζεται σε 300.000 τόνους· 

(γ) εάν η ΕΤΟΕΑ εκτιµά το µέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2005 για το αµµόχελο της 
Βόρειας Θάλασσας κατώτερο από 300.000 εκατοµµύρια άτοµα σε ηλικία 0, η αλιεία 
µε βενθοπελαγική τράτα, γρίπο ή παρόµοια συρόµενα εργαλεία µε µέγεθος µατιών 
κάτω των 16 mm απαγορεύεται για το υπόλοιπο διάστηµα του 2005 και το TAC 
παραµένει αµετάβλητο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 
ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΤΕΧΝΙΚΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΚΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

Μέρος A 
Βόρειος Ατλαντικός, συµπεριλαµβανοµένης της Βόρειας Θάλασσας, 

του Skagerrak και του Kattegat 

1. ∆ιαδικασίες εκφόρτωσης και ζύγισης για τη ρέγγα, το σκουµπρί και το σαφρίδι 

1.1. Πεδίο εφαρµογής 

1.1.1. Εφαρµόζονται οι ακόλουθες διαδικασίες για τις εκφορτώσεις στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
από σκάφη της Κοινότητας και τρίτων χωρών όσον αφορά ποσότητες ανά εκφόρτωση οι 
οποίες υπερβαίνουν τους 10 τόνους ρέγγας, σκουµπριού και σαφριδιού ή συνδυασµού των 
ιχθύων αυτών οι οποίοι αλιεύονται: 

α) για τη ρέγγα, στις υποπεριοχές ICES I, II, IV, VI και VII και στις 
διαιρέσεις IIIa και Vb· 

β) για το σκουµπρί και το σαφρίδι, στις υποπεριοχές ICES III, IV, VI και 
VII και στη διαίρεση ICES IIa. 

1.2. Καθορισµένοι λιµένες 

1.2.1. Οι αναφερόµενες στο σηµείο 1.1 εκφορτώσεις επιτρέπονται µόνο στους καθορισµένους 
λιµένες. 

1.2.2. Κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή τις µεταβολές του 
διαβιβασθέντος το 2004 καταλόγου των καθορισµένων λιµένων, στους οποίους 
επιτρέπονται οι εκφορτώσεις ρέγγας, σκουµπριού και σαφριδιού, και τις µεταβολές στις 
διαδικασίες επιθεώρησης και εποπτείας για τους λιµένες αυτούς, συµπεριλαµβανοµένων 
των όρων καταγραφής και αναφοράς των ποσοτήτων οιουδήποτε από τα είδη και 
αποθέµατα που αναφέρονται στο σηµείο 1.1.1 στο πλαίσιο κάθε εκφόρτωσης. Οι εν λόγω 
µεταβολές διαβιβάζονται τουλάχιστον 15 ηµέρες πριν από την έναρξη ισχύος τους. Η 
Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές, καθώς και τα στοιχεία σχετικά µε τους 
λιµένες που έχουν καθοριστεί από τρίτες χώρες σε όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη. 

1.3. Είσοδος σε λιµένα 

1.3.1. Ο πλοίαρχος αλιευτικού σκάφους αναφερόµενου στο σηµείο 1.1.1 ή ο πράκτοράς του 
ενηµερώνει τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο πρόκειται να γίνει η 
εκφόρτωση, τουλάχιστον 4 ώρες πριν από την είσοδό του στο λιµένα εκφόρτωσης του 
οικείου κράτους µέλους, σχετικά µε τα εξής: 

(α) τον λιµένα στον οποίο προτίθεται να εισέλθει, το όνοµα του σκάφους και τον αριθµό 
νηολογίου του· 

(β) την εκτιµώµενη ώρα άφιξης στον εν λόγω λιµένα· 
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(γ) τις ποσότητες σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους ανά είδος που διατηρούνται επί του 
σκάφους· 

(δ) την περιοχή διαχείρισης σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, 
στην οποία αλιεύθηκαν τα αλιεύµατα. 

1.4. Εκφόρτωση 

1.4.1. Οι αρµόδιες αρχές του οικείου κράτους µέλους απαιτούν να µην αρχίσει η εκφόρτωση 
µέχρις ότου δοθεί η σχετική άδεια. 

1.5. Ηµερολόγιο πλοίου 

1.5.1. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του σηµείου 4.2 του παραρτήµατος IV του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83, ο πλοίαρχος του αλιευτικού σκάφους υποβάλλει 
αµέσως µετά την άφιξή του στον λιµένα, τη σχετική σελίδα ή σελίδες του ηµερολογίου 
πλοίου στην αρµόδια αρχή στο λιµένα εκφόρτωσης. 

Οι ποσότητες που διατηρούνται επί του σκάφους, οι οποίες γνωστοποιήθηκαν πριν από την 
εκφόρτωση όπως αναφέρεται στο σηµείο 1.3.1, στοιχείο γ), πρέπει να είναι ίσες προς τις 
ποσότητες που καταγράφονται στο ηµερολόγιο µετά την ολοκλήρωση της εκφόρτωσης. 

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2807/83, ορίζεται σε 8% το επιτρεπόµενο περιθώριο ανοχής στις εκτιµήσεις των 
ποσοτήτων, σε χιλιόγραµµα, των ιχθύων που διατηρούνται επί των σκαφών, οι οποίες 
καταγράφονται στο ηµερολόγιο πλοίου. 

1.6. Ζύγιση νωπών αλιευµάτων 

1.6.1. Όλοι οι αγοραστές που αγοράζουν νωπά αλιεύµατα πρέπει να διασφαλίζουν ότι όλες οι 
παραλαµβανόµενες ποσότητες έχουν ζυγιστεί µε συστήµατα που έχουν εγκριθεί από τις 
αρµόδιες αρχές. Η ζύγιση διεξάγεται πριν γίνει η διαλογή, µεταποίηση, αποθήκευση και 
µεταφορά από το λιµένα εκφόρτωσης ή η επαναπώληση των αλιευµάτων. Η ποσότητα που 
προκύπτει από τη ζύγιση χρησιµοποιείται για τη συµπλήρωση των δηλώσεων 
εκφόρτωσης, των δελτίων πώλησης και των δηλώσεων ανάληψης. 

1.6.2. Κατά τον καθορισµό του βάρους οιαδήποτε µείωση λόγω περιεκτικότητας σε νερό δεν 
υπερβαίνει το 2%. 

1.7. Ζύγιση νωπών αλιευµάτων µετά τη µεταφορά 

1.7.1. Κατά παρέκκλιση από το σηµείο 1.6.1, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν τη ζύγιση 
νωπών αλιευµάτων µετά τη µεταφορά από τον λιµένα εκφόρτωσης, υπό τον όρο ότι τα 
αλιεύµατα µεταφέρονται σε προορισµό στο έδαφος του κράτους µέλους που δεν απέχει 
περισσότερο από 100 χιλιόµετρα από τον λιµένα εκφόρτωσης και ότι: 

(α) το δεξαµενοφόρο όχηµα µε το οποίο µεταφέρονται τα αλιεύµατα συνοδεύεται από 
επιθεωρητή από τον τόπο εκφόρτωσης έως τον τόπο ζύγισης των αλιευµάτων, ή 

(β) χορηγείται έγκριση από τις αρµόδιες αρχές στον τόπο εκφόρτωσης για τη µεταφορά 
των αλιευµάτων υπό τους εξής όρους: 
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(i) αµέσως πριν το δεξαµενοφόρο όχηµα αναχωρήσει από τον λιµένα 
εκφόρτωσης, ο αγοραστής ή ο πράκτοράς του υποβάλλουν στις αρµόδιες αρχές 
έγγραφη δήλωση, στην οποία αναγράφονται τα είδη των αλιευµάτων και το 
όνοµα του σκάφους από το οποίο πρόκειται να εκφορτωθούν, ο ενιαίος 
αριθµός ταυτότητας του οχήµατος και τα στοιχεία του προορισµού στον οποίο 
θα ζυγιστούν τα αλιεύµατα, καθώς και η προβλεπόµενη ώρα άφιξης του 
οχήµατος στον προορισµό του· 

(ii) αντίγραφο της δήλωσης που προβλέπεται στο σηµείο i) τηρείται από τον οδηγό 
κατά τη διάρκεια της µεταφοράς των αλιευµάτων και παραδίδεται στον 
παραλήπτη των αλιευµάτων στον προορισµό. 
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1.8. Ζύγιση κατεψυγµένων αλιευµάτων 

1.8.1. Όλοι οι αγοραστές ή κάτοχοι κατεψυγµένων ιχθύων µεριµνούν, ώστε να ζυγίζονται οι 
ποσότητες που εκφορτώνονται πριν από τη µεταποίηση, την τοποθέτηση σε ψυκτική 
αποθήκη, τη µεταφορά από το λιµένα εκφόρτωσης ή τη µεταπώληση των ιχθύων. Τυχόν 
απόβαρο ίσο προς το βάρος των χαρτοκιβωτίων, πλαστικών ή άλλων περιεκτών στους 
οποίους συσκευάζονται οι προς ζύγιση ιχθύες µπορεί να αφαιρείται από το βάρος των 
ποσοτήτων που εκφορτώνονται. 

1.8.2. Εναλλακτικά, το βάρος των κατεψυγµένων ιχθύων που συσκευάζονται σε χαρτοκιβώτια 
µπορεί να προσδιορίζεται µε πολλαπλασιασµό του µέσου βάρους αντιπροσωπευτικού 
δείγµατος το οποίο βασίζεται στη ζύγιση του περιεχοµένου µετά την αφαίρεσή του από το 
χαρτοκιβώτιο και χωρίς πλαστική συσκευασία, ανεξάρτητα από την τήξη του πάγου στην 
επιφάνεια των ιχθύων. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή προς έγκριση τυχόν 
αλλαγές στη µεθοδολογία δειγµατοληψίας, η οποία είχε εγκριθεί από την Επιτροπή στη 
διάρκεια του 2004. Οι αλλαγές εγκρίνονται από την Επιτροπή. Η ποσότητα που προκύπτει 
από τη ζύγιση χρησιµοποιείται για τη συµπλήρωση των δηλώσεων εκφόρτωσης, των 
δελτίων πώλησης και των δηλώσεων ανάληψης. 

1.9. ∆ελτίο πώλησης και δήλωση ανάληψης 

1.9.1. Πέραν όσων προβλέπουν οι διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2847/93, ο µεταποιητής ή αγοραστής των όλων των αλιευµάτων που εκφορτώνονται 
υποβάλλει αντίγραφο του δελτίου πώλησης ή της δήλωσης ανάληψης στις αρµόδιες αρχές 
του οικείου κράτους µέλους κατόπιν αιτήσεώς τους ή, σε κάθε περίπτωση, εντός 48 ωρών 
από την ολοκλήρωση της ζύγισης. 

1.10. Εγκαταστάσεις ζύγισης 

1.10.1. Στην περίπτωση που χρησιµοποιούνται δηµόσιες εγκαταστάσεις ζύγισης, το πρόσωπο που 
ζυγίζει τα αλιεύµατα εκδίδει στον αγοραστή απόδειξη ζύγισης, στην οποία αναφέρεται η 
ηµεροµηνία και η ώρα της ζύγισης καθώς και ο αριθµός ταυτότητας του δεξαµενοφόρου 
οχήµατος. Αντίγραφο της απόδειξης ζύγισης επισυνάπτεται στο δελτίο πώλησης ή στη 
δήλωση ανάληψης. 

1.10.2. Σε περιπτώσεις που χρησιµοποιούνται ιδιωτικές εγκαταστάσεις ζύγισης, το σύστηµα 
πρέπει να εγκρίνεται, βαθµονοµείται και σφραγίζεται από τις αρµόδιες αρχές, ενώ πρέπει 
να εφαρµόζονται οι ακόλουθοι όροι: 

(α) το πρόσωπο που ζυγίζει τα αλιεύµατα τηρεί αριθµηµένο ηµερολόγιο ζύγισης στο 
οποίο αναγράφεται: 

(i) το όνοµα και ο αριθµός νηολογίου του σκάφους από το οποίο εκφορτώθηκαν 
τα αλιεύµατα, 

(ii) ο αριθµός ταυτότητας των δεξαµενοφόρων οχηµάτων σε περιπτώσεις που τα 
αλιεύµατα µεταφέρθηκαν από το λιµένα εκφόρτωσης πριν από τη ζύγιση, 

(iii) τα είδη των αλιευµάτων, 

(iv) το βάρος κάθε εκφόρτωσης, 

(v) η ηµεροµηνία και η ώρα έναρξης και λήξης της ζύγισης. 
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(β) στην περίπτωση που η ζύγιση διεξάγεται σε σύστηµα µεταφορικής ταινίας, 
τοποθετείται ορατός µετρητής, ο οποίος καταγράφει το σωρευτικό συνολικό βάρος. 
Το σωρευτικό αυτό συνολικό βάρος καταχωρίζεται στο αριθµηµένο ηµερολόγιο που 
αναφέρεται στο στοιχείο α)· 

(γ) το ηµερολόγιο ζύγισης και τα αντίγραφα των εγγράφων δηλώσεων που 
προβλέπονται στο σηµείο 1.7.1.β) ii) τηρούνται επί τριετία.  

1.11. Πρόσβαση των αρµόδιων αρχών 

 Οι αρµόδιες αρχές έχουν πάντοτε πλήρη πρόσβαση στο σύστηµα ζύγισης, στα ηµερολόγια 
ζύγισης, στις έγγραφες δηλώσεις καθώς και σε όλες τις εγκαταστάσεις µεταποίησης και 
διατήρησης των αλιευµάτων. 

1.12. ∆ιασταυρούµενοι έλεγχοι 

1.12.1. Οι αρµόδιες αρχές διενεργούν διοικητικούς διασταυρούµενους ελέγχους σε όλες τις 
εκφορτώσεις µεταξύ: 

(α) των ποσοτήτων ανά είδος που αναφέρονται στην προαναγγελία εκφόρτωσης, η 
οποία αναφέρεται στο σηµείο 1.3.1 και των ποσοτήτων που είναι καταχωρισµένες 
στο ηµερολόγιο πλοίου, 

(β) των ποσοτήτων ανά είδος που είναι καταχωρισµένες στο ηµερολόγιο του πλοίου και 
των ποσοτήτων που έχουν καταγραφεί στη δήλωση εκφόρτωσης.  

(γ) των ποσοτήτων ανά είδος που έχουν καταγραφεί στη δήλωση εκφόρτωσης και των 
ποσοτήτων που έχουν καταγραφεί στη δήλωση ανάληψης ή στο δελτίο πώλησης. 

1.13. Πλήρης επιθεώρηση 

1.13.1. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών εξασφαλίζουν ότι τουλάχιστον το 15% των 
ποσοτήτων ιχθύων που εκφορτώνονται και τουλάχιστον το 10% των εκφορτώσεων ιχθύων 
υπόκεινται σε πλήρεις επιθεωρήσεις, οι οποίες περιλαµβάνουν τουλάχιστον τα εξής: 

(α) παρακολούθηση της ζύγισης των αλιευµάτων του σκάφους, ανά είδος. Στην 
περίπτωση σκαφών που εκφορτώνουν τα αλιεύµατα µε αντλίες, παρακολουθείται η 
ζύγιση ολόκληρου του φορτίου, το οποίο εξέρχεται από τα σκάφη που έχουν επιλεγεί 
προς επιθεώρηση. Στην περίπτωση µηχανότρατας ψυγείου, µετρώνται όλα τα 
χαρτοκιβώτια. Αντιπροσωπευτικό δείγµα χαρτοκιβωτίων / παλετών ζυγίζεται, για να 
διαπιστωθεί το µέσο βάρος των χαρτοκιβωτίων / παλετών. Πραγµατοποιείται επίσης 
δειγµατοληψία χαρτοκιβωτίων, σύµφωνα µε εγκεκριµένη µεθοδολογία, για να 
διαπιστωθεί το µέσο καθαρό βάρος των ιχθύων (χωρίς συσκευασία και πάγο)· 

(β) εκτός από τους διασταυρούµενους ελέγχους που αναφέρονται στο σηµείο 1.12, 
διενεργείται διασταυρούµενη επαλήθευση µεταξύ: 

(i) των ποσοτήτων ανά είδος που έχουν καταγραφεί στο ηµερολόγιο ζύγισης και 
των ποσοτήτων ανά είδος που έχουν καταγραφεί στη δήλωση ανάληψης ή στο 
δελτίο πώλησης· 
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(ii) των έγγραφων δηλώσεων που λαµβάνονται από τις αρµόδιες αρχές σύµφωνα 
µε το σηµείο 1.7.1 β) i) και των έγγραφων δηλώσεων που έχει στην κατοχή του 
ο παραλήπτης των αλιευµάτων σύµφωνα µε το σηµείο 1.7.1 β) ii)· 

(iii) των αριθµών ταυτότητας των δεξαµενοφόρων οχηµάτων, οι οποίοι 
αναγράφονται στις έγγραφες δηλώσεις που προβλέπονται στο σηµείο 1.7.1 β) 
i), και των ηµερολογίων ζύγισης. 

(γ) εάν διακοπεί η εκφόρτωση, απαιτείται η χορήγηση αδείας πριν την επανέναρξή της· 

(δ) επαληθεύεται ότι το σκάφος είναι κενό από όλα τα αλιεύµατα µετά το πέρας της 
εκφόρτωσης. 

1.14. Τεκµηρίωση 

1.14.1. Όλες οι δραστηριότητες επιθεώρησης που καλύπτονται από το σηµείο 1 πρέπει να 
τεκµηριώνονται. Η τεκµηρίωση αυτή διατηρείται επί τρία έτη. 

2. Αλιεία ρέγγας στη διαίρεση ICES ΙΙa (ύδατα ΕΚ) 

Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή διατήρηση επί του σκάφους ρέγγας που έχει αλιευθεί στη 
διαίρεση IIa (ύδατα ΕΚ) κατά τις περιόδους από 1ης Ιανουαρίου έως 28 Φεβρουαρίου και από 
16ης Μαΐου έως 31 ∆εκεµβρίου. 

3. Τεχνικά µέτρα διατήρησης στο Skagerrak και στο Kattegat 

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων που προβλέπονται στο παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 850/98, εφαρµόζονται οι διατάξεις του προσαρτήµατος 1 του παρόντος παραρτήµατος. 

4. Περιορισµοί σχετικά µε την αλιεία γάδου 

4.1. ∆ιαίρεση ICES VIa 

Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, απαγορεύεται η διεξαγωγή οποιασδήποτε αλιευτικής 
δραστηριότητας στις περιοχές που περικλείονται από διαδοχικές λοξοδροµικές γραµµές 
που ενώνουν τα εξής σηµεία, τα οποία µετρώνται σύµφωνα µε το σύστηµα συντεταγµένων 
WGS84: 

 59°05'Β, 06°45'∆ 

 59°30'Β, 06°00'∆ 

 59°40'Β, 05°00'∆ 

 60°00'Β, 04°00'∆ 

 59°30'Β, 04°00'∆ 

 59°05'Β, 06°45'∆. 

4.2. ∆ιαιρέσεις ICES VII f και g 

Από 1ης Φεβρουαρίου 2006 έως 31 Μαρτίου 2006, απαγορεύεται η διεξαγωγή 
οποιασδήποτε αλιευτικής δραστηριότητας στα ακόλουθα ορθογώνια ICES: 30E4, 31E4, 
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32E3. Η απαγόρευση αυτή δεν ισχύει σε απόσταση µικρότερη των 6 ναυτικών µιλίων από 
τη γραµµή βάσης. 

4.3. Κατά παρέκκλιση από το σηµείο 4.1, επιτρέπεται η διεξαγωγή αλιευτικών 
δραστηριοτήτων µε τη χρήση κιούρτων και κοφινέλλων στις προσδιοριζόµενες 
περιοχές και χρονικές περιόδους, υπό τον όρο ότι: 

(i) δεν µεταφέρεται επί του σκάφους κανένα άλλο αλιευτικό εργαλείο, εκτός από 
τους κιούρτους και τα κοφινέλλα, και 

(ii) δεν διατηρείται επί του σκάφους κανένα είδος, εκτός από οστρακόδερµα και 
µαλακόστρακα. 

4.4. Κατά παρέκκλιση των σηµείων 4.1 και 4.2, επιτρέπεται η διεξαγωγή αλιευτικών 
δραστηριοτήτων στις περιοχές που αναφέρονται στα εν λόγω σηµεία µε τη χρήση 
διχτυών µεγέθους µατιών µικρότερων από 55 mm, υπό τον όρο ότι:  

(i) δεν µεταφέρεται επί του σκάφους κανένα δίχτυ µε µέγεθος µατιών µεγαλύτερο 
ή ίσο προς 55 mm, και 

(ii) δεν διατηρείται επί του σκάφους κανένα είδος, εκτός από ρέγγα, σκουµπρί, 
σαρδέλα, σαρδελίτσα, σαφρίδι, παπαλίνα, προσφυγάκι και γουρλοµάτη. 

5. Περιοχή απαγόρευσης αλιείας αµµόχελου 

5.1. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή διατήρηση επί του σκάφους αµµόχελου που έχει 
αλιευθεί εντός της γεωγραφικής περιοχής, η οποία οριοθετείται από την ανατολική 
ακτή της Αγγλίας και της Σκωτίας και περικλείεται από τις λοξοδροµικές γραµµές 
που συνδέουν διαδοχικά τα εξής σηµεία, τα οποία µετρώνται σύµφωνα µε το 
σύστηµα συντεταγµένων WGS84: 

– ανατολική ακτή της Αγγλίας στο γεωγραφικό πλάτος 55°30'Β, 

– γεωγραφικό πλάτος 55°30'Β, γεωγραφικό µήκος 1°00'∆, 

– γεωγραφικό πλάτος 58°00'Β, γεωγραφικό µήκος 1°00'∆, 

– γεωγραφικό πλάτος 58°00'Β, γεωγραφικό µήκος 2°00'∆, 

– ανατολική ακτή της Σκωτίας στο γεωγραφικό µήκος 2°00'∆. 

5.2. Ωστόσο, επιτρέπεται η αλιεία για λόγους επιστηµονικής έρευνας, για να 
παρακολουθούνται το απόθεµα αµµόχελου στη περιοχή και τα αποτελέσµατα της 
απαγόρευσης. 

6. Περιοχή περιορισµού της αλιείας (box) στο Rockall για τον µπακαλιάρο 

Melanogrammus aeglefinus 

Η αλιεία, µε εξαίρεση την αλιεία µε παραγάδι, απαγορεύεται στις περιοχές που 
περικλείονται από διαδοχικές λοξοδροµικές γραµµές που ενώνουν τα εξής σηµεία, τα 
οποία µετρώνται σύµφωνα µε το σύστηµα συντεταγµένων WGS84: 

Σηµείο αριθ. Γεωγραφικό πλάτος Γεωγραφικό µήκος 
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1  57°00΄Β 15°00΄∆ 

2  57°00΄Β 14°00΄∆ 

3  56°30΄Β 14°00΄∆ 

4  56°30΄Β 15°00΄∆ 

7. Τεχνικά µέτρα διατήρησης στη Θάλασσα της Ιρλανδίας 

Τα τεχνικά µέτρα διατήρησης που αναφέρονται στα άρθρα 2, 3 και 4 του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 254/2002 του Συµβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2002, για τη θέσπιση µέτρων που 
θα εφαρµοσθούν το 2002 για την αποκατάσταση του αποθέµατος γάδου στη Θάλασσα της 
Ιρλανδίας (διαίρεση ICES VIIα)1, εφαρµόζονται προσωρινά κατά το 2006. 

8. Χρήση απλαδιών στις διαιρέσεις ICES VI a,b και VII b, c, j, k, καθώς και στην 

υποπεριοχή XII 

8.1. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, ως «απλάδι δίχτυ» και «δίχτυ 
εµπλοκής» νοείται ένα αλιευτικό εργαλείο, το οποίο είναι κατασκευασµένο από ενιαίο 
τεµάχιο διχτυού και διατηρείται κατακόρυφα στο νερό µε πλωτήρες και βαρίδια. Το δίχτυ 
αυτό αλιεύει έµβιους υδρόβιους οργανισµούς µέσω εµπλοκής. 

8.2. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, ως «µανωµένο δίχτυ» νοείται ένα 
εργαλείο κατασκευασµένο από δύο ή περισσότερα τεµάχια διχτυού, τα οποία αναρτώνται 
από κοινού παράλληλα µε ενιαίο επάνω γκραντί και διατηρούνται κατακόρυφα στο νερό. 

8.3 Τα κοινοτικά σκάφη δεν χρησιµοποιούν απλάδια, δίχτυα εµπλοκής και µανωµένα 
δίχτυα σε οποιοδήποτε σηµείο, στο οποίο το βάθος σύµφωνα µε το χάρτη είναι 
µεγαλύτερο από 200 µέτρα στις ακόλουθες περιοχές: 

α) διαιρέσεις ICES VIa, b και VII b, c, j, k 

β) υποπεριοχή ICES XII ανατολικά των 27º ∆. 

8.4. Όλα τα δίχτυα που αναφέρονται στο σηµείο 8.3 αποµακρύνονται από τις περιοχές 
που αναφέρονται στην παράγραφο 2 πριν από την 1η Ιανουαρίου 2006. 

9. Προϋπόθεση για την αλιεία µε ορισµένα συρόµενα εργαλεία που επιτρέπονται στον 

Βισκαϊκό Κόλπο 

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
494/2002 της Επιτροπής, της 19ης Μαρτίου 2002, περί θεσπίσεως πρόσθετων τεχνικών 
µέτρων για την αποκατάσταση του αποθέµατος µπακαλιάρου "Merluccius merluccius" 
στις υποπεριοχές ICES III, IV, V, VI και VII και στις διαιρέσεις ICES VIIIa,b,d,e2, 
επιτρέπεται η διεξαγωγή αλιευτικής δραστηριότητας µε τράτες, δανέζικους γρίπους και 
παρόµοια εργαλεία, εκτός από δοκότρατες, µε µέγεθος µατιών µεταξύ 70 και 99 mm, στην 
περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, στοιχείο β), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 

                                                 
1  ΕΕ L 41 της 13.2.2002, σ. 1. 
2  ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 8-10. 
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494/2002, εάν τα εργαλεία είναι εξοπλισµένα µε άνοιγµα διαφυγής τετραγωνικών µατιών 
σύµφωνα µε το προσάρτηµα 3 του παρόντος παραρτήµατος. 

10. Αλιευτική προσπάθεια για είδη βαθέων υδάτων 

Κατά παρέκκλιση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2347/2002, κατά το έτος 2006 εφαρµόζονται 
τα εξής: 

10.1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε οι αλιευτικές δραστηριότητες, κατά τις οποίες 
αλιεύονται και διατηρούνται επί του πλοίου σε ποσότητες άνω των 10 τόνων ανά 
ηµερολογιακό έτος είδη βαθέων υδάτων και ιππόγλωσσα Γροιλανδίας από σκάφη 
που φέρουν τη σηµαία τους και είναι νηολογηµένα στην επικράτειά τους, να 
υπόκεινται σε ειδική άδεια αλιείας βαθέων υδάτων. 

10.2. Απαγορεύεται όµως η αλίευση και διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση ή η 
εκφόρτωση οποιασδήποτε αθροιστικής ποσότητας ειδών βαθέων υδάτων και 
ιππόγλωσσας Γροιλανδίας άνω των 100 kg ανά θαλάσσιο ταξίδι, εκτός εάν το εν 
λόγω σκάφος διαθέτει άδεια αλιείας βαθέων υδάτων. 

11. Προσωρινά µέτρα για την προστασία ευαίσθητων ενδιαιτηµάτων βαθέων υδάτων 

Απαγορεύεται η διεξαγωγή αλιείας µε τράτες βυθού και µε στατικά εργαλεία, 
συµπεριλαµβανοµένων των στάσιµων απλαδιών βυθού και των παραγαδιών, στις περιοχές 
που περικλείονται από διαδοχικές λοξοδροµικές γραµµές που ενώνουν τα εξής σηµεία, τα 
οποία µετρώνται σύµφωνα µε το σύστηµα συντεταγµένων WGS84: 

Hecate Seamounts: 

– 52° 21.2866' Β, 31° 09.2688' ∆ 

– 52° 20.8167' Β, 30° 51.5258' ∆ 

– 52° 12.0777' Β, 30° 54.3824' ∆ 

– 52° 12.4144' Β, 31° 14.8168' ∆ 

– 52° 21.2866' Β, 31° 09.2688' ∆ 

Faraday Seamounts: 

– 50° 01.7968' Β, 29° 37.8077' ∆ 

– 49° 59.1490' Β, 29° 29.4580' ∆ 

– 49° 52.6429' Β, 29° 30.2820' ∆ 

– 49° 44.3831' Β, 29° 02.8711' ∆ 

– 49° 44.4186' Β, 28° 52.4340' ∆ 

– 49° 36.4557' Β, 28° 39.4703' ∆ 

– 49° 29.9701' Β, 28° 45.0183' ∆ 

– 49° 49.4197' Β, 29° 42.0923' ∆ 
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– 50° 01.7968' Β, 29° 37.8077' ∆ 

Τµήµα του Reykjanes Ridge: 

– 55° 04.5327' Β, 36° 49.0135' ∆ 

– 55° 05.4804' Β, 35° 58.9784' ∆ 

– 54° 58.9914' Β, 34° 41.3634' ∆ 

– 54° 41.1841' Β, 34° 00.0514' ∆ 

– 54° 00.0' Β,  34° 00.0' ∆ 

– 53° 54.6406' Β, 34° 49.9842' ∆ 

– 53° 58.9668' Β, 36° 39.1260' ∆ 

– 55° 04.5327' Β, 36° 49.0135' ∆ 

Altair Seamounts: 

– 44° 50.4953' Β, 34° 26.9128' ∆ 

– 44° 47.2611' Β, 33° 48.5158' ∆ 

– 44° 31.2006' Β, 33° 50.1636' ∆ 

– 44° 38.0481' Β, 34° 11.9715' ∆ 

– 44° 38.9470' Β, 34° 27.6819' ∆ 

– 44° 50.4953' Β, 34° 26.9128' ∆ 

Antialtair Seamounts: 

– 43° 43.1307' Β, 22° 44.1174' ∆ 

– 43° 39.5557' Β, 22° 19.2335' ∆ 

– 43° 31.2802' Β, 22° 08.7964' ∆ 

– 43° 27.7335' Β, 22° 14.6192' ∆ 

– 43° 30.9616' Β, 22° 32.0325' ∆ 

– 43° 40.6286' Β, 22° 47.0288' ∆ 

– 43° 43.1307' Β, 22° 44.1174' ∆ 

12. CECAF 

Το ελάχιστο µέγεθος του χταποδιού (Octopus vulgaris) στα θαλάσσια ύδατα υπό την 
κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτων χωρών που βρίσκονται στην περιοχή CECAF ανέρχεται 
σε 450 g (εκσπλαχνισµένο). Χταπόδια µικρότερα του ελάχιστου µεγέθους των 450 g 
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(εκσπλαχνισµένα) δεν πρέπει να διατηρούνται επί του σκάφους ή να µεταφορτώνονται, 
εκφορτώνονται, µεταφέρονται, αποθηκεύονται, πωλούνται, επιδεικνύονται ή 
προσφέρονται για πώληση, αλλά πρέπει να ρίπτονται αµέσως στη θάλασσα. 

13.  Σκάφη που ασκούν παράνοµη, λαθραία και άναρχη αλιεία στον Βορειοανατολικό 
Ατλαντικό 

13.1. Τα σκάφη που έχουν εγγραφεί από την Επιτροπή Αλιείας ΒΑ Ατλαντικού (NEAFC) 
στον κατάλογο σκαφών που έχει επιβεβαιωθεί ότι έχουν ασχοληθεί µε παράνοµη, 
λαθραία και άναρχη αλιεία (σκάφη ΠΛΑ) απαριθµούνται στο προσάρτηµα 4. Στα 
σκάφη αυτά εφαρµόζονται τα ακόλουθα µέτρα: 

(α) τα σκάφη ΠΛΑ, τα οποία εισέρχονται σε λιµένες, δεν επιτρέπεται να 
εκφορτώνουν ή να µεταφορτώνουν στους λιµένες αυτούς και πρέπει να 
επιθεωρούνται από τις αρµόδιες αρχές. Οι επιθεωρήσεις αυτές περιλαµβάνουν 
τα έγγραφα των σκαφών, τα ηµερολόγια, τα αλιευτικά εργαλεία, τα αλιεύµατα 
επί του σκάφους, καθώς και οποιοδήποτε άλλο θέµα που αφορά τις 
δραστηριότητες του σκάφους στην περιοχή διακανονισµού της NEAFC. Οι 
πληροφορίες σχετικά µε το αποτέλεσµα των επιθεωρήσεων διαβιβάζονται 
αµελλητί στην Επιτροπή· 

(β) αλιευτικά σκάφη, σκάφη υποστήριξης, σκάφη ανεφοδιασµού, µητρικά σκάφη 
και φορτηγά σκάφη που φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους, δεν πρέπει κατ’ 
ουδένα τρόπο να προσφέρουν υπηρεσίες σε σκάφη ΠΛΑ ή να συµµετέχουν σε 
οποιαδήποτε µεταφόρτωση ή κοινές αλιευτικές εργασίες µε σκάφη του 
καταλόγου αυτού· 

(γ) τα σκάφη ΠΛΑ δεν επιτρέπεται να παραλαµβάνουν σε λιµένες εφόδια, 
καύσιµα ή να λαµβάνουν άλλες υπηρεσίες· 

(δ) τα σκάφη ΠΛΑ δεν επιτρέπεται να αλιεύουν σε κοινοτικά ύδατα και 
απαγορεύεται να ναυλώνονται· 

(ε) απαγορεύονται οι εισαγωγές αλιευµάτων που προέρχονται από σκάφη ΠΛΑ· 

(στ) τα κράτη µέλη δεν χορηγούν τη σηµαία τους σε σκάφη ΠΛΑ και ενθαρρύνουν 
τους εισαγωγείς, µεταφορείς και άλλους ενδιαφερόµενους κλάδους να απέχουν 
από διαπραγµατεύσεις και από µεταφορτώσεις αλιευµάτων που έχουν αλιευθεί 
από τα εν λόγω σκάφη. 

13.2. Η Επιτροπή τροποποιεί τον κατάλογο σύµφωνα µε τον κατάλογο της NEAFC το 
συντοµότερο µετά την έκδοση νέου καταλόγου από τη NEAFC. 

Μέρος B 
Μεσόγειος 

14. Προσωρινό µέτρο για το µέγεθος µατιών και τις αλιευτικές δραστηριότητες 

Η αλιεία, η οποία επί του παρόντος ασκείται βάσει των παρεκκλίσεων που προβλέπονται 
στο άρθρο 3 παράγραφοι 1 και 1α και στο άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 1α του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 1626/94, µπορεί να συνεχίσει προσωρινά τη δραστηριότητά της κατά το 2006. 

15. ∆ράγες και τράτες στην αλιεία βαθέων υδάτων 
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Η χρήση συρόµενης δράγας και τράτας σε βάθη πέραν των 1000 µέτρων απαγορεύεται. 

16. Θέσπιση µητρώου της ΓΕΑΜ για σκάφη άνω των 15 µέτρων 

16.1. Πριν από την 1η Ιουνίου 2006, κάθε κράτος µέλος αποστέλλει στην Επιτροπή, στη συνήθη 
µορφή επεξεργασίας δεδοµένων, κατάλογο των σκαφών ολικού µήκους άνω των 15 µέτρων 
που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα στην επικράτειά του, στα οποία επιτρέπει 
να αλιεύουν στην περιοχή της ΓΕΑΜ µε την έκδοση ειδικής άδειας αλιείας. 

16.2. Ο κατάλογος της παραγράφου 16.1 περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία: 

(α) τον αριθµό κοινοτικού µητρώου στόλου του σκάφους και την εξωτερική 
σήµανση, όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 26/2004· 

(β) την περίοδο που έχει επιτραπεί η αλιεία ή/και η µεταφόρτωση· 

(γ) τα χρησιµοποιούµενα αλιευτικά εργαλεία. 

16.3. Η Επιτροπή διαβιβάζει τον κατάλογο στην Εκτελεστική Γραµµατεία της ΓΕΑΜ πριν από 
την 1η Ιουλίου 2006, προκειµένου τα αντίστοιχα σκάφη να εγγραφούν στο µητρώο ΓΕΑΜ 
σκαφών ολικού µήκους άνω των 15 µέτρων που επιτρέπεται να αλιεύουν στην περιοχή της 
σύµβασης ΓΕΑΜ (εφεξής καλούµενο µητρώο ΓΕΑΜ). 

16.4. Κάθε τροποποίηση του αναφερόµενου στην παράγραφο 16.1 καταλόγου γνωστοποιείται 
στην Επιτροπή, για να διαβιβαστεί στην Εκτελεστική Γραµµατεία της ΓΕΑΜ, µε την ίδια 
διαδικασία, τουλάχιστο 10 εργάσιµες ηµέρες πριν από την έναρξη της αλιευτικής 
δραστηριότητας του σκάφους στην περιοχή της ΓΕΑΜ. 

16.5. Απαγορεύεται στα κοινοτικά αλιευτικά σκάφη ολικού µήκους άνω των 15 µέτρων, τα οποία 
δεν έχουν εγγραφεί στον κατάλογο της παραγράφου 16.1, να αλιεύουν, να διατηρούν επί 
του σκάφους, να µεταφορτώνουν και να εκφορτώνουν οποιοδήποτε είδος ιχθύων και 
οστρακοδέρµων στην περιοχή της ΓΕΑΜ.  

16.6. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε: 

(α) µόνο στα σκάφη που φέρουν τη σηµαία τους, τα οποία περιλαµβάνονται στον 
κατάλογο της παραγράφου 16.1 και διαθέτουν επί του σκάφους ειδική άδεια αλιείας 
που έχει εκδοθεί από το κράτος µέλος της σηµαίας, να επιτρέπεται, υπό τους όρους 
που αναφέρονται στην άδεια, να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες στην περιοχή 
της ΓΕΑΜ·  

(β) να µη χορηγείται ειδική άδεια αλιείας σε σκάφη που έχουν ασκήσει παράνοµη, 
λαθραία και άναρχη αλιεία (αλιεία ΠΛΑ) στην περιοχή της ΓΕΑΜ ή αλλού, εκτός 
εάν οι νέοι πλοιοκτήτες προσκοµίσουν επαρκή έγγραφα αποδεικτικά στοιχεία που 
αποδεικνύουν ότι οι προηγούµενοι πλοιοκτήτες και διαχειριστές δεν διαθέτουν 
πλέον συµφέροντα κυριότητας ή εκµετάλλευσης ή οικονοµικά συµφέροντα στα 
σκάφη αυτά, ούτε ασκούν έλεγχο επί των σκαφών ή ότι τα σκάφη τους δεν 
συµµετέχουν ούτε συµβάλλουν σε αλιεία ΠΛΑ· 

(γ) στο µέτρο του δυνατού, η εθνική τους νοµοθεσία να απαγορεύει στους πλοιοκτήτες 
και διαχειριστές σκαφών που φέρουν τη σηµαία τους και περιλαµβάνονται στον 
κατάλογο της παραγράφου 16.1, να συµµετέχουν ή να συµβάλλουν σε αλιευτικές 
δραστηριότητες ασκούµενες στην περιοχή της σύµβασης ΓΕΑΜ από πλοία που δεν 
περιλαµβάνονται στο µητρώο ΓΕΑΜ· 
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(δ) στο µέτρο του δυνατού, η εθνική τους νοµοθεσία να υποχρεώνει τους πλοιοκτήτες 
σκαφών που φέρουν τη σηµαία τους και περιλαµβάνονται στον κατάλογο της 
παραγράφου 16.1, να είναι υπήκοοι ή νοµικά πρόσωπα του κράτους µέλους σηµαίας· 

(ε) τα σκάφη τους να τηρούν όλα τα σχετικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης της 
ΓΕΑΜ. 

16.7. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για την απαγόρευση της αλιείας, της 
διατήρησης επί του σκάφους, της µεταφόρτωσης και της εκφόρτωσης ιχθύων και 
οστρακοδέρµων που έχουν αλιευθεί στην περιοχή της ΓΕΑΜ από σκάφη ολικού µήκους 
άνω των 15 µέτρων, τα οποία δεν περιλαµβάνονται στο µητρώο ΓΕΑΜ· 

16.8. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν αµελλητί στην Επιτροπή κάθε πληροφορία που δείχνει ότι 
υπάρχουν ισχυροί λόγοι υποψιών ότι σκάφη ολικού µήκους άνω των 15 µέτρων που δεν 
περιλαµβάνονται στο µητρώο ΓΕΑΜ αλιεύουν ή µεταφορτώνουν ιχθύς και οστρακόδερµα 
στην περιοχή της ΓΕΑΜ. 

Μέρος Γ 
Ανατολικός Ειρηνικός Ωκεανός 

17. Χρήση διχτυών γρι-γρι στη ζώνη διακανονισµού της Παναµερικανικής Επιτροπής 
Τροπικού Τόνου (IATTC) 

17.1. Απαγορεύονται όλες οι αλιευτικές δραστηριότητες σκαφών γρι-γρι µε στόχο τον 
κιτρινόπτερο τόνο (Thunnus albacares), το µεγαλόφθαλµο τόνο (Thunnus obesus) 
και την παλαµίδα (Katsuwonus pelamis) είτε από την 1η Αυγούστου έως την 11η 
Σεπτεµβρίου 2006 είτε από την 20ή Νοεµβρίου έως την 31η ∆εκεµβρίου 2006 εντός 
της περιοχής που οριοθετείται από τις εξής γεωγραφικές συντεταγµένες: 

– ακτές του Ειρηνικού της αµερικανικής ηπείρου, 

– γεωγραφικό µήκος 150° ∆, 

– γεωγραφικό πλάτος 40° Β, 

– γεωγραφικό πλάτος 40° Ν. 

17.2. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή την περίοδο 
απαγόρευσης που έχουν επιλέξει πριν από την 1η Ιουλίου 2006. Όλα τα σκάφη γρι-
γρι των ενδιαφεροµένων κρατών µελών οφείλουν να διακόψουν την αλιεία µε γρι-
γρι στην καθορισµένη περιοχή κατά την περίοδο που έχει επιλεγεί. 

17.3. Από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, τα σκάφη αλιείας 
τόνου µε γρι-γρι στη ζώνη διακανονισµού της IATTC διατηρούν επί του σκάφους 
και στη συνέχεια εκφορτώνουν όλα τα αλιεύµατα µεγαλόφθαλµου τόνου, παλαµίδας 
και κιτρινόπτερου τόνου, εκτός από τους ιχθύς που θεωρούνται ακατάλληλοι για 
ανθρώπινη κατανάλωση για λόγους που δεν έχουν σχέση µε το µέγεθος. Μόνη 
εξαίρεση είναι η τελευταία ανάσυρση των διχτυών ενός αλιευτικού ταξιδιού, οπότε 
πιθανόν να µην αποµένει επαρκής χώρος για όλη την ποσότητα τόνου που έχει 
αλιευθεί κατά την εν λόγω ανάσυρση. 

17.4. Τα σκάφη γρι-γρι απελευθερώνουν αµέσως χωρίς να τους προκαλούν βλάβες, στο 
βαθµό που είναι δυνατόν, όλες τις θαλάσσιες χελώνες, καρχαρίες, ζαργανοειδή, 
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σελάχια, κυνηγούς και άλλα είδη που δεν αποτελούν στόχο της αλιείας. Οι αλιείς 
ενθαρρύνονται να αναπτύξουν και να χρησιµοποιούν τεχνικές και εξοπλισµό για τη 
διευκόλυνση της ταχείας και ασφαλούς απελευθέρωσης των ζώων αυτών. 

18. Εφαρµόζονται τα ακόλουθα ειδικά µέτρα όσον αφορά τις περικυκλωµένες ή εµπλεγµένες 

στο δίχτυ θαλάσσιες χελώνες: 

(α) στην περίπτωση που διαπιστώνεται η ύπαρξη θαλάσσιας χελώνας στο δίχτυ, 
καταβάλλεται κάθε εύλογη προσπάθεια για τη διάσωση της χελώνας πριν εµπλακεί 
στο δίχτυ, µε τη χρήση, εφόσον είναι αναγκαίο, ταχύπλοου σκάφους, 

(β) εάν µια χελώνα εµπλακεί στο δίχτυ, η ανάσυρση του διχτυού πρέπει να σταµατήσει 
αµέσως µόλις η χελώνα εξέλθει από το νερό και δεν πρέπει να συνεχισθεί µέχρις 
ότου η χελώνα απεµπλακεί και απελευθερωθεί, 

(γ) εάν µια χελώνα ανασυρθεί επάνω σε σκάφος, πρέπει να εφαρµοστούν όλες οι 
κατάλληλες µέθοδοι για την ανάρρωση της χελώνας πριν ριφθεί και πάλι στη 
θάλασσα, 

(δ) τα θυνναλιευτικά σκάφη απαγορεύεται να απορρίπτουν στη θάλασσα σάκους 
αλατιού ή πλαστικά απορρίµµατα άλλου τύπου, 

(ε) ενθαρρύνεται η απελευθέρωση, όταν είναι δυνατή, των θαλάσσιων χελωνών που 
έχουν εµπλακεί σε διατάξεις συγκέντρωσης ιχθύων (FAD) και σε άλλα αλιευτικά 
εργαλεία, 

(στ) ενθαρρύνεται επίσης η ανάκτηση των διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων (FAD), οι 
οποίες δεν χρησιµοποιούνται κατά την αλιεία. 

Μέρος ∆ 
Άκρως µεταναστευτικά είδη ιχθύων στον Ανατολικό Ατλαντικό και τη 

Μεσόγειο 

19. Ελάχιστο µέγεθος για τον τόνο στον Ανατολικό Ατλαντικό και τη Μεσόγειο Θάλασσα 

19.1 Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 6 και του παραρτήµατος IV του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 973/2001, το ελάχιστο µέγεθος για τον τόνο στη Μεσόγειο 
Θάλασσα είναι 10 kg ή 80 cm. 

19.2 Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 7 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 973/2001, δεν προβλέπεται όριο ανοχής για τον τόνο που αλιεύεται στον 
Ανατολικό Ατλαντικό και στη Μεσόγειο Θάλασσα. 

20. Ελάχιστο µέγεθος για τον µεγαλόφθαλµο τόνο 

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 6 και του παραρτήµατος IV του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 973/2001, το ελάχιστο µέγεθος για τον µεγαλόφθαλµο τόνο καταργείται. 

21. Περιορισµοί όσον αφορά τη χρήση ορισµένων τύπων σκαφών και εργαλείων 

21.1. Για να προστατευθεί το απόθεµα µεγαλόφθαλµου τόνου, και ιδίως τα ιχθύδια, η 
αλιεία µε σκάφη γρι-γρι και σκάφη µε καλάµι (µε δόλωµα) απαγορεύεται στη 
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διάρκεια της περιόδου και στην περιοχή που ορίζεται στο κατωτέρω στοιχείο α) και 
β)· 

(α) Η περιοχή είναι η εξής: 

Νότιο όριο: παράλληλος 0° νοτίου γεωγραφικού πλάτους 

Βόρειο όριο: παράλληλος 5° βορείου γεωγραφικού πλάτους 

∆υτικό όριο: µεσηµβρινός 20° δυτικού γεωγραφικού µήκους 

Ανατολικό όριο: µεσηµβρινός 10° δυτικού γεωγραφικού µήκους 

(β) Η περίοδος που καλύπτεται από την απαγόρευση είναι από 1ης Νοεµβρίου έως 
30 Νοεµβρίου κάθε έτους. 

21.2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
973/2001, τα κοινοτικά σκάφη επιτρέπεται να αλιεύουν χωρίς περιορισµό της 
χρήσης ορισµένων τύπων σκαφών και εργαλείων στην περιοχή που αναφέρεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 2 και κατά την περίοδο που προσδιορίζεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισµού. 

22. Μέτρα σχετικά µε τις δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας στη Μεσόγειο Θάλασσα 

22.1. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαιτούµενα µέτρα για να απαγορεύσει τη χρήση, 
στο πλαίσιο της ερασιτεχνικής αλιείας, συρόµενων διχτυών, κυκλωτικών διχτυών, 
ολισθαινόντων γρίπων, δραγών, απλαδιών, µανωµένων διχτυών και παραγαδιών για 
την αλιεία τόνου και τονοειδών, ιδίως δε του Thunnus thynnus, στη Μεσόγειο 
Θάλασσα. 

22.2. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά, ώστε τα αλιεύµατα τόνου και τονοειδών που 
πραγµατοποιούνται στη Μεσόγειο Θάλασσα ως αποτέλεσµα της ερασιτεχνικής 
αλιείας να µη διατίθενται στο εµπόριο. 

23. Πρόγραµµα δειγµατοληψίας για τον τόνο 

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 5α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 973/2001, 
κάθε κράτος µέλος θεσπίζει πρόγραµµα δειγµατοληψίας για τον υπολογισµό του αριθµού 
ανά µέγεθος των αλιευόµενων τόνων· προς τούτο, η δειγµατοληψία µεγέθους στους 
κλωβούς πρέπει ιδίως να πραγµατοποιείται σε ένα δείγµα (= 100 άτοµα) για κάθε 100 t 
ζώντων ιχθύων. Το δείγµα µεγέθους συλλέγεται κατά τη συγκοµιδή1 στην εγκατάσταση 
εκτροφής, σύµφωνα µε τη µεθοδολογία της ICCAT για την υποβολή αναφοράς όσον 
αφορά το Καθήκον ΙΙ. Η δειγµατοληψία πρέπει να διενεργείται κατά τη διάρκεια κάθε 
συγκοµιδής και να καλύπτει όλους τους κλωβούς. Τα δεδοµένα πρέπει να διαβιβαστούν 
στην ICCAT µέχρι τις 1η Μαΐου 2006 για τη δειγµατοληψία που πραγµατοποιήθηκε το 
προηγούµενο έτος. 

                                                 
1 Για ιχθύς που εκτρέφονται για διάστηµα µεγαλύτερο του έτους, πρέπει να θεσπιστούν άλλες πρόσθετες 

µέθοδοι δειγµατοληψίας. 
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Μέρος Ε 
Νοτιοανατολικός Ατλαντικός 

24. SEAFO 

24.1. Όλα τα κοινοτικά σκάφη που αλιεύουν στην περιοχή της σύµβασης της Οργάνωσης 
Αλιείας Νοτιοανατολικού Ατλαντικού (SEAFO) και έχουν ως στόχο είδη, τα οποία 
δεν υπόκεινται στα καθεστώτα διατήρησης και διαχείρισης άλλων αρµόδιων 
περιφερειακών οργανισµών αλιείας, φέρουν ειδικευµένους επιστηµονικούς 
παρατηρητές από 1ης Ιανουαρίου 2006.  

24.2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για το διορισµό επιστηµονικών 
παρατηρητών και εξασφαλίζουν ότι τοποθετούνται σε όλα τα σκάφη, τα οποία 
φέρουν τη σηµαία τους ή είναι νηολογηµένα στην επικράτειά τους και πρόκειται να 
αναλάβουν αλιευτικές δραστηριότητες στην περιοχή της σύµβασης SEAFO. Τα 
κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα, για να εξασφαλίσουν ότι οι 
προσηκόντως διορισµένοι επιστηµονικοί παρατηρητές παραµένουν επί των 
αλιευτικών σκαφών στα οποία έχουν τοποθετηθεί, έως ότου αντικατασταθούν από 
άλλους επιστηµονικούς παρατηρητές. 

24.3. Ο πλοίαρχος κοινοτικού σκάφους που αλιεύει στην περιοχή της σύµβασης SEAFO, 
από την 1η Ιανουαρίου 2006 δέχεται τον επιστηµονικό παρατηρητή και συνεργάζεται 
µε αυτόν στην εκτέλεση των καθηκόντων του κατά τη διάρκεια της παραµονής του 
επί του σκάφους. 

24.4. Τα κράτη µέλη αποστέλλουν στη Γραµµατεία της SEAFO το αργότερο έως την 1η 
Μαΐου κάθε έτους περιεκτική έκθεση σε µορφή που καθορίζεται από την 
επιστηµονική επιτροπή της SEAFO, µε την οποία αποτιµάται το περιεχόµενο των 
εκθέσεων των επιστηµονικών παρατηρητών που έχουν τοποθετηθεί σε αλιευτικά 
σκάφη υπό τη σηµαία τους. Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται ταυτόχρονα στην Επιτροπή. 
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Προσάρτηµα 1 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 

ΣΥΡΟΜΕΝΑ ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ: Skagerrak και Kattegat 

Κατηγορίες µεγεθών µατιών, είδη-στόχοι και απαιτούµενα ποσοστά αλιευµάτων 

που εφαρµόζονται για τη χρησιµοποίηση µιας µόνον κατηγορίας µεγέθους µατιών 

 

 Κατηγορίες µεγέθους µατιών (mm) 

Είδη <16 16-31 32-69 35-69 70-89(5) ≥90 

 Ελάχιστο ποσοστό των ειδών-στόχων 

 50%(6) 50%(6) 20%(6) 50%(6) 20%(6) 20%(7) 30%(8) µηδέν

Αµµόχελα (Ammodytidae)(3) x x x x x x x x 

Αµµόχελα (Ammodytidae)(4) 

Σύκο της Νορβηγίας (Trisopterus esmarkii) 

Προσφυγάκι (Micromesistius poutassou), 

∆ράκαινα (Trachinus draco) (1) 

Μαλάκια (εκτός Sepia) (1) 

Ζαργάνα (Belone belone) (1) 

Καπόνι γκρίζο (Eutrigla gurnardus) (1) 

Γουρλοµάτης (Argentina spp.) 

Παπαλίνα (Σαρδελόρεγγα) (Sprattus 
sprattus) 

 x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

 

x 

  x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

Χέλι (Anguilla anguilla) 

Κοινές γαρίδες/Γαρίδες της Βαλτικής 
(Crangon spp., Palaemon adspersus) (2) 

    x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

x 

Σκουµπρί (Scomber spp.) 

Σαφρίδι (Trachurus spp.) 

Ρέγγα (Clupea harengus) 

      x 

x 

x 

   x 

x 

x 

x 

x 

x 

Γαρίδα της Αρκτικής (Pandalus borealis)  

Κοινές γαρίδες/Γαρίδες της Βαλτικής 
(Crangon spp., Palaemon adspersus) (1) 

        

x 

x x 

x 

x 

x 

Νταούκι Ατλαντικού (Merlangius 
merlangus) 

Καραβίδα (Nephrops norvegicus) 

          x 

x 

x 

x 

Όλοι οι λοιποί θαλάσσιοι οργανισµοί             x 
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(1) Μόνον εντός 4 µιλίων από τις γραµµές βάσης. 
(2) Εκτός των 4 µιλίων από τις γραµµές βάσης. 
(3) Από την 1η Μαρτίου έως την 31η Οκτωβρίου στο Skagerrak και από την 1η Μαρτίου έως την 31η Ιουλίου στο 

Kattegat. 
(4) Από την 1η Νοεµβρίου έως την τελευταία ηµέρα του Φεβρουαρίου στο Skagerrak και από την 1η 

Αυγούστου έως την τελευταία ηµέρα του Φεβρουαρίου στο Kattegat. 
(5) Όταν εφαρµόζεται αυτή η κατηγορία µεγεθών µατιών, ο σάκος της τράτας πρέπει να είναι κατασκευασµένος 

από δικτύωµα µε τετραγωνικά µάτια που διαθέτει εσχάρα διαλογής σύµφωνα µε το προσάρτηµα 2 του 
παρόντος παραρτήµατος.  

(6) Τα αλιεύµατα που διατηρούνται επί του σκάφους δεν πρέπει να περιέχουν σε ποσοστό µεγαλύτερο του 10% 
οποιοδήποτε µείγµα από γάδο, εγκλεφίνο, µερλούκιο, ευρωπαϊκή χωµατίδα, καλκάνι Glyptocephalus 
cynoglossus, λεµονόγλωσσα, γλώσσα, καλκάνι Psetta maxima, πησσί, καλκάνι Platichthys flesus, σκουµπρί, 
ζαγκέτα, νταούκι του Ατλαντικού, χωµατίδα, µαύρο µπακαλιάρο, καραβίδα και αστακό. 

(7) Τα αλιεύµατα που διατηρούνται επί του σκάφους δεν πρέπει να περιέχουν σε ποσοστό µεγαλύτερο του 50% 
οποιοδήποτε µείγµα από γάδο, εγκλεφίνο, µερλούκιο, ευρωπαϊκή χωµατίδα, καλκάνι Glyptocephalus 
cynoglossus, λεµονόγλωσσα, γλώσσα, καλκάνι Psetta maxima, πησσί, καλκάνι Platichthys flesus, ρέγγα, 
σκουµπρί, ζαγκέτα, νταούκι του Ατλαντικού, χωµατίδα, µαύρο µπακαλιάρο, καραβίδα και αστακό. 

(8) Τα αλιεύµατα που διατηρούνται επί του σκάφους δεν πρέπει να περιέχουν σε ποσοστό µεγαλύτερο του 60% 
οποιοδήποτε µείγµα από γάδο, εγκλεφίνο, µερλούκιο, ευρωπαϊκή χωµατίδα, καλκάνι Glyptocephalus 
cynoglossus, λεµονόγλωσσα, γλώσσα, καλκάνι Psetta maxima, πησσί, καλκάνι Platichthys flesus, ζαγκέτα, 
νταούκι του Ατλαντικού, χωµατίδα, µαύρο µπακαλιάρο και αστακό. 
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Προσάρτηµα 2 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 

Προδιαγραφές της εσχάρας διαλογής για την αλιεία µε τράτα 70 mm στο Skagerrak και το 
Kattegat 

α) Η επιλεκτική µεταξύ ειδών εσχάρα προσαρµόζεται σε τράτες µε σάκο αποτελούµενο εξ 
ολοκλήρου από τετραγωνικά µάτια µε µέγεθος µατιών ίσο ή µεγαλύτερο από 70 mm και 
µικρότερο από 90 mm.Το ελάχιστο µήκος του σάκου της τράτας πρέπει να είναι 8 m. 

β) Η εσχάρα διαλογής πρέπει να είναι ορθογώνια. Οι ράβδοι της εσχάρας πρέπει να είναι 
παράλληλες προς τον διαµήκη άξονα της εσχάρας. Το διάστηµα µεταξύ των ράβδων της 
εσχάρας δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 35 mm. Επιτρέπεται η χρήση ενός ή περισσότερων 
γιγγλυµών για τη διευκόλυνση της περιέλιξης στο τύµπανο περιέλιξης των διχτυών. 

γ) Η εσχάρα διαλογής προσαρµόζεται διαγωνίως στην τράτα, προς τα επάνω και προς τα 
οπίσω, οπουδήποτε από το εµπρόσθιο άκρο του σάκου έως και 10 µέτρα από το σάκο, 
επάνω στο τεµάχιο επιµήκυνσης. Όλες οι πλευρές της εσχάρας προσδένονται στην τράτα. 

δ) Στο άνω φύλλο δικτυώµατος της τράτας πρέπει να υπάρχει ανεµπόδιστο στόµιο εξόδου 
ψαριών σε άµεση σύνδεση µε την άνω πλευρά της εσχάρας. Το άνοιγµα της εξόδου 
ψαριών πρέπει να έχει το ίδιο πλάτος στην οπίσθια πλευρά µε το πλάτος της εσχάρας και 
πρέπει να σχηµατίζει αιχµή στην πρόσθια κατεύθυνση κατά µήκος των πλευρών των 
µατιών και από τις δύο πλευρές της εσχάρας. 

ε) Επιτρέπεται να προσαρµόζεται έµπροσθεν της εσχάρας µια χοάνη, για να οδηγεί τα ψάρια 
προς τον πυθµένα της τράτας και την εσχάρα. Το ελάχιστο µέγεθος µατιών της χοάνης 
πρέπει να ανέρχεται σε 70 mm.Το ελάχιστο κάθετο άνοιγµα της καθοδηγητικής χοάνης 
προς την εσχάρα είναι 30 cm. Το πλάτος της καθοδηγητικής χοάνης προς την εσχάρα είναι 
ίσο µε το πλάτος της εσχάρας.  

 

 

Σχηµατική απεικόνιση µιας επιλεκτικής µεταξύ µεγεθών και ειδών τράτας. Τα εισερχόµενα ψάρια 
οδηγούνται προς τον πυθµένα της τράτας και την εσχάρα µέσω µιας καθοδηγητικής χοάνης. Τα 
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µεγαλύτερα ψάρια οδηγούνται τότε έξω από την τράτα από την εσχάρα, ενώ τα µικρότερα ψάρια 
και οι καραβίδες διέρχονται µέσω της εσχάρας και καταλήγουν στον σάκο της τράτας. Ο σάκος, 
που αποτελείται εξ ολοκλήρου από τετραγωνικά µάτια, διευκολύνει τη διαφυγή των µικρών 
ψαριών και της καραβίδας µε µέγεθος µικρότερο από το επιτρεπόµενο. 
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Προσάρτηµα 3 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 

 

Προϋπόθεση για την αλιεία µε ορισµένα συρόµενα εργαλεία που επιτρέπονται 

στις υποπεριοχές ICES III, IV, V, VI και VII και στις διαιρέσεις ICES VIII a, b, c, e 

 

Προδιαγραφές του άνω ανοίγµατος διαφυγής µε τετράγωνα µάτια 

Άνοιγµα διαφυγής µε τετράγωνα µάτια 100 mm, που µετρώνται ως εσωτερικό άνοιγµα, στο οπίσθιο 
κωνικό τµήµα, στις τράτες, στους δανέζικους γρίπους ή σε παρόµοια εργαλεία µε µέγεθος µατιών 
ίσο ή µεγαλύτερο από 70 mm και µικρότερο από 100 mm. 

Το άνοιγµα πρέπει να αποτελείται από ορθογώνιο τµήµα δικτυώµατος. Πρέπει να υπάρχει µόνο ένα 
άνοιγµα. Το άνοιγµα διαφυγής δεν πρέπει να φράζεται µε οποιοδήποτε τρόπο είτε µε εσωτερικά ή 
εξωτερικά προσαρτήµατα. 

Θέση του ανοίγµατος διαφυγής 

Το άνοιγµα διαφυγής τοποθετείται στο µέσο του άνω φύλλου δικτυώµατος του οπίσθιου κωνικού 
τµήµατος της τράτας, ακριβώς έµπροσθεν του µη κωνικού τµήµατος που αποτελείται από το 
τεµάχιο επιµήκυνσης και τον σάκο της τράτας.  

Το άκρο του ανοίγµατος δεν πρέπει να απέχει περισσότερο από 5 µάτια από τη χειροποίητη σειρά 
µατιών µεταξύ του τεµαχίου επιµήκυνσης και του οπίσθιου κωνικού τµήµατος της τράτας. 

Μέγεθος του ανοίγµατος διαφυγής 

Το µήκος και το πλάτος του ανοίγµατος πρέπει να είναι τουλάχιστον 2 µέτρα και τουλάχιστον 1 
µέτρο αντιστοίχως. 

∆ικτύωµα του ανοίγµατος διαφυγής 

Τα µάτια πρέπει να διαθέτουν ελάχιστο άνοιγµα 100 mm. Τα µάτια είναι τετράγωνα, δηλαδή και οι 
τέσσερις πλευρές του δικτυώµατος του ανοίγµατος είναι κοµµένες διαγώνια. 

Το δικτύωµα τοποθετείται κατά τρόπον ώστε οι πλευρές των µατιών να είναι παράλληλες και 
κάθετες προς τον διαµήκη άξονα του σάκου.  

Το δικτύωµα πρέπει να είναι κατασκευασµένο µε µονό νήµα. Το πάχος του νήµατος δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 4 mm. 

Προσαρµογή του ανοίγµατος διαφυγής στο δικτύωµα ροµβοειδών µατιών 

Επιτρέπεται να συνδέεται πλευρική νεύρωση στις τέσσερις πλευρές του ανοίγµατος. Η διάµετρος 
της εν λόγω πλευρικής νεύρωσης δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 12 mm. 

Το µήκος του ανοίγµατος, όταν είναι τεντωµένο, πρέπει να είναι ίσο µε το µήκος των ροµβοειδών 
µατιών, όταν είναι τεντωµένα, που προσδένονται στην επιµήκη πλευρά του ανοίγµατος. 
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Το πλάτος του ανοίγµατος, το οποίο εκφράζεται σε αριθµό πλευρών των µατιών, είναι ίσο προς τον 
αριθµό των ροµβοειδών µατιών του άνω φύλλου δικτυώµατος διαιρούµενο δια του αριθµού 2, δηλ. 
η αναλογία ένωσης είναι 2 ροµβοειδή µάτια ανά 1 τετραγωνικό µάτι. 

Λοιπά 

Η προσαρµογή του ανοίγµατος διαφυγής στην τράτα παρουσιάζεται παρακάτω. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 µέτρα 

5 µάτια το πολύ 

Μη κωνικό τµήµα 

1 µέτρο 
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Προσάρτηµα 4 του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 

 

Κατάλογος σκαφών που έχει επιβεβαιωθεί από τη NEAFC 

ότι έχουν διεξαγάγει παράνοµη, λαθραία και άναρχη αλιεία 

Όνοµα σκάφους Κράτος σηµαίας Αριθµός αναγνώρισης 
πλοίου του ∆ΝΟ1 

FONTENOVA Παναµάς p.m. 

IANNIS Παναµάς p.m. 

LANNIS I Παναµάς p.m. 

LISA Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8606836 

KERGUELEN Γουϊνέα (Κόνακρι) p.m. 

OKHOTINO Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8522169 

OLCHAN Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8422838 

OSTROE Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8522042 

OSTROVETS Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8522030 

OYRA Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8522119 

OZHERELYE Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8422876 

SUNNY JANE Μπελίζε 7347407 

PAVLOVSK Κοινοπολιτεία της Ντοµίνικα 8326319 

DOLPHIN Γεωργία p.m. 

ICE BAY Καµπότζη 8028424 

TURICIA Παναµάς 7700104 

GRAND SOL Παναµάς p.m. 

MURTOSA Τόγκο 7385174 

                                                 
1  ∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Ποσοτικοί περιορισµοί γενικών και 
ειδικών αδειών αλιείας για κοινοτικά σκάφη που αλιεύουν 

σε ύδατα τρίτων χωρών 
Περιοχή 
αλιείας 

Τύπος αλιείας Αριθµός 
αδειών 

Κατανοµή 
αδειών µεταξύ 
κρατών µελών 

Μέγιστος 
αριθµός 
σκαφών 
που είναι 
παρόντα 
καθ’ 

οιονδήποτ
ε χρόνο 

Ρέγγα, βορείως των 62°00' Β    

Βενθοπελαγικά είδη, βορείως των 62°00' Β 80 FR: 18, PT: 9, 
DE: 16, ES: 20, 
UK: 14, IRL: 1 

50 

Σκουµπρί, νοτίως των 62°00'Β, αλιεία µε 
γρι-γρι 

11 Άνευ 
αντικειµέν

ου 

Σκουµπρί, νοτίως των 62°00'Β, αλιεία µε 
τράτα 

19 

 
DE: 1 1, 
DK: 26 1, 
FR: 2 1, NL: 1 1 Άνευ 

αντικειµέν
ου 

Σκουµπρί, βορείως των 62°00'Β, αλιεία µε 
γρι-γρι 

11 2 DK: 11 Άνευ 
αντικειµέν

ου 

Νορβηγικά 
ύδατα και 
αλιευτική ζώνη 
γύρω από το 
Jan Mayen 

Βιοµηχανικά είδη, νοτίως των 62°00' Β 480 DK: 450, 
UK: 30 

150 

Όλοι οι τύποι αλιείας µε τράτα µε σκάφη 
µήκους µέχρι 180 ποδών στη ζώνη µεταξύ 
12 και 21 µιλίων από τις γραµµές βάσης 
των Νήσων Φερόε 

26 BE: 0, DE: 4, 
FR: 4, UK: 18 

13 Ύδατα Νήσων 
Φερόε 

Κατευθυνόµενη αλιεία γάδου και 
εγκλεφίνου µε ελάχιστο µέγεθος µατιών 
135 mm, που περιορίζεται στην περιοχή 
νοτίως των 62°28' Β και ανατολικά των 
6°30' ∆ 

8 3  4 

                                                 
1 Η κατανοµή αυτή ισχύει για την αλιεία µε γρι-γρι και τράτα. 
2 Προς επιλογή από τις 11 άδειες αλιείας σκουµπριού µε γρι-γρι νοτίως των 62°00'Β. 
3  Μετά τα συµφωνηµένα πρακτικά του 1999, οι αριθµοί για την κατευθυνόµενη αλιεία γάδου και εγκλεφίνου 

περιλαµβάνονται στους αριθµούς για την κατηγορία «Όλοι οι τύποι αλιείας µε τράτα µε σκάφη µήκους µέχρι 
180 ποδών στη ζώνη µεταξύ 12 και 21 µιλίων από τις γραµµές βάσης των Νήσων Φερόε». 
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Αλιεία µε τράτα πέραν των 21 µιλίων από 
τη γραµµή βάσης των Νήσων Φερόε. Κατά 
τις περιόδους από 1ης Μαρτίου έως 31 
Μαΐου και από 1ης Οκτωβρίου έως 31 
∆εκεµβρίου, τα σκάφη αυτά µπορούν να 
αλιεύουν στην περιοχή µεταξύ 61°20' Β 
και 62°00'Β και µεταξύ 12 και 21 µιλίων 
από τις γραµµές βάσης.  

70 BE: 0, DE: 10, 
FR: 40, UK: 20 

26  

Αλιεία µουρούνας µε τράτα µε ελάχιστο 
µέγεθος µατιών 100 mm στην περιοχή 
νοτίως των 61°30'Β και δυτικά των 9°00'∆ 
και στην περιοχή µεταξύ 7°00'∆ και 
9°00'∆ νοτίως των 60°30' Β και στην 
περιοχή νοτιοδυτικά µιας γραµµής µεταξύ 
60°30' Β, 7°00' ∆ και 60°00' Β, 6°00' ∆. 

70 DE: 8 4, 
FR: 12 4, 
UK: 0 4 

20 5 

Κατευθυνόµενη αλιεία µε τράτα για µαύρο 
µπακαλιάρο µε ελάχιστο µέγεθος µατιών 
120 mm και δυνατότητα χρήσης κυκλικής 
νεύρωσης γύρω από τον σάκο της τράτας. 

70  22 5 

Αλιεία προσφυγακιού. Ο συνολικός 
αριθµός των αδειών µπορεί να αυξηθεί 
κατά 4 σκάφη προκειµένου να 
σχηµατίσουν ζεύγη, εάν οι αρχές των 
Νήσων Φερόε θεσπίσουν ειδικούς κανόνες 
πρόσβασης σε µια περιοχή που καλείται 
"κύρια περιοχή αλιείας προσφυγακιού" 

34 DE: 3, DK: 19, 
FR: 2, UK: 5, 
NL: 5 

20 

Αλιεία µε παραγάδι 10 UK: 10 6 

Αλιεία σκουµπριού 12 DK: 12 12 

 

Αλιεία ρέγγας βορείως των 62°Β 21 DE: 1, DK: 7, 
FR: 0, UK: 5, 
IRL: 2, NL: 3, 
SW: 3 

21 

     

Όλοι οι τύποι αλιείας pm  pm 

Αλιεία γάδου 7 6  pm 

Ύδατα της 
Ρωσικής 
Οµοσπονδίας 

Αλιεία παπαλίνας pm  pm 
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ΜΕΡΟΣ II 

Ποσοτικοί περιορισµοί γενικών και ειδικών αδειών αλιείας 
για αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών στα κοινοτικά ύδατα 

 

Κράτος σηµαίας Τύπος αλιείας Αριθµός 
αδειών 

Μέγιστος 
αριθµός 

σκαφών που 
είναι παρόντα 

καθ’ 
οιονδήποτε 
χρόνο 

Νορβηγία Ρέγγα, βορείως των 62°00' Β 18 18 

Σκουµπρί, VIa (βορείως των 56°30'Β), VIIe,f,h, 
σαφρίδι, IV, VIa (βορείως των 56°30'Β), VIIe,f,h· 
ρέγγα, VIa (βορείως των 56°30'Β) 

14 14 

Ρέγγα, βορείως των 62°00' Β 21 21 

Ρέγγα, IIIa 4 4 

Αλιεία σύκου Νορβηγίας και παπαλίνας για την 
παρασκευή ιχθυαλεύρων, IV, VIa (βορείως των 
56°30'Β): αµµόχελο, IV (συµπεριλαµβάνονται τα 
αναπόφευκτα παρεµπίπτοντα αλιεύµατα 
προσφυγακιού) 

15 15 

Ποντίκι και µπρόσµιος 20 10 

Προσφυγάκι, VIa (βορείως των 56°30'Β), VIb, VII 
(δυτικώς των 12°00'∆) 

20 20 

Μουρούνα 16 16 

Νήσοι Φερόε 

   

Ρέγγα, IIId (Σουηδικά ύδατα) pm pm 

Ρέγγα, IIId (Σουηδικά ύδατα, µη αλιεύοντα µητρικά 
σκάφη) 

pm pm 

Ρωσική 
Οµοσπονδία 

Παπαλίνα 4 1 pm 

                                                 
1 Ισχύει µόνο για τη λετονική ζώνη των υδάτων ΕΚ. 
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Γαρίδες Penaeus 1 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 5 pm 2  Μπαρµπάντος 

Λουτιάνιδοι 3 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 5 pm 

Γουιάνα Γαρίδες Penaeus 4 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) pm pm 5 

Σουρινάµ Γαρίδες Penaeus 4 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 5 pm 6  

Τρινιντάντ & 
Τοµπάγκο 

Γαρίδες Penaeus 4 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 8 pm 7  

Ιαπωνία Τόνος 8 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) pm  

Κορέα Τόνος 9 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) pm pm 4 

Λουτιάνιδοι 4 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 41 pm Βενεζουέλα 

Καρχαρίες 4 (ύδατα Γαλλικής Γουιάνας) 4 pm 

 

                                                 
1 Οι άδειες που αφορούν την αλιεία γαρίδας στα ύδατα του ∆ιαµερίσµατος της Γαλλικής Γουιάνας εκδίδονται 

βάσει αλιευτικού σχεδίου, το οποίο υποβάλλεται από τις αρχές της οικείας τρίτης χώρας και εγκρίνεται από 
την Επιτροπή. Η περίοδος ισχύος καθεµιάς από τις άδειες αυτές περιορίζεται στην αλιευτική περίοδο που 
προβλέπεται στο αλιευτικό σχέδιο, βάσει του οποίου εκδόθηκε η άδεια. 

2 Ο ετήσιος αριθµός ηµερών στη θάλασσα περιορίζεται σε 200. 
3 Πρέπει να αλιεύονται αποκλειστικά µε παραγάδια ή παγίδες (για λουτιάνιδους) ή παραγάδια ή δίχτυα που 

έχουν ελάχιστο άνοιγµα µατιών 100 mm, σε βάθη µεγαλύτερα από 30 m (καρχαρίες). Για την έκδοση των 
αδειών αυτών, πρέπει να προσκοµίζονται αποδείξεις ότι υφίσταται έγκυρη σύµβαση µεταξύ του πλοιοκτήτη 
που υποβάλλει αίτηση για άδεια και επιχείρησης µεταποίησης εγκατεστηµένης στο ∆ιαµέρισµα της Γαλλικής 
Γουιάνας και ότι η σύµβαση περιλαµβάνει υποχρέωση για την εκφόρτωση του 75% τουλάχιστον όλων των 
αλιευµάτων λουτιάνιδου ή το 50% όλων των αλιευµάτων καρχαρία από το σχετικό σκάφος στο εν λόγω 
διαµέρισµα, προκειµένου να υποστούν µεταποίηση στην εγκατάσταση της εν λόγω επιχείρησης. 

 Η προαναφερόµενη σύµβαση πρέπει να είναι επικυρωµένη από τις γαλλικές αρχές οι οποίες εγγυώνται ότι 
ανταποκρίνεται τόσο προς την πραγµατική ικανότητα της συµβαλλόµενης µεταποιητικής επιχείρησης όσο και 
προς τους αναπτυξιακούς στόχους της οικονοµίας της Γουιάνας. Αντίγραφο της δεόντως επικυρωµένης 
σύµβασης πρέπει να προσαρτηθεί στην αίτηση αδείας. 

 Εάν οι γαλλικές αρχές αρνηθούν την ως άνω επικύρωση, πρέπει να κοινοποιήσουν την άρνησή τους, 
αναφέροντας τους λόγους, στον ενδιαφερόµενο και στην Επιτροπή. 

4 Εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Απριλίου 2006. 
 Εν αναµονή της ολοκλήρωσης των αλιευτικών διαβουλεύσεων µε τη Νορβηγία για το έτος 2006. 
6  Ο ετήσιος αριθµός ηµερών στη θάλασσα περιορίζεται σε pm. 
7  Ο ετήσιος αριθµός ηµερών στη θάλασσα περιορίζεται σε 350. 
8  Πρέπει να αλιεύεται αποκλειστικά µε παραγάδια. 
9 Εκ των οποίων ανά πάσα στιγµή το πολύ 10 σκάφη που αλιεύουν γάδο µε απλάδια. 
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ΜΕΡΟΣ ΙΙΙ 

∆ήλωση σύµφωνα µε το άρθρο 25 παράγραφος 2 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ ΕΚΦΟΡΤΩΣΗΣ1 

 

 

Όνοµα του σκάφους:   Αριθµός 
νηολογίου: 

 

Όνοµα πλοιάρχου:   Όνοµα 
πράκτορα: 

 

Υπογραφή πλοιάρχου:    

Ταξίδι που έγινε από  προς  

    

Λιµένας εκφόρτωσης:     

 

Ποσότητα γαρίδας που εκφορτώθηκε (ζων βάρος) 

Γαρίδες χωρίς κεφάλι:  kg 

 ή (       x 1,6) = kg (γαρίδες µε κεφάλι) 

Γαρίδες µε κεφάλι:  kg 

Thunnidae: kg Λουτιάνιδοι (Lutjanidae): kg 

Καρχαρίες: kg Λοιπά: kg 

     

                                                 
1 Ένα αντίγραφο φυλάσσεται από τον πλοίαρχο, ένα αντίγραφο φυλάσσεται από τον υπάλληλο ελέγχου και ένα 

αντίγραφο αποστέλλεται στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΜΕΡΟΣ Ι 

Στοιχεία που πρέπει να καταχωρούνται στο ηµερολόγιο του πλοίου 

Όταν η αλιευτική δραστηριότητα πραγµατοποιείται στη ζώνη των 200 ναυτικών µιλίων από τις 
ακτές των κρατών µελών της Κοινότητας, η οποία καλύπτεται από τους κοινοτικούς κανόνες 
αλιείας, οι κάτωθι πληροφορίες πρέπει να καταγράφονται στο ηµερολόγιο του πλοίου, αµέσως µετά 
από τις ακόλουθες ενέργειες: 

Μετά από κάθε ανάσυρση των διχτυών: 

1.1. η ποσότητα (σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους) κάθε είδους ιχθύων που αλιεύθηκε· 

1.2. η ηµεροµηνία και η ώρα της αλίευσης· 

1.3. η γεωγραφική θέση στην οποία πραγµατοποιήθηκαν οι αλιεύσεις· 

1.4. η µέθοδος αλιείας που χρησιµοποιήθηκε. 

Μετά από κάθε µεταφόρτωση προς ή από άλλο σκάφος: 

2.1. η ένδειξη «παρελήφθη από» ή «µεταφέρθηκε προς»· 

2.2. η ποσότητα (σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους) κάθε είδους ιχθύων που µεταφορτώθηκε· 

2.3. το όνοµα, τα εξωτερικά γράµµατα και οι αριθµοί αναγνώρισης του σκάφους προς ή από το 
οποίο έγινε η µεταφόρτωση· 

2.4. η µεταφόρτωση γάδου δεν επιτρέπεται. 

Μετά από κάθε εκφόρτωση σε λιµάνι της Κοινότητας: 

3.1. το όνοµα του λιµένος· 

3.2. η ποσότητα (σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους) κάθε είδους ιχθύων που εκφορτώθηκε. 

Μετά από κάθε διαβίβαση πληροφοριών στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: 

4.1. η ηµεροµηνία και η ώρα της µετάδοσης· 

4.2. ο τύπος µηνύµατος: IN, OUT, ICES, WKL ή 2 WKL· 

4.3. στην περίπτωση ραδιοµετάδοσης: ονοµασία του σταθµού ασυρµάτου. 
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ΜΕΡΟΣ II 

Log-book model
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΚΑΙ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗΣ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΣΤΗΝ 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

1. Οι πληροφορίες που πρέπει να διαβιβάζονται στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και το χρονοδιάγραµµα διαβίβασής τους έχουν ως εξής: 

1.1. Κάθε φορά που ένα σκάφος αρχίζει αλιευτικό ταξίδι1 στα κοινοτικά ύδατα 
αποστέλλει µήνυµα «αλιεύµατα κατά την είσοδο» που αναφέρει τα εξής 

SR m2 (=αρχή εγγραφής) 

AD m XEU (= προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) 

SQ m (αύξων αριθµός µηνύµατος κατά το τρέχον έτος) 

TM m COE (= «αλιεύµατα κατά την είσοδο») 

RC m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου) 

TN o3 (αύξων αριθµός αλιευτικού ταξιδιού στη διάρκεια του έτους) 

NA o (όνοµα του σκάφους) 

IR m (Κράτος σηµαίας ως κωδικός χώρας ISO-3, ενδεχοµένως 
ακολουθούµενος από ενιαίο αριθµό αναφοράς, εάν υπάρχει, όπως 
εφαρµόζεται στο κράτος σηµαίας) 

XR m (εξωτερικά γράµµατα αναγνώρισης· πλευρικός αριθµός του σκάφους) 

LT4 o5 (γεωγραφικό πλάτος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

LG4 o5 (γεωγραφικό µήκος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

LI o (εκτιµώµενο γεωγραφικό πλάτος στίγµατος όπου ο πλοίαρχος 
προτίθεται να αρχίσει την αλιεία, σε µοίρες ή δεκαδικά) 

LN o (εκτιµώµενο γεωγραφικό µήκος στίγµατος όπου ο πλοίαρχος 
προτίθεται να αρχίσει την αλιεία, σε µοίρες ή δεκαδικά) 

RA m (σχετική περιοχή ICES) 

                                                 
1 Ως αλιευτικό ταξίδι νοείται ένα ταξίδι, το οποίο αρχίζει όταν ένα σκάφος που προτίθεται να αλιεύσει εισέρχεται στη 

ζώνη των 200 ναυτικών µιλίων από τις ακτές των κρατών µελών της Κοινότητας, η οποία καλύπτεται από τους 
κοινοτικούς κανόνες αλιείας, και λήγει όταν το σκάφος εξέλθει από τη ζώνη αυτή. 

2 m = υποχρεωτικό 
3 o = προαιρετικό 
4 LT, LG : πρέπει να προσδιορίζεται ως δεκαδικός αριθµός, 3 ψηφία µετά την υποδιαστολή· έως τις 31/12/2006 η 

χρήση των LA και LO, µε δεδοµένα σε µοίρες και λεπτά εξακολουθεί να υποστηρίζεται. 
5 Προαιρετικό, εάν το σκάφος υπόκειται σε δορυφορικό εντοπισµό. 
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OB m (ποσότητα ανά είδος επί του σκάφους, στο κύτος, κατά ζεύγη εάν 
χρειάζεται: 

 κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

DA m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

TI m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

MA m (όνοµα πλοιάρχου του σκάφους) 

ER m (=τέλος εγγραφής) 

 

1.2.1. Κάθε φορά που ένα σκάφος τελειώνει αλιευτικό ταξίδι1 στα κοινοτικά ύδατα 
αποστέλλει µήνυµα «αλιεύµατα κατά την έξοδο» που αναφέρει τα εξής  

SR  m (=αρχή εγγραφής) 

AD  m XEU (= προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) 

SQ m (αύξων αριθµός µηνύµατος για το εν λόγω σκάφος κατά το τρέχον 
έτος) 

TM m COX (=«αλιεύµατα κατά την έξοδο») 

RC m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου) 

TN o (αύξων αριθµός αλιευτικού ταξιδιού στη διάρκεια του έτους) 

NA o (όνοµα του σκάφους) 

IR m (Κράτος σηµαίας ως κωδικός χώρας ISO-3, ενδεχοµένως 
ακολουθούµενος από ενιαίο αριθµό αναφοράς, εάν υπάρχει, όπως 
εφαρµόζεται στο κράτος σηµαίας) 

XR m (εξωτερικά γράµµατα αναγνώρισης· πλευρικός αριθµός του σκάφους) 

LT2 o3 (γεωγραφικό πλάτος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

LG7 o8 (γεωγραφικό µήκος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

                                                 
1 Ως αλιευτικό ταξίδι νοείται ένα ταξίδι, το οποίο αρχίζει όταν ένα σκάφος που προτίθεται να αλιεύσει εισέρχεται στη 
ζώνη των 200 ναυτικών µιλίων από τις ακτές των κρατών µελών της Κοινότητας, η οποία καλύπτεται από τους 
κοινοτικούς κανόνες αλιείας, και λήγει όταν το σκάφος εξέλθει από τη ζώνη αυτή. 

2 LT, LG : πρέπει να προσδιορίζεται ως δεκαδικός αριθµός, 3 ψηφία µετά την υποδιαστολή· έως τις 31/12/2006 η 
χρήση των LA και LO, µε δεδοµένα σε µοίρες και λεπτά εξακολουθεί να υποστηρίζεται. 

3 Προαιρετικό, εάν το σκάφος υπόκειται σε δορυφορικό εντοπισµό. 
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RA m (σχετική περιοχή ICES στην οποία πραγµατοποιήθηκαν τα 
αλιεύµατα) 

CA m (ποσότητα αλιευµάτων ανά είδος από την τελευταία αναφορά, κατά 
ζεύγη εάν χρειάζεται: 

  κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

OB o (ποσότητα ανά είδος επί του σκάφους, στο κύτος, κατά ζεύγη εάν 
χρειάζεται:  

 κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

DF o (ηµέρες αλιείας από την τελευταία αναφορά) 

DA m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

TI m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

MA m (όνοµα πλοιάρχου του σκάφους) 

ER m (=τέλος εγγραφής) 

1.2.2. Τα αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών που προτίθενται να αλιεύσουν προσφυγάκι στα 
κοινοτικά ύδατα αρχίζουν το αλιευτικό ταξίδι τους χωρίς αλιεύµατα επί του 
σκάφους. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 1.2.1 του 
παραρτήµατος VII, για τα εν λόγω αλιευτικά σκάφη το αλιευτικό ταξίδι θεωρείται 
ότι λήγει, όταν εξέλθουν από τα κοινοτικά ύδατα ή εισέλθουν σε κοινοτικό λιµένα, 
όπου τα αλιεύµατά τους εκφορτώνονται πλήρως.  

 Εάν απαιτηθεί από τις αρµόδιες αρχές, τα αλιευτικά σκάφη που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 εξέρχονται από τα κοινοτικά ύδατα, αφού προηγουµένως 
καταπλεύσουν προς επιθεώρηση στους λιµένες Lerwick ή Scrabster ή σε περιοχή 
ελέγχου, η οποία περικλείεται από διαδοχικές ευθείες γραµµές που ενώνουν τις εξής 
γεωγραφικές συντεταγµένες, οι οποίες µετρώνται σύµφωνα µε το σύστηµα 
συντεταγµένων WGS84: 

59° 45´Β, 09°06´∆, 

59° 45´Β, 08°48´∆, 

59° 24´Β, 08°48´∆, 

59° 24´Β, 09°06´∆, 

1.3. Κάθε τρεις ηµέρες, αρχής γενοµένης από την τρίτη ηµέρα µετά την πρώτη είσοδο 
του σκάφους στις ζώνες που αναφέρονται στο σηµείο 1.1, όταν πρόκειται για αλιεία 
ρέγγας και σκουµπριού, και κάθε εβδοµάδα, αρχής γενοµένης από την έβδοµη ηµέρα 
µετά την πρώτη είσοδο του σκάφους στις ζώνες που αναφέρονται στο σηµείο 1.1, 
όταν πρόκειται για αλιεία όλων των άλλων ειδών εκτός ρέγγας και σκουµπριού, 
πρέπει να αποστέλλεται µήνυµα «αναφορά αλιευµάτων», το οποίο αναφέρει:  
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SR  m (=αρχή εγγραφής) 

AD  m XEU (= προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) 

SQ m (αύξων αριθµός µηνύµατος για το εν λόγω σκάφος κατά το τρέχον 
έτος) 

TM m CAT (=«αναφορά αλιευµάτων») 

RC m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου) 

TN o (αύξων αριθµός αλιευτικού ταξιδιού στη διάρκεια του έτους) 

NA o (όνοµα του σκάφους) 

IR m (Κράτος σηµαίας ως κωδικός χώρας ISO-3, ενδεχοµένως 
ακολουθούµενος από ενιαίο αριθµό αναφοράς, εάν υπάρχει, όπως 
εφαρµόζεται στο κράτος σηµαίας) 

XR m (εξωτερικά γράµµατα αναγνώρισης· πλευρικός αριθµός του σκάφους) 

LT1 o2 (γεωγραφικό πλάτος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

LG9 o10 (γεωγραφικό µήκος στίγµατος του σκάφους κατά τη στιγµή της 
διαβίβασης) 

RA m (σχετική περιοχή ICES στην οποία πραγµατοποιήθηκαν τα 
αλιεύµατα) 

CA m (ποσότητα αλιευµάτων ανά είδος από την τελευταία αναφορά, κατά 
ζεύγη εάν χρειάζεται: 

  κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

OB o (ποσότητα ανά είδος επί του σκάφους, στο κύτος, κατά ζεύγη εάν 
χρειάζεται: 

 κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

DF o (ηµέρες αλιείας από την τελευταία αναφορά) 

DA m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

TI m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

MA m (όνοµα πλοιάρχου του σκάφους) 

                                                 
1 LT, LG : πρέπει να προσδιορίζεται ως δεκαδικός αριθµός, 3 ψηφία µετά την υποδιαστολή· έως τις 31/12/2006 η 
χρήση των LA και LO, µε δεδοµένα σε µοίρες και λεπτά εξακολουθεί να υποστηρίζεται. 

2 Προαιρετικό, εάν το σκάφος υπόκειται σε δορυφορικό εντοπισµό. 
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ER m (=τέλος εγγραφής) 

 

1.4. Όποτε προγραµµατίζεται µεταφόρτωση µεταξύ των µηνυµάτων «αλιεύµατα κατά 
την είσοδο» και «αλιεύµατα κατά την έξοδο» και εκτός από τα µηνύµατα «αναφορά 
αλιευµάτων», πρέπει να αποστέλλεται τουλάχιστον προ 24 ωρών ένα επιπλέον 
µήνυµα «µεταφόρτωση», το οποίο αναφέρει: 

SR  m (=αρχή εγγραφής) 

AD  m XEU (= προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) 

SQ m (αύξων αριθµός µηνύµατος για το εν λόγω σκάφος κατά το τρέχον 
έτος) 

TM m TRA (= «µεταφόρτωση») 

RC m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου) 

TN o (αύξων αριθµός αλιευτικού ταξιδιού στη διάρκεια του έτους) 

NA o (όνοµα του σκάφους) 

IR m (Κράτος σηµαίας ως κωδικός χώρας ISO-3, ενδεχοµένως 
ακολουθούµενος από ενιαίο αριθµό αναφοράς, εάν υπάρχει, όπως 
εφαρµόζεται στο κράτος σηµαίας) 

XR m (εξωτερικά γράµµατα αναγνώρισης· πλευρικός αριθµός του σκάφους) 

KG m (εισερχόµενη και εξερχόµενη ποσότητα ανά είδος, κατά ζεύγη εάν 
χρειάζεται:  

 κωδικός FAO + ζων βάρος σε χιλιόγραµµα, στρογγυλευµένο στην 
πλησιέστερη εκατοντάδα) 

TT m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου του σκάφους παραλαβής) 

TF m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου του σκάφους παράδοσης) 

LT1 m/o2,3 (γεωγραφικό πλάτος προβλεπόµενου στίγµατος του σκάφους, όπου 
προγραµµατίζεται η µεταφόρτωση) 

LG11 m/o12,13 (προβλεπόµενο γεωγραφικό µήκος στίγµατος του σκάφους, όπου 
προγραµµατίζεται η µεταφόρτωση) 

PD m (προβλεπόµενη ηµεροµηνία της προγραµµατισµένης µεταφόρτωσης) 

                                                 
1 LT, LG : πρέπει να προσδιορίζεται ως δεκαδικός αριθµός, 3 ψηφία µετά την υποδιαστολή· έως τις xx/xx/xx η χρήση 

των LA και LO, µε δεδοµένα σε µοίρες και λεπτά εξακολουθεί να υποστηρίζεται. 
2 Προαιρετικό, εάν το σκάφος υπόκειται σε δορυφορικό εντοπισµό. 
3 προαιρετικό για το σκάφος παραλαβής 
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PT m (προβλεπόµενη ώρα της προγραµµατισµένης µεταφόρτωσης) 

DA m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

TI m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

MA m (όνοµα πλοιάρχου του σκάφους) 

ER m (=τέλος εγγραφής) 

2. Μορφή ανακοινώσεων 

Πλην περιπτώσεων εφαρµογής του σηµείου 3.3 (βλ. παρακάτω), οι πληροφορίες που 
προσδιορίζονται στο ανωτέρω σηµείο 1 διαβιβάζονται, τηρώντας τους κωδικούς και τη σειρά των 
δεδοµένων, όπως ορίζεται ανωτέρω· ειδικότερα, 

- το κείµενο «VRONT» πρέπει να τοποθετείται στη γραµµή του θέµατος του µηνύµατος· 
- κάθε δεδοµένο τοποθετείται σε νέα γραµµή· 
- των δεδοµένων προηγείται ο αναφερόµενος κωδικός, από τον οποίο χωρίζονται µε κενό 

διάστηµα. 

Παράδειγµα (µε πλασµατικά δεδοµένα):  

SR   

AD  XEU  

SQ 1 

TM COE  

RC IRCS 

TN 1 

NA ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΣΚΑΦΟΥΣ 

IR NOR 

XR PO 12345 

LT +65.321 

LO -21.123 

RA 04A. 

OB COD 100 HAD 300 

DA 20051004 

MA ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ 

TI 1315 
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ER  

 

3. Σχέδιο επικοινωνίας 

3.1. Οι πληροφορίες που υποδεικνύονται στο σηµείο 1 πρέπει να διαβιβάζονται στην 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις Βρυξέλλες µε τηλέτυπο (SAT COM C 
420599543 FISH), ηλεκτρονικό ταχυδροµείο (FISHERIES-telecom@cec.eu.int) ή 
µέσω ενός των σταθµών ασυρµάτου που αναφέρονται στο σηµείο 4 και µε τον τύπο 
που υποδεικνύεται στο σηµείο 2. 

3.2. Στην περίπτωση που, για λόγους ανωτέρας βίας, είναι αδύνατο να µεταδοθεί το 
µήνυµα από το σκάφος, δύναται να διαβιβασθεί από άλλο σκάφος για λογαριασµό 
του. 

3.3. Σε περίπτωση που ένα κράτος σηµαίας διαθέτει την τεχνική ικανότητα να διαβιβάσει 
όλα τα ανωτέρω µηνύµατα και το περιεχόµενό τους στο καλούµενο µορφότυπο NAF 
για λογαριασµό των σκαφών του που αλιεύουν, το εν λόγω κράτος σηµαίας µπορεί – 
µετά από διµερή συµφωνία µεταξύ του κράτους σηµαίας και της Επιτροπής – να 
διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές µέσω πρωτοκόλλου ασφαλούς µεταγωγής στην 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις Βρυξέλλες. Στην περίπτωση αυτή, 
προστίθενται ορισµένες επιπλέον πληροφορίες – συµπληρωµατικά – στη διαβίβαση 
(µετά την πληροφορία AD) 

 FR m (από· αλφαβητικός κωδικός χώρας ISO-3 του διαβιβάζοντος) 

 RN m (αύξων αριθµός εγγραφής για το αντίστοιχο έτος) 

 RD m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

 RT m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

 Παράδειγµα (µε τα ανωτέρω δεδοµένα) 

//SR//AD/XEU//FR/NOR//RN/5//RD/20051004//RT/1320//SQ/1//TM/COE//RC/IRC
S//TN/1//NA/ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΣΚΑΦΟΥΣ//IR/NOR//XR/PO 
12345//LT/+65.321//LG/-21.123//RA/04A.//OB/COD 100 HAD 
300//DA/20051004//TI/1315//MA/ΠΑΡΑ∆ΕΙΓΜΑ ΟΝΟΜΑΤΟΣ 
ΠΛΟΙΑΡΧΟΥ//ER// 

Το κράτος σηµαίας θα λάβει «µήνυµα απάντησης» που αναφέρει: 

 

SR  m (=αρχή εγγραφής) 

AD  m (κωδικός χώρας ISO-3 κράτους σηµαίας) 

FR m XEU (= προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων) 

RN m (αύξων αριθµός µηνύµατος κατά το τρέχον έτος για το οποίο 
αποστέλλεται «µήνυµα απάντησης») 
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TM m RET (= «απάντηση») 

SQ m (αύξων αριθµός αρχικού µηνύµατος για το εν λόγω σκάφος κατά το 
τρέχον έτος) 

RC m (διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρµάτου που αναφέρεται στο αρχικό 
µήνυµα) 

RS m (κατάσταση απάντησης – ACK ή NAK) 

RE m (αριθµός σφάλµατος απάντησης) 

DA m (ηµεροµηνία διαβίβασης σε µορφή εεεεµµηη) 

TI m (ώρα διαβίβασης σε µορφή ωωλλ) 

ER m (=τέλος εγγραφής) 

 

4. Ονοµασία του σταθµού ασύρµατου 

 Ονοµασία του σταθµού ασύρµατου  Χαρακτηριστικό κλήσεως ασυρµάτου 

 

 Lyngby  OXZ 

 Land’s End  GLD 

 Valentia  EJK 

 Malin Head  EJM 

 Torshavn  OXJ 

 Bergen  LGN 

 Farsund  LGZ 

 Florø  LGL 

 Rogaland  LGQ 

 Tjøme LGT 

 Ålesund  LGA 

 Ørlandet  LFO 

 Bodø  LPG 

 Svalbard  LGS 
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 Blåvand  OXB 

 Gryt  GRYT RADIO 

 Göteborg  SOG 

 Turku  OFK 

 

5. Κωδικός που πρέπει να χρησιµοποιείται για τον προσδιορισµό των ειδών ιχθύων 

 Μπερυτσίδες (Beryx spp.)  ALF 

 Καλκάνι του Καναδά (Hippoglossoides platessoides)  PLA 

 Γαύρος (Engraulis encrasicolus)  ANE 

 Πεσκαντρίτσα (Lophius spp.)  MNZ 

 Γουρλοµάτης Ατλαντικού (Argentina silus)  ARG 

 Καστανόψαρο (Brama brama)  POA 

 Καρχαρίας προσκυνητής (Cetorinhus maximus)  BSK 

 Μαύρο σπαθόψαρο (Aphanopus carbo)  BSF 

 Μουρούνα (Molva dypterygia)   BLI 

 Προσφυγάκι (Micromesistius poutassou)  WHB 

 Γαρίδα µε µουστάκια (Xyphopenaeus kroyerii)  BOB 

 Γάδος (Gadus morhua)  COD 

 Κοινή γαρίδα (Crangon crangon)  CSH 

 Κοινό καλαµάρι (Loligo spp.)  SQC 

 Σκυλόψαρο (Squalus acanthias)  DGS 

 Σαλούβαρδοι (Phycis spp.)  FOR 

 Ιππόγλωσσα Γροιλανδίας (Reinhardtius hippoglossoides)  GHL 

 Μπακαλιάρος (Melanogrammus aeglefinus)  HAD 

 Μπακαλιάρος (Merluccius merluccius)  HKE 

 Χάλιµπατ (Hippoglossus hippoglossus)  HAL 

 Ρέγγα (Clupea harengus)  HER 

 Σαφρίδι (Trachurus trachurus)  HOM 
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 Ποντίκι (Molva molva)  LIN 

 Σκουµπρί (Scomber scombrus)  MAC 

 Ζαγκέτα (Lepidorhombus spp.)  LEZ 

 Γαρίδα Αρκτικής (Pandalus borealis) PRA 

 Καραβίδα (Nephrops norvegicus)  NEP 

 Σύκο της Νορβηγίας (Trisopterus esmarkii)  NOP 

 Καθρεπτόψαρο Ατλαντικού (Hoplostethus atlanticus)  ORY 

 Λοιπά  OTH 

 Ευρωπαϊκή χωµατίδα (Pleuronectes platessa)  PLE 

 Κίτρινος µπακαλιάρος (Pollachius pollachius)  POL 

 Λάµνα (Lamma nasus)  POR 

 Κοκκινόψαρο (Sebastes spp.)  RED 

 Λυθρίνι πελαγίσιο (Pagellus bogaraveo)  SBR 

 Γρεναδιέρος των βράχων (Coryphaenoides rupestris) RNG 

 Μαύρος µπακαλιάρος (Pollachius virens)  POK 

 Σολοµός Ατλαντικού (Salmo salar)  SAL 

 Αµµόχελο (Ammodytes spp.)  SAN 

 Σαρδέλα (Sardina pilchardus)  PIL 

 Καρχαριοειδή (Selachii, Pleurotremata)  SKH 

 Γαρίδα (Penaeidae)  PEZ 

 Παπαλίνα (Σαρδελόρεγγα) (Sprattus sprattus)  SPR 

 Καλαµάρι (Illex spp.)  SQX 

 Τόνος (Thunnidae)  TUN 

 Μπρόσµιος (Brosme brosme)  USK 

 Νταούκι Ατλαντικού (Merlangius merlangus)  WHG 

 Χωµατίδα µε κίτρινη ουρά (Limanda ferruginea)  YEL 
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6. Κωδικοί που πρέπει να χρησιµοποιούνται για τον προσδιορισµό της σχετικής περιοχής. 

 

02A. ∆ιαίρεση ICES IIa - Νορβηγική Θάλασσα 

02B. ∆ιαίρεση ICES IIb - Spitzbergen και Bear Island 

03A. ∆ιαίρεση ICES IIIa - Skagerrak και Kattegat 

03B. ∆ιαίρεση ICES IIIb 

03C. ∆ιαίρεση ICES IIIc 

03D. ∆ιαίρεση ICES IIId – Βαλτική Θάλασσα 

04A. ∆ιαίρεση ICES IVa – Βόρεια Βόρειος Θάλασσα 

04B. ∆ιαίρεση ICES IVb– Κεντρική Βόρειος Θάλασσα 

04C. ∆ιαίρεση ICES IVc– Νότια Βόρειος Θάλασσα 

05A. ∆ιαίρεση ICES Va – Αλιευτική ζώνη Ισλανδίας 

05B. ∆ιαίρεση ICES Vb – Αλιευτική ζώνη Νήσων Φερόε 

06A. ∆ιαίρεση ICES VIa – Β∆ ακτή Σκωτίας και Βορείου Ιρλανδίας 

06B. ∆ιαίρεση ICES VIb - Rockall 

07A. ∆ιαίρεση ICES VIIa - Θάλασσα Ιρλανδίας 

07B. ∆ιαίρεση ICES VIIb – ∆υτικά της Ιρλανδίας 

07C. ∆ιαίρεση ICES VIIc - Porcupine Bank 

07D. ∆ιαίρεση ICES VIId - Ανατολική Μάγχη 

07E. ∆ιαίρεση ICES VIIe - ∆υτική Μάγχη 

07F. ∆ιαίρεση ICES VIIf – Κόλπος του Μπρίστολ 

07G. ∆ιαίρεση ICES VIIg –Βόρεια Κελτική Θάλασσα 

07H. ∆ιαίρεση ICES VIIh –Νότια Κελτική Θάλασσα 

07J. ∆ιαίρεση ICES VIIj – Νοτιοδυτικά της Ιρλανδίας - ανατολικό τµήµα 

07K. ∆ιαίρεση ICES VIIk – Νοτιοδυτικά της Ιρλανδίας - δυτικό τµήµα 

08A. ∆ιαίρεση ICES VIIIa – Βισκαϊκός Κόλπος – βόρειο τµήµα 

08B. ∆ιαίρεση ICES VIIIb – Βισκαϊκός Κόλπος – κεντρικό τµήµα 
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08C. ∆ιαίρεση ICES VIIIc – Βισκαϊκός Κόλπος – νότιο τµήµα 

08D. ∆ιαίρεση ICES VIIId – Βισκαϊκός Κόλπος – ανοικτή θάλασσα 

08E. ∆ιαίρεση ICES VIIIe – Βισκαϊκός Κόλπος – δυτικός κόλπος 

09A. ∆ιαίρεση ICES IXa – πορτογαλικά ύδατα – ανατολικό τµήµα 

09B. ∆ιαίρεση ICES IXb – πορτογαλικά ύδατα – δυτικό τµήµα 

14A. ∆ιαίρεση ICES XIVa – Βορειοανατολική Γροιλανδία 

14B. ∆ιαίρεση ICES XIVb – Νοτιοανατολική Γροιλανδία 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 
Κατάλογος ειδών 

 

Κοινή ονοµασία Επιστηµονική 
ονοµασία 

Τριψή
φιος 
κωδικ
ός 

Κοινή ονοµασία Επιστηµονική 
ονοµασία 

Τριψήφ
ιος 

κωδικό
ς 

  

Ιχθύες βυθού Ιχθύες βυθού (συνέχεια) 

Γάδος Gadus morhua COD Βορεοµπακαλιάρος Boreogadus saida POC 

Μπακαλιάρος 
εγκλεφίνος 

Melanogrammus 
aeglefinus HAD Γρεναδιέρος των 

βράχων 
Coryphaenoides 
rupestris RNG 

Κοκκινόψαρα 
Ατλαντικού Sebastes sp. RED Γρεναδιέρος Macrourus berglax RHG 

Κοκκινόψαρο 
Νορβηγίας Sebastes marinus REG Αµµόχελο Ammodytes sp. SAN 

Κοκκινόψαρο του 
βυθού Sebastes mentella REB Βοϊδοκεφαλόψαρο Myoxocephalus sp. SCU 

Κοκκινόψαρο 
Ακαδίας Sebastes fasciatus REN Σαργός Αµερικής Stenotomus 

chrysops SCP 

Μπακαλιάρος του 
Ατλαντικού 

Merluccius 
bilinearis HKS Τάουτογκ Tautoga onitis TAU 

Κόκκινος 
Μπακαλιάρος* Urophycis chuss HKR Πλακολεπιδόψαρο Lopholatilus 

chamaeleonticeps TIL 

Μαύρος µπακαλιάρος Pollachius virens POK Λευκός µπακαλιάρος* Urophycis tenuis HKW 

Καλκάνι Καναδά Hippoglossoides 
platessoides PLA Λυκόψαρα (ΜΚ) Anarhicas sp. CAT 

Καλκάνι Glyptocephalus 
cynoglossus WIT Λυκόψαρο του 

Ατλαντικού Anarhichas lupus CAA 

Χωµατίδα µε κίτρινη 
ουρά Limanda ferruginea YEL Μικρό λυκόψαρο Anarhichas minor CAS 

Ιππόγλωσσα 
Γροιλανδίας 

Reinharditius 
hippoglossoides GHL Ψάρια βυθού (ΜΚ)  GRO 

Χάλιµπατ 
Ατλαντικού 

Hippoglossus 
hippoglossus HAL Πελαγικοί 

Χωµατίδα Αµερικής Pseudopleuronectes 
americanus FLW Ρέγγα Clupea harengus HER 

Καλοκαιρινή 
χωµατίδα 

Paralichthys 
dentatus FLS Σκουµπρί Scomber scombrus MAC 
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Καλκάνι Αµερικής Scophthalmus 
aquosus FLD Ψευδολίτσα 

Ατλαντικού 
Peprilus 
triacanthus BUT 

Πλατύψαρα (ΜΚ) Pleuronectiformes FLX Φρίσσα Ατλαντικού Brevoortia 
tyrannus MHA 

Πεσκαντρίτσα 
Αµερικής 

Lophius 
americanus ANG Λουτσοζαργάνα Scomberesox 

saurus SAU 

Πριονωτός Prionotus sp. SRA Γαύρος Αµερικής Anchoa mitchilli ANB 

Μπακαλιαράκι του 
Ατλαντικού Microgadus tomcod TOM Γοφάρι Pomatomus 

saltatrix BLU 

Γαλάζια αντιµόρα Antimora rostrata ANT Κοκκάλι Caranx hippos CVJ 

Προσφυγάκι Micromesistius 
poutassou WHB Κοπάνι Auxis thazard FRI 

Λαπίνα της Αµερικής Tautogolabrus 
adspersus CUN Βασιλικό σκουµπρί Scomberomourus 

cavalla KGM 

Μπρόσµιος Brosme brosme USK Σκουµπρί Ισπανίας Scomberomourus 
maculatus SSM 

Γάδος της 
Γροιλανδίας Gadus ogac GRC Ιστιοφόρος Istiophorus 

platypterus SAI 

Μουρούνα Molva dypterygia BLI Λευκό µάρλιν Tetrapturus albidus WHM 

Ποντίκι Molva molva LIN Γαλάζιο µάρλιν Makaira nigricans BUM 
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Κυκλόπτερος Cyclopterus lumpus LUM Ξιφίας Xiphias gladius SWO 

Μυλοκόπι του βορρά Menticirrhus 
saxatilis KGF Τόνος µακρύπτερος Thunnus alalunga ALB 

Γουρουνόψαρο Sphoeroides 
maculatus PUF Παλαµίδα Sarda sarda BON 

Παχύχελα (ΜΚ) Lycodes sp. ELZ Τονίνα Euthynnus 
alletteratus LTA 

Προβατόψαρο Macrozoarces 
americanus OPT Τόνος µεγαλόφθαλµος Thunnus obesus BET 

 

Κοινή ονοµασία Επιστηµονική 
ονοµασία 

Τριψήφ
ιος 

κωδικό
ς 

Κοινή ονοµασία Επιστηµονική 
ονοµασία 

Τριψήφ
ιος 

κωδικό
ς 

  

Πελαγικοί (συνέχεια) Ασπόνδυλα (συνέχεια) 

Τόνος Thunnus thynnus BFT Θαλάσσιοι σκώληκες 
(ΜΚ) Polycheata WOR 

Παλαµίδα Katsuwonus 
pelamis SKJ Καβούρι 

Limulus 
polyphemus HSC 

Τόνος κιτρινόπτερος Thunnus 
albacares YFT Θαλάσσια ασπόνδυλα 

(ΜΚ) Invertebrata INV 

Τονοειδή (ΜΚ) Scombridae TUN Άλλοι ιχθύες 

Πελαγικά ψάρια 
(ΜΚ)  PEL Ψευδόρεγγα 

Alosa 
pseudoharengus ALE 

Ασπόνδυλα Μαγιάτικο Seriola sp. AMX 

Καλαµάρι (Loligo) Loligo pealei SQL Μουγγρί Αµερικής Conger oceanicus COA 

Θράψαλο του Βορρά 
(Illex) Illex illecebrosus SQI Χέλι Αµερικής Anguilla rostrata ELA 

Καλαµάρια (ΜΚ) 
Loliginidae, 
Ommastrephidae SQU Πετρόχελο Ατλαντικού Myxine glutinosa MYG 

Σωλήνας Ατλαντικού Ensis directus CLR Τριχιός Αµερικής Alosa sapidissima SHA 

Σκληρή γυαλιστερή 
Mercenaria 
mercenaria CLH Γουρλοµάτης (ΜΚ) Argentina sp. ARG 

Γυαλιστερή Αρκτικής Arctica islandica CLQ Μυλοκόπι Βραζιλίας 
Micropogonias 
undulatus CKA 
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Αµµοκοχύλι Mya arenaria CLS Ζαργάνα Ατλαντικού Strongylura marina NFA 

Γυαλιστερή Αµερικής 
Spisula 
solidissima CLB Σολοµός Ατλαντικού Salmo salar SAL 

Γυαλιστερή Stimpson Spisula polynyma CLT Πρασινοαθερίνα Menidia menidia SSA 

Μεθύστρες (ΜΚ) 
Prionodesmacea, 
Teleodesmacea CLX 

Νηµατόρεγγα 
Ατλαντικού 

Opisthonema 
oglinum THA 

Αµερικανικό χτένι 
Argopecten 
irradians SCB Αλεποκέφαλος 

Alepocephalus 
bairdii ALC 

Χτένι 
Argopecten 
gibbus SCC Μαύρο µυλοκόπι Pogonias cromis BDM 

Χτένι Ισλανδίας 
Chylamys 
islandica ISC Μαυρόπερκα 

Centropristis 
striata BSB 

Αµερικανικό χτένι 
Placopecten 
magellanicus SCA Φρίσσα καλοκαιρινή Alosa aestivalis BBH 

Χτένια (ΜΚ) Pectinidae SCX Καπελάνος Mallotus villosus CAP 

Αµερικανικό στρείδι 
Crassostrea 
virginica OYA Σαλβελίνοι (ΜΚ) Salvelinus sp. CHR 

Μύδι Mytilus edulis MUS Κόµπια 
Rachycentron 
canadum CBA 

Βούκινα (ΜΚ) Busycon sp. WHX Λίτσα της Φλώριδας 
Trachinotus 
carolinus POM 
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Λιττορίνες (ΜΚ) Littorina sp. PER Φρίσσα Αµερικής 
Dorosoma 
cepedianum SHG 

Θαλάσσια µαλάκια 
(ΜΚ) Mollusca MOL Βουτυρόψαρα (ΜΚ) Pomadasyidae GRX 

Κάβουρας 
Ατλαντικού Cancer irroratus CRK Φρίσσα Alosa mediocris SHH 

Ιταλικός κάβουρας Callinectes sapidus CRB Λυχνόψαρο Notoscopelus sp. LAX 

Πρασινοκάβουρας Carcinus maenas CRG Κέφαλοι (ΜΚ) Mugilidae MUL 

Κάβουρας του Βορρά Cancer borealis CRJ 
Ψευδολίτσα 
αµερικανική 

Peprilus alepidotus 
(=paru) HVF 

Κάβουρας Αρκτικής Chionoecetes opilio CRQ Βουτυρόψαρο 
Orthopristis 
chrysoptera PIG 

Κόκκινος κάβουρας 
Geryon 
quinquedens CRR Ιριδίζων επερλάνος Osmerus mordax SMR 

Βασιλικός κάβουρας Lithodes maia KCT Στικτοµυλοκόπι Sciaenops ocellatus RDM 

Θαλάσσιοι κάβουρες 
(ΜΚ) Reptantia CRA Φαγγρί Pagrus pagrus RPG 

Αµερικανικός 
αστακός  

Homarus 
americanus LBA Αγριοσαύριδο Trachurus lathami RSC 

Γαρίδα της Αρκτικής Pandalus borealis PRA Αµµόπερκα 
Diplectrum 
formosum PES 

Γαρίδα Pandalus montagui AES Αµερικανικός σαργός 
Archosargus 
probatocephalus SPH 

Γαρίδες (ΜΚ) Penaeus sp. PEN Γραµµωτός σκιός 
Leiostomus 
xanthurus SPT 

Κοκκινογαριδάκια Pandalus sp. PAN Στικτοµυλοκόπι 
Cynoscion 
nebulosus SWF 

Θαλάσσια 
µαλακόστρακα (ΜΚ) Crustacea CRU Βασιλικό µυλοκόπι Cynoscion regalis STG 

Αχινός 
Strongylocentrotus 
sp. URC Γραµµωτό λαβράκι Morone saxatilis STB 
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Κοινή ονοµασία Επιστηµονική ονοµασία Τριψήφιος 
κωδικός 

  

Άλλοι ιχθύες (συνέχεια) 

Οξύρρυγχοι (ΜΚ) Acipenseridae STU 

Ταρπόνι Tarpon (=megalops) atlanticus TAR 

Πέστροφες (ΜΚ) Salmo sp. TRO 

Λαβράκι Αµερικής Morone americana PEW 

Μπερυτσίδες (ΜΚ) Beryx sp. ALF 

Κεντρόνι Squalus acantias DGS 

Σκυλόψαρα (ΜΚ) Squalidae DGX 

Ταυροκαρχαρίας Odontaspis taurus CCT 

Λάµνα Lamna nasus POR 

Ρυγχοκαρχαρίας Isurus oxyrinchus SMA 

Σταχτοκαρχαρίας Carcharhinus obscurus DUS 

Γλαυκοκαρχαρίας Prionace glauca BSH 

Μεγάλοι καρχαρίες (ΜΚ) Squaliformes SHX 

Οξυρυγχοκαρχαρίας 
Ατλαντικού Rhizoprionodon terraenovae RHT 

Μαύρο σκυλόψαρο Centroscyllium fabricii CFB 

Μαυροσκυλόψαρο 
Γροιλανδίας Somniosus microcephalus GSK 

Καρχαρίας προσκυνητής Cetorhinus maximus BSK 

Σελάχια (ΜΚ) Raja sp. SKA 

Μικρό σελάχι Leucoraja erinacea RJD 

Σελάχι Αρκτικής Amblyraja hyperborea RJG 

Σελάχι Dipturus laevis RJL 

Χειµωνιάτικος βάτος Leucoraja ocellata RJT 

Ακτινόβατος Amblyraja radiata RJR 

Λείο σελάχι Malcoraja senta RJS 
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Σελάχι Γροιλανδίας Bathyraja spinicauda RJO 

Ψάρια µε πτερύγια (ΜΚ)   FIN 

 

* Σύµφωνα µε σύσταση που είχε εγκριθεί από τη STACRES κατά την ετήσια συνεδρίαση του 
1970 (ICNAF Redbook 1970, Μέρος I, σελίδα 67), οι µερλούκιοι του γένους Urophycis 
χαρακτηρίζονται ως εξής για τις στατιστικές αναφορές: (α) ο µπακαλιάρος µερλούκιος από 
τις υποπεριοχές 1, 2 και 3 και από τις διαιρέσεις 4R, S, T και V αναφέρεται ως λευκός 
µπακαλιάρος, Urophycis tenuis· (β) ο µπακαλιάρος µερλούκιος που αλιεύεται µε πετονιές ή 
κάθε µερλούκιος άνω των 55 cm τυπικού µήκους, ανεξάρτητα από τον τρόπο αλίευσής του, 
από τις διαιρέσεις 4W και X, από την υποπεριοχή 5 και από τη στατιστική περιοχή 6 
αναφέρεται ως λευκός µπακαλιάρος, Urophycis tennuis· (γ) Εκτός αυτών που αναφέρονται 
στο στοιχείο (β), οι λοιποί µπακαλιάροι µερλούκιοι του γένους Urophycis που αλιεύονται 
στις διαιρέσεις 4W και X, στην υποπεριοχή 5 και στη στατιστική περιοχή 6 αναφέρονται ως 
κόκκινοι µπακαλιάροι, Urophycis chuss. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 
Επιτρεπόµενα προστατευτικά άνω πλευράς 

1. Προστατευτικό άνω πλευράς τύπου ICNAF 

Το προστατευτικό άνω πλευράς τύπου ICNAF είναι ένα ορθογώνιο φύλλο δικτύου, το 
οποίο προσδένεται στην άνω πλευρά του σάκου της τράτας για τη µείωση και την 
αποφυγή ζηµιών, εφόσον το φύλλο αυτό πληροί τους ακόλουθους όρους: 

(a) το φύλλο αυτό πρέπει να έχει µάτια διαστάσεων τουλάχιστον ίσων µε εκείνες του προβλέπονται 

για το σάκο της τράτας στο άρθρο 26· 

(b) το φύλλο αυτό πρέπει να προσδεθεί στον σάκο µόνο κατά µήκος των εµπρόσθιων και 
πλευρικών άκρων του και σε κανένα άλλο τµήµα αυτού. Πρέπει να προσδεθεί κατά τρόπο που 
να µην επεκτείνεται πλέον των τεσσάρων κατ' ανώτατο όριο µατιών έµπροσθεν του 
διαχωριστικού ιµάντα και να µην καταλήγει σε απόσταση µικρότερη από τέσσερα µάτια 
έµπροσθεν των µατιών του σχοινιού του σάκου· εάν δεν υπάρχει διαχωριστικός ιµάντας, το 
προστατευτικό φύλλο δικτύου δεν πρέπει να καλύπτει περισσότερο από το ένα τρίτο του σάκου, 
µετρώµενο από τέσσερα τουλάχιστον µάτια έµπροσθεν των µατιών του σχοινιού του σάκου· 

(γ) το πλάτος του προστατευτικού φύλλου πρέπει να υπερβαίνει τουλάχιστον µιάµιση φορά το 
πλάτος του καλυµµένου µέρους του σάκου (τα δύο πλάτη µετρώµενα κάθετα προς τον επιµήκη 
άξονα του σάκου της τράτας). 

 

Codline

Attached not less than 4 meshes
ahead of codline mesh

Chafing gear: Any material may be used to
protect the bottom of codend

Splitting
strap

Topside chafing gear (netting
only permitted) must be 1 1/2 times
width of top of codend

To headline

May not be attached 
more than 4 meshes
ahead of splitting strap

Nothing permitted to cover
forward part of net
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2. Πολλαπλής όψεως προστατευτικό φύλλο δικτύου (multiple flap) 

Το πολλαπλής όψεως προστατευτικό φύλλο δικτύου ορίζεται ως φύλλα δικτυού που έχουν σε όλα 
τους τα µέρη µάτια, το µέγεθος των οποίων, µετρώµενο υγρό ή στεγνό, είναι τουλάχιστον ίσο µε 
εκείνο των µατιών των δικτυών του σάκου της τράτας, υπό τον όρο ότι: 

(i) καθένα από τα φύλλα αυτά 

(α) έχει προσδεθεί αποκλειστικά µε το εµπρόσθιο άκρο του στον σάκο κάθετα προς τον 
επιµήκη άξονά του· 

(β) έχει πλάτος τουλάχιστον ίσο προς εκείνο του σάκου (το πλάτος αυτό µετρώµενο κάθετα 
προς τον επιµήκη άξονα του σάκου στο σηµείο της προσδέσεως)· και 

(γ) δεν έχει µήκος περισσότερο από 10 µάτια· και 

(ii) το συνολικό µήκος των κατ' αυτό τον τρόπο προσδεθέντων φύλλων δεν υπερβαίνει τα δύο τρίτα 
του µήκους του σάκου. 

 

Flap chafers

Mouth of net

Topside of codend

Codend

Flap chafers attached by
leading edge only

Underside of codend
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ΠΟΛΩΝΙΚΟ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΦΥΛΛΟ 

 

3. Προστατευτικό φύλλο δικτυού µε µεγάλα µάτια (τροποποιηµένος πολωνικός τύπος) 

 

 Το προστατευτικό φύλλο δικτυού µε µεγάλα µάτια αποτελείται από ένα ορθογώνιο δικτυωτό φύλλο, που κατασκευάσθηκε µε 
νήµατα του ίδιου υλικού µε το σάκο ή µε απλά νήµατα, χονδρά, χωρίς κόµβους, το οποίο προσδένεται στο οπίσθιο άκρο της 
άνω πλευράς του σάκου και εκτείνεται σε ολόκληρη ή τµήµα της επιφανείας της άνω πλευράς του σάκου και έχει σε όλη την 
επιφάνειά του µάτια των οποίων οι διαστάσεις, µετρώµενες σε υγρά κατάσταση, είναι διπλάσιες εκείνων του σάκου και το οποίο 
προσδένεται στο σάκο αποκλειστικά κατά µήκος των εµπρόσθιων, πλευρικών και οπίσθιων άκρων, κατά τρόπον ώστε κάθε ένα 
από αυτά τα µάτια του δικτυού του να συµπίπτει ακριβώς µε τέσσερα µάτια του σάκου. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 
 

Αλυσίδες γαριδότρατας µε εγκάρσιο πείρο: Ζώνη NAFO 

 

Οι αλυσίδες µε εγκάρσιο πείρο είναι αλυσίδες, σχοινιά, ή συνδυασµός και των δύο, οι οποίες 
συνδέουν το κάτω γραντί µε το σχοινί αλιείας (fishing line) ή το σχοινί σύνδεσης των κατώτερων 
φτερών κατά µήκος του κάτω γραντιού (bolchline) σε ακανόνιστα διαστήµατα. Οι όροι «fishing 
line» και «bolchline» είναι ταυτόσηµοι. Ορισµένα σκάφη χρησιµοποιούν µόνο ένα σχοινί· άλλα 
χρησιµοποιούν και τα δύο σχοινιά όπως φαίνεται στο σχεδιάγραµµα. Το µήκος της αλυσίδας µε 
εγκάρσιους πείρους µετράται από το κέντρο της αλυσίδας ή του καλωδίου που διατρέχει το κάτω 
γραντί (στο κέντρο του κάτω γραντιού) έως το κάτω µέρος του σχοινιού «fishing line». 

Το συνηµµένο σχεδιάγραµµα δείχνει τον τρόπο µέτρησης του µήκους της αλυσίδας µε εγκάρσιους 
πείρους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Ελάχιστο µέγεθος ψαριών* 

Είδος Εκσπλαχνισµένα και απεντερωµένα ψάρια µε ή χωρίς δέρµα·  

νωπά ή απλής ψύξεως, κατεψυγµένα ή αλατισµένα. 

 Ολόκληρα Χωρίς 
κεφάλι 

Χωρίς κεφάλι και 
ουρά 

Χωρίς κεφάλι και 
διαχωρισµένα 

Γάδος 41 cm 27 cm 22 cm 27/25 cm** 

Ιππόγλωσσα 
Γροιλανδίας 

30 cm ∆/Ε ∆/Ε ∆/Ε 

Καλκάνι Καναδά 25 cm 19 cm 15 cm ∆/Ε 

Χωµατίδα µε κίτρινη 
ουρά 

25 cm 19 cm 15 cm ∆/Ε 

*  Το µέγεθος των ψαριών αναφέρεται στο µήκος διχοτόµησης για τον γάδο· στο µήκος ολόκληρου 
ψαριού για τα άλλα είδη. 

** Μικρότερο µέγεθος για τους ιχθύς σε άλµη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII 
Καταγραφή αλιευµάτων (εγγραφές στο ηµερολόγιο πλοίου) 

 

ΕΓΓΡΑΦΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΟΥ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ 
 

Στοιχείο  Κωδικός 

Όνοµα του πλοίου ..................................................................................................... 01 

Εθνικότητα του πλοίου ............................................................................................. 02 

Αριθµός νηολόγησης του πλοίου .............................................................................. 03 

Λιµένας νηολόγησης ................................................................................................. 04 

Χρησιµοποιούµενοι τύποι εργαλείων (χωριστή εγγραφή για διαφορετικούς τύπους εργαλείων)  10 

Τύπος εργαλείων 

Ηµεροµηνία - ηµέρα ................................................................................................. 20 

        - µήνας  .............................................................................................................. 21 

        - έτος ................................................................................................................. 22 

Θέση - γεωγραφικό πλάτος ....................................................................................... 31 

              - γεωγραφικό µήκος .................................................................................... 32 

              - στατιστική περιοχή ................................................................................... 33 

*1 Αριθ. ανασύρσεων κατά την 24ώρη περίοδο ........................................................ 40 

*1 Αριθ. ωρών αλιείας µε τα εργαλεία κατά την 24ωρη περίοδο .............................. 41 

Ονοµασίες των ειδών ιχθύων (παράρτηµα Ι) 

Ηµερήσια αλιεύµατα κάθε είδους (στρογγυλευµένα σε µετρικούς τόνους νωπού βάρους)  50 

Ηµερήσια αλιεύµατα κάθε είδους για ανθρώπινη κατανάλωση υπό µορφή ιχθύων 61 

Ηµερήσια αλιεύµατα κάθε είδους για µείωση .......................................................... 62 

Ηµερήσιες απορρίψεις κάθε είδους .......................................................................... 63 

Τόποι µεταφόρτωσης ................................................................................................ 70 

Ηµεροµηνίες µεταφόρτωσης ..................................................................................... 71 

Υπογραφή του πλοιάρχου ......................................................................................... 80 

 

Οδηγίες: *1 Όταν κατά τη διάρκεια της ίδιας 24ωρης περιόδου χρησιµοποιούνται δύο ή 
περισσότεροι τύποι αλιευτικών εργαλείων, πρέπει να υπάρχουν χωριστές 
εγγραφές για τους διάφορους τύπους. Κωδικοί αλιευτικών εργαλείων 

Κατηγορίες εργαλείων 

Τυπικές 
συντοµογραφίε

ς 

Κωδικός 

Κατηγορίες εργαλείων 

Τυπικές 
συντοµογραφί

ες 

Κωδικός 
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ΚΥΚΛΩΤΙΚΑ ∆ΙΧΤΥΑ  ΑΠΛΑ∆ΙΑ ΚΑΙ ∆ΙΧΤΥΑ ΕΜΠΛΟΚΗΣ  

Με στίγγους (γρι-γρι) PS Στάσιµα απλάδια (σταθεροποιηµένα) GNS 

Γρι-γρι µε χειρισµό από ένα 
σκάφος 

Γρι-γρι µε χειρισµό από δύο σκάφη 

PS1 

PS2 

Παρασυρόµενα δίχτυα GND 

Χωρίς στίγγους (lampara) LA Απλάδια περικύκλωσης GNC 

  Σταθερά απλάδια (σε πασσάλους) GNF 

 ΓΡΙΠΟΙ SB Μανωµένα δίχτυα GTR 

Γρίποι λέµβου ή σκάφους SV Συνδυασµός απλαδιών - µανωµένων διχτυών GTN 

∆ανέζικοι γρίποι SDN Απλάδια και δίχτυα εµπλοκής (µη 
προσδιοριζόµενα) 

GEN 

Γρίποι Σκωτίας SSC Απλάδια (µη προσδιοριζόµενα) GN 

Ζευγαρωτοί γρίποι SPR   

Γριπόδικτα (µη προσδιοριζόµενα) SX  ΠΑΓΙ∆ΕΣ  

   Στάσιµα ακάλυπτα δίχτυα-παγίδες FPN 

 ΤΡΑΤΕΣ  Στάσιµα ακάλυπτα δίχτυα-παγίδες FPN 

Κιούρτοι FPO Βολκοί FYK 

Τράτες βυθού  ∆ίχτυα στοιβάγµατος FSN 

∆οκότρατες TBB Φράγµατα, φράκτες, ιχθυοφραγµοί κλπ. FWR 

Τράτες µε πόρτες 1 
 

OTB Αεροπαγίδες FAR 

Ζευγαρωτές τράτες PTB Παγίδες (µη προσδιοριζόµενες) FIX 

Τράτες καραβίδας TBN   

Τράτες γαρίδας TBS  ΑΓΚΙΣΤΡΙΑ ΚΑΙ ΠΕΤΟΝΙΕΣ  

Τράτες βυθού (µη 
προσδιοριζόµενες) 

TB Πετονιές χειρός και µε καλάµι (χειρισµός µε 
το χέρι) 2 
 

LHP 

Μεσοπελαγικές τράτες  Πετονιές χειρός και µε καλάµι 
(µηχανοκίνητες) 2 

LHM 

Τράτες µε πόρτες OTM Παραγάδια LLS 

                                                 
1  Οι οργανώσεις αλιείας µπορούν να προσδιορίζουν τις τράτες βυθού πλάγιας και πρυµναίας σύρσης και τις 

µεσοπελαγικές τράτες πλάγιας και πρυµναίας σύρσης, ως OTB-1 και OTB-2, και OTM-1 και OTM-2, 
αντιστοίχως. 

2  Συµπεριλαµβάνονται οι πετονιές µε ιδιότυπα αγκίστρια. 



 

EL 93   EL 

Ζευγαρωτές τράτες PTM Παρασυρόµενα παραγάδια LLD 

Τράτες γαρίδας TMS Παραγάδια (µη προσδιοριζόµενα) LL 

Μεσοπελαγικές τράτες (µη 
προσδιοριζόµενες) 

TM Συρτές LTL 

∆ίδυµες τράτες µε πόρτες OTT Αγκίστρια και πετονιές (µη 
προσδιοριζόµενα) 1 
 

LX 

Τράτες µε πόρτες (µη προσδιοριζόµενες) OT   

Ζευγαρωτές τράτες (µη προσδιοριζόµενες) PT  ΕΡΓΑΛΕΙΑ ΑΡΠΑΓΗΣ ΚΑΙ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ 

Λοιπές τράτες (µη προσδιοριζόµενες) TX Καµάκια  HAR 

 

                                                 
1  Ο κωδικός LDV για εργαλεία µε πετονιά, των οποίων ο χειρισµός γίνεται µε πλατυπύθµενη λέµβο, θα 

διατηρηθεί για λόγους ιστορικών δεδοµένων. 
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Κατηγορίες εργαλείων 

Τυπικές 
συντοµογραφίε

ς 

Κωδικός 

Κατηγορίες εργαλείων 

Τυπικές 
συντοµογραφί

ες 

Κωδικός 

    

 ∆ΡΑΓΕΣ   ΜΗΧΑΝΕΣ ΣΥΛΛΟΓΗΣ  

∆ράγες λέµβου DRB Αντλίες HMP 

∆ράγες χειρός DRH Μηχανοκίνητες δράγες HMD 

  Μηχανές συλλογής (µη προσδιοριζόµενες) HMX 

 ΑΘΕΡΙΝΟΛΟΓΟΙ    

Φορητοί αθερινολόγοι LNP ∆ΙΑΦΟΡΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ 1 
 

MIS 

Αθερινολόγοι λέµβου LNB   

Στάσιµοι αθερινολόγοι µε χειρισµό από την 
ακτή 

LNS ΕΡΑΣΙΤΕΧΝΙΚΑ ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ RG 

Αθερινολόγοι (µη προσδιοριζόµενοι) LN   

  ΑΓΝΩΣΤΑ Η ΜΗ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΖΟΜΕΝΑ 
ΕΡΓΑΛΕΙΑ 

NK 

 ΕΚΤΟΞΕΥΟΜΕΝΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ    

Πεζόβολοι FCN   

Εκτοξευόµενα εργαλεία (µη 
προσδιοριζόµενα) 

FG   

 

                                                 

1  Το είδος αυτό περιλαµβάνει: δίχτυα χειρός και εκφόρτωσης, δίχτυα ανάσυρσης, τη συλλογή µε το χέρι µε απλά εργαλεία 
χειρός µε ή χωρίς καταδυτικό εξοπλισµό, δηλητήρια και εκρηκτικές ύλες, εκπαιδευµένα ζώα, αλιεία µε ηλεκτροπληξία. 
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Κωδικοί αλιευτικών σκαφών 

 

Α. Α. Κύριοι τύποι σκαφών 

 

Κωδικός 
FAO 

Τύπος σκάφους Κωδικός 
FAO 

Τύπος σκάφους 

BO Σκάφος προστασίας NOX Σκάφος µε αθερινολόγο ΜΚΑ 

CO Εκπαιδευτικό σκάφος αλιείας PO Σκάφος που χρησιµοποιεί 
αντλίες 

DB Σκάφος µε µη συνεχείς δράγες SN Σκάφος αλιείας µε γρίπο και 
δίχτυα 

DM Σκάφος µε συνεχείς δράγες SO Σκάφος αλιείας µε γρίπο 

DO ∆οκότρατα SOX Σκάφος αλιείας µε γρίπο ΜΚΑ 

DOX Σκάφος µε δράγες ΜΚΑ SP Γρι-γρι 

FO Μεταφοράς ψαριών SPE Ευρωπαϊκό γρι-γρι 

FX Αλιευτικό σκάφος ΜΚΑ SPT Θυνναλιευτικό γρι-γρι 

GO Σκάφος µε απλάδια TO Μηχανότρατα 

HOX Μητρικό πλοίο ΜΚΑ TOX Μηχανότρατες ΜΚΑ 

HSF Μητρικό πλοίο-εργοστάσιο TS Μηχανότρατα πλάγιας σύρσης 

KO Πλοίο νοσοκοµείο TSF Μηχανότρατα-ψυγείο πλάγιας 
σύρσης 

LH Αλιείας µε πετονιές χειρός TSW Μηχανότρατα πλάγιας σύρσης 
νωπού αλιεύµατος 

LL Παραγαδιάρικο TT Μηχανότρατα πρυµναίας 
σύρσης 

LO Σκάφος µε πετονιές TTF Μηχανότρατα-ψυγείο 
πρυµναίας σύρσης 

LP Σκάφος αλιείας µε καλάµια και 
πετονιές 

TTP Μηχανότρατα-εργοστάσιο 
πρυµναίας σύρσης 

LT Σκάφος αλιείας µε συρτές TU Μηχανότρατες µε προώστες 

MO Σκάφος πολλαπλών χρήσεων WO Σκάφος τοποθέτησης παγίδων 
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MSN Σκάφος αλιείας µε γρίπο και 
πετονιές χειρός 

WOP Σκάφος τοποθέτησης κιούρτων 

MTG Σκάφος αλιείας µε τράτα και 
παρασυρόµενα δίχτυα 

WOX Σκάφος τοποθέτησης παγίδων 
ΜΚΑ 

MTS Σκάφος αλιείας µε τράτα και γρι-
γρι 

ZO Ερευνητικό σκάφος αλιείας 

NB Βοηθητικό σκάφος αλιείας µε 
αθερινολόγο 

DRN Σκάφος αλιείας µε 
παρασυρόµενα δίχτυα  

NO Σκάφος µε αθερινολόγο   

ΜΚΑ = Μη Κατονοµαζόµενα Αλλού 

 

Β. Κύριες δραστηριότητες σκαφών 

 

 

Αλφαβητικός 
Κωδικός 

Κατηγορία 

ANC Αγκυροβοληµένο 

DRI Παρασυρόµενο 

FIS Αλιεία 

HAU Ανάσυρση 

PRO Επεξεργασία 

STE Πλεύση 

TRX Μεταφόρτωση προς ή από 

OTH Άλλα - να προσδιοριστούν 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII 

Ζώνη NAFO 

 

Ο κατάλογος που ακολουθεί είναι µερικός κατάλογος αποθεµάτων για τα οποία πρέπει να 
υποβάλλεται αναφορά σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2. 

ANG/N3NO Lophius americanus Πεσκαντρίτσα Αµερικής 

CAA/N3LMN Anarhichas lupus Λυκόψαρο του Ατλαντικού 

CAP/N3LM Mallotus villosus Καπελάνος 

CAT/N3LMN Anarhichas spp. Λυκόψαρα ΜΚΑ 

HAD/N3LNO Melanogrammus aeglefinus Μπακαλιάρος εγκλεφίνος 

HAL/N23KL Hippoglossus hippoglossus Χάλιµπατ του Ατλαντικού 

HAL/N3M Hippoglossus hippoglossus Χάλιµπατ του Ατλαντικού 

HAL/N3NO Hippoglossus hippoglossus Χάλιµπατ του Ατλαντικού 

HER/N3L Clupea harengus Ρέγγα 

HKR/N2J3KL Urophycis chuss Κόκκινος Μπακαλιάρος 

HKR/N3MNO Urophycis chuss Κόκκινος Μπακαλιάρος 

HKS/N3NLMO Merlucius bilinearis Μπακαλιάρος του Ατλαντικού 

RNG/N23 Coryphaenoides rupestris Γρεναδιέρος των βράχων 

HKW/N2J3KL Urophycis tenuis Λευκός µπακαλιάρος 

POK/N3O Pollachius virens Μαύρος µπακαλιάρος 

RHG/N23 Macrourus berglax Γρεναδιέρος 

SKA/N2J3KL Raja spp. Σελάχια 

SKA/N3M Raja spp. Σελάχια 

SQI/N56 Illex illecebrosus Θράψαλο του Βορρά 

VFF/N3LMN - Ψάρια άνευ διαλογής, απροσδιόριστα 

WIT/N3M Glyptocephalus cynoglossus Καλκάνι 

YEL/N3M Limanda ferruginea Χωµατίδα µε κίτρινη ουρά 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV 

Απαγόρευση κατευθυνόµενης αλιείας στη ζώνη CCAMLR 

 

Στοχευόµενο είδος Ζώνη Περίοδος 
απαγόρευση

ς 

Notothenia rossii FAO 48.1 Ανταρκτική, στην περιοχή "Peninsula" 

FAO 48.2 Ανταρκτική, γύρω από τις νότιες Ορκάδες 

FAO 48.3 Ανταρκτική, γύρω από τη Νότια Γεωργία 

Καθ’ όλο το 
έτος 

Ψάρια µε πτερύγια FAO 48.1 Ανταρκτική (1) 

FAO 48.2 Ανταρκτική (1) 

Καθ’ όλο το 
έτος 

Gobionotothen 
gibberifrons 

Chaenocephalus 
aceratus 

Pseudochaenichthys 
georgianus 

Lepidonotothen 
squamifrons 

Patagonotothen 
guntheri 

FAO 48.3 Καθ’ όλο το 
έτος 

Dissostichus spp FAO 48.5 Ανταρκτική 1.12.2005 έως 
30.11.2006 

Dissostichus spp FAO 88.3 Ανταρκτική (1) 

FAO 58.5.1 Ανταρκτική (1) (2) 

FAO 58.5.2 Ανταρκτική ανατολικώς των 79°20'Α και 
εκτός της ΑΟΖ δυτικώς των 79°20'Α(1) 

FAO 88.2 Ανταρκτική βορείως των 65°Ν (1) 

FAO 58.4.4 Ανταρκτική (1) 

FAO 58.6 Ανταρκτική (1) 

FAO 58.7 Ανταρκτική (1) 

Καθ’ όλο το 
έτος 

Lepidonotothen 
squamifrons 

FAO 58.4.4(1)  Καθ’ όλο το 
έτος 



 

EL 100   EL 

Όλα τα είδη πλην 
Champsocephalus 
gunnari και 
Dissostichus 
eleginoidis 

FAO 58.5.2 Ανταρκτική 1.12.2005 έως 
30.11.2006 

Dissostichus mawsoni FAO 48.4 Ανταρκτική (1) Καθ’ όλο το 
έτος 

(1) Εκτός αν πρόκειται για σκοπούς επιστηµονικής έρευνας. 

(2) Εξαιρούνται τα ύδατα που υπάγονται σε εθνική δικαιοδοσία (ΑΟΖ). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV 
Όρια κύριων και παρεµπιπτόντων αλιευµάτων για τις νέες και εξερευνητικές αλιευτικές 

δραστηριότητες στη ζώνη CCAMLR το 2005/06 

 

Όρια κύριων και παρεµπ. αλιευµάτων 
(τόνοι) 

Υποπεριοχ
ή/διαίρεση 

Περιφέρεια Περίοδος SSRU Dissostich
us spp. 
Όριο 

αλιευµάτω
ν 

(τόνοι) 

Σελάχια Macrourus 
spp. 

Λοιπά 
είδη 

58.4.1 Όλη η 
διαίρεση 

1.12.2005 
έως 

30.11.2006 

A 
B 
C 
D 
E 
F 
G 
H 

Σύνολο 
υποπεριοχ

ής 

0 
0 

200 
0 

200 
0 

200 
0 
 

600 

 
 
 

Όλη η 
διαίρεση: 

50 

 
 
 

Όλη η 
διαίρεση: 

96 

 
 
 

Όλη η 
διαίρεση: 

20 

58.4.2 Όλη η 
διαίρεση 

1.12.2005 
έως 

30.11.2006 

A 
B 
C 
D 
E 

Σύνολο 
υποπεριοχ

ής 

260 
0 

260 
0 

260 
 

780 

Όλη η 
διαίρεση: 

50 

Όλη η 
διαίρεση: 

124 

Όλη η 
διαίρεση: 

20 

58.4.3a) Όλη η 
διαίρεση εκτός 
περιοχών υπό 
εθνική 
δικαιοδοσία 

1.5 έως 
31.8.2006 

∆/Ε 250 Όλη η 
διαίρεση: 

50 

Όλη η 
διαίρεση: 

26 

Όλη η 
διαίρεση: 

20 

58.4.3b) Όλη η 
διαίρεση εκτός 
περιοχών υπό 
εθνική 
δικαιοδοσία 

1.5 έως 
31.8.2006 

∆/Ε 300 Όλη η 
διαίρεση: 

50 

Όλη η 
διαίρεση: 

159 

Όλη η 
διαίρεση: 

20 



 

EL 102   EL 

88.1 Όλη η 
υποπεριοχή 
 

1.12.2005 
έως 

31.8.2006 

A 
B, C, G 

D 
E 
F 

H, I, K 
J 
L 

Σύνολο 
υποπεριοχ

ής 

0 
348(1) 

0 
0 
0 

 1 893(1) 
551(1) 
172(1) 

2 964(1) 

0 
50(1) 

0 
0 
0 

 95(1) 
 50(1) 
 50(1) 
148(1)  

0 
56(1) 
 0 
0 
0 

 303(1) 
 88(1) 
 28(1) 
474(1)  

0 
60(1) 

0 
0 
0 

60(1) 
20(1) 
20(1) 

0 
 

88.2 Όλη η 
υποπεριοχή 
 

1.12.2005 
έως 

31.8.2006 

A 
B 

C, D, F, G 
E 

Σύνολο 
υποπεριοχ

ής 

0 
0 

214(1) 
273(1) 
487(1) 

0 
0 

50(1) 
50(1) 
50(1) 

0 
0 

34(1) 
44(1) 
78(1) 

0 
0 

20(1) 
20(1) 

0 

 

(1) Κανόνες για τα όρια αλιευµάτων για τα παρεµπιπτόντως αλιευόµενα είδη ανά SSRU, που 
ισχύουν εντός των συνολικών ορίων παρεµπιπτόντων αλιευµάτων ανά υποπεριοχή: 

– Σελάχια: 5% του ορίου αλιευµάτων για Dissostichus spp. ή 50 τόνοι, όποιο είναι το 
µεγαλύτερο 

– Macrourus spp.: 16% του ορίου αλιευµάτων για Dissostichus spp. 

– Λοιπά είδη: 20 τόνοι ανά SSRU. 


